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Angaben zum Gerit

1 Angaben zum Gerat

1.1 Gerdtebeschreibung

1.11

Die Speicher sind zum Anschluss an ein Heizgerat mit
Anschlussmdglichkeit fur einen Speichertemperatur-
fiihler (NTC) vorgesehen. Dabei darf die maximale Spei-
cherladeleistung des Heizgeréts folgende Werte nicht
Uibersteigen:

Verwendung

1.1.3 Korrosionsschutz

Trinkwasserseitig sind die Speicher mit einer homoge-
nen verbundenen Emaillierung nach DIN 4753, Teil 1,
Abschnitt 4.2.3.1.3 ausgestattet und entsprechen
somit Gruppe B nach DIN 1988, Teil 2, Abschnitt 6.1.4.
Die Beschichtung ist gegentber den tiblichen Brauch-
waéssern und Installationsmaterialien neutral. Als zusétz-
licher Schutz ist eine Magnesiumanode eingebaut.

1.2 Technische Daten

Speicher maximale Speicherladeleistung
ST 120-1 E/Z... 25,1 kW
ST 160-1 E... 25,1 kW

Tab. 1

Bei Heizgeraten mit Bosch Heatronic und mehr Spei-
cherladeleistung:

» Speicherladeleistung an der Bosch Heatronic auf
den oben stehenden Wert begrenzen (siehe Installa-
tionsanleitung zum Heizgerit).

Bei Uberschreiten der maximalen Spei-
cherladeleistung ist mit einer hohen Takt-
haufigkeit des Heizgeréts zu rechnen,
wodurch u. a. auch die Ladezeit unnétig
verlangert werden kann.

» Maximale Speicherladeleistung nicht
Uberschreiten.

1.1.2 Ausstattung

* Speichertemperaturfiihler (NTC) in der Tauchhiilse
mit Anschluss-Stecker zum Anschluss an Heizgerat
mit NTC-Anschluss (z. B. Bosch Heatronic)

* Emaillierter Speicherbehélter
* Magnesiumanode

* allseitige FCKW- und FKW freie Hartschaum Isolie-
rung.

¢ Thermometer

* Ummantelung:

— Bei ST 120-1 E... und ST 160-1 E... ist die
Ummantelung aus beschichtetem Stahlblech. Die
Abdeckungen sind aus Kunststoff.

— Beim Speicher ST 120-1 Z... ist die Ummantelung
aus PVC-Folie mit Weichschaumunterlage und
ReiBverschluss auf der Riickseite. Die Abdeckung
ist aus Kunststoff.

* Entleerung:

— Bei ST 120-1 E..., ST 160-1 E... bereits enthalten.

— Bei ST 120-1 Z... Anschlussmdglichkeit fiir Ent-
leerung.

w wi
s | &
2| &
Speichertyp 'u-) l;,
Bau- und AnschlussmaBe: Bild 1 oder Bild
auf Seite 74

Druckverlust der Heizschlange in bar: Bild 3 auf Seite 75

Warmeiibertrager (Heizschlange):

Anzahl der Windungen 7 7

Heizwasserinhalt | 3,0 | 3,0
Heizflache m? | 0,61 0,61
max. Betriebsdruck Heizschlange bar 10 | 10

max. Heizflachenleistung bei:
-ty =90°C und tg, = 45°C nach DIN 4708 kW | 25,1 | 25,1
-ty =285°C und tg, = 60°C kW 113,9|13,9
max. Dauerleistung bei:
-ty = 90°C und tg, = 45°C nach DIN 4708 I’/h | 590 | 590

-ty =285°C und tg, = 60°C I/h | 237 | 237
beriicksichtigte Umlaufwassermenge I/h 11300{1300
Leistungskennzahl” nach DIN 4708

bei ty = 90°C (max. Speicherladeleistung) N 1,4 | 2,0

mit Heizgeréat und Zubehor

- 24 kW Speicherladeleistung N | 1,3 ] 1,9

- 11 kW Speicherladeleistung N | 1,1 | 1,7

min. Aufheizzeit von tx = 10°C auf tg, = 60°C
mit ty = 85°C bei:

- 24 kW Speicherladeleistung min. | 20 | 26
- 18 kW Speicherladeleistung min. | 25 | 32
- 11 kW Speicherladeleistung min. | 49 | 62
- 8 kW Speicherladeleistung min. | 52 | 69
Speicherinhalt:

Nutzinhalt | 117 | 1562

Nutzbare Warmwassermenge
(ohne Nachladung)z) tsp= 60°C und

-tz=45°C | 145 | 190
-t;,=40°C | 170 | 222
max. Betriebsdruck Wasser bar 10 10

Weitere Angaben:
Bereitschafts-Energieverbrauch (24h)
nach DIN 4753 Teil 8 2

kWh/d| 1,35 | 1,61

Leergewicht (ohne Verpackung) kg | 50 | 60
Tab. 2
1) Die Leistungskennzahl N, gibt die Anzahl der voll zu ver-

sorgenden Wohnungen mit 3,5 Personen, einer Normal-
badewanne und zwei weiteren Zapfstellen an. N_ wurde
nach DIN 4708 bei tg, =60 °C, t; =45 °C, tx =10°C
und bei max. Heizflachenleistung ermittelt. Bei Verrin-
gerung der Speicherladeleistung und kleinerer
Umlaufwassermenge wird N entsprechend kleiner.

2) Verteilungsverluste auBerhalb des Speichers sind nicht
berticksichtigt.

ty = Vorlauftemperatur

tsp = Speichertemperatur

tz = Warmwasserauslauftemperatur

tk = Kaltwasserzulauftemperatur
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Angaben zum Gerit

Warmwasser-Dauerleistung:

* Die angegebenen Dauerleistungen beziehen sich auf
eine Heizungsvorlauftemperatur von 90 °C, eine
Auslauftemperatur von 45 °C und eine Kaltwasse-
reingangstemperatur von 10 °C bei maximaler Spei-
cherladeleistung (Speicherladeleistung des
Heizgeréts mindestens so groB wie Heizflachenleis-
tung des Speichers).

» Eine Verringerung der angegebenen Umlaufwasser-
menge bzw. der Speicherladeleistung oder Vorlauf-
temperatur hat eine Verringerung der Dauerleistung
sowie der Leistungskennziffer (N|) zur Folge.

Messwerte des Speichertemperaturfiihlers (NTC)

Speicher- Fiihler- |[Fiihlerspannung beim Anschluss an
EHESIR e Kesselthermen") | Bosch Heatronic
°C Q \') \')
20 14772 3,00 4,09
26 11500 2,86 3,88
32 9043 2,70 3,65
38 7174 2,52 3,40
44 5730 2,34 3,15
50 4608 2,15 2,89
56 3723 1,98 2,62
62 3032 1,77 2,37
68 2488 1,59 2,12
Tab. 3

1) ab Juli 1994 oder FD 467 (Leiterplatte)

1.3 Funktionsbeschreibung

» Wahrend des Zapfvorgangs féllt die Speichertempe-
ratur im oberen Bereich um ca. 8 °C bis 10 °C ab,
bevor das Heizgerét den Speicher wieder nachheizt.

» Bei haufigen aufeinanderfolgenden Kurzzapfungen
kann es zum Uberschwingen der eingestellten Spei-
chertemperatur und HeiBschichtung im oberen
Behalterbereich kommen. Dieses Verhalten ist sys-
tembedingt und nicht zu &ndern.

* Das eingebaute Thermometer zeigt die im oberen
Behélterbereich vorherrschende Temperatur an.
Durch die nattrliche Temperaturschichtung inner-
halb des Behalters ist die eingestellte Speichertem-
peratur nur als Mittelwert zu verstehen.
Temperaturanzeige und Schaltpunkt des Speicher-
temperaturreglers sind daher nicht identisch.

1.4 Legenden zum Kapitel Anhang

Legende zu Bild 1 und Bild 2, Seite 74;
Bau- und AnschlussmaBe:

E Entleerung (bei ST 120-1 Z... bauseits; Rp1/2 - Innenge-
winde)

KW Kaltwasseranschluss (R 34 - AuBengewinde)

L Kabeldurchfiihrung Speichertemperaturfithler (NTC)

MA Magnesium Anode

RSP  Speicherriicklauf (R 34 - AuBengewinde)

SE 8 Montagepunkte fiir Schalteinsatz mit Temperaturregler
(Zubehor)

T Anlegethermometer fur Temperaturanzeige

T Reglertauchhiilse fiir Speichertemperaturfiihler (NTC)

VSP  Speichervorlauf (R 34 - AuBengewinde)

WW  Warmwasseraustritt (R 34 - AuBengewinde)

ZL Zirkulationsanschluss (Rp 1 - Innengewinde)

MaBangaben hinter einem Schragstrich beziehen sich
auf die nachstgréBere Speicherausfihrung.

Schutzanodentausch:

Den Abstand = 450 mm zur Decke und
= 250 mm vor dem Speicher einhalten.
Bei diesen Speichern kann nur eine iso-
liert eingebaute Stabanode eingesetzt
werden.

Legende zu Bild 3, Seite 75;
Druckverlust der Heizschlange in bar:

Ap Druckverlust
\") Heizwassermenge

Netzseitig verursachte Druckverluste sind
im Diagramm nicht bertcksichtigt.

Legende zu Bild 4, Seite 75;
Trinkwasserseitiges Anschluss-Schema:

BWAG Trinkwasser-AusdehnungsgefaB (Empfehlung)

E Entleerung (bei ST 120-1 Z... bauseits; Rp1/2 - Innenge-
winde)

KW Kaltwasseranschluss

RSP  Speicherriicklauf (R 34 - AuBengewinde)

SG Sicherheitsgruppe nach DIN 1988

VSP  Speichervorlauf (R 34 - AuBengewinde)

WW  Warmwasseraustritt (R 34 - AuBengewinde)

ZL Zirkulationsanschluss

10 Sicherheitsventil

15.1 Prifventil

15.2  Rickflussverhinderer

15.3 Manometerstutzen

15.4  Absperrventil

20 Bauseitige Zirkulationspumpe

21 Absperrventil (bauseits)

22 Druckminderventil (wenn erforderlich, Zubehér)
48 Entwésserungsstelle
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Installation

2 Installation

2.1 Vorschriften

Fur den Einbau und Betrieb die einschlagigen Vor-
schriften, Richtlinien und Normen beachten:

+ DIN 1988

* DIN 4708

» EnEG (Gesetz zur Einsparung von Energie)

* EnEV (Verordnung tiber energiesparenden Wirme-
schutz und energiesparende Anlagentechnik bei
Gebauden)

« Ortliche Vorschriften
¢ VDE-Vorschriften.

2.2 Transport

» Speicher beim Transport nicht hart absetzen.

» Speicher erst am Aufstellort aus der Verpackung
nehmen.

2.3 Aufstellort

Bei Aufstellung des Speichers in Feuchtraumen:
» Speicher auf ein Podest stellen.

24 Montage

Vermeidung von Warmeverlust durch Eigenzirkulation:

» In alle Speicherkreise Riickschlagventile bzw. Riick-
schlagklappen mit Rickflussverhinderern einbauen.

-oder-

» Rohrfiihrungen direkt an den Speicheranschliissen
so ausflihren, dass Eigenzirkulationen nicht méglich
sind.

2.4.1 Heizungsseitiger Anschluss

» Heizschlange im Mitstrombetrieb anschlieBen. D. h.
den Vor- und Riicklaufanschluss nicht vertauschen.
Dadurch wird eine gleichmaBige Speicherladung im
oberen Speicherbereich erzielt.

» Ladeleitungen moglichst kurz ausfiihren und gut iso-
lieren.
Dadurch werden unnétige Druckverluste und das
Auskiihlen des Speichers durch Rohrzirkulation o. &.
verhindert.

» An der hdchsten Stelle zwischen Speicher und Heiz-
gerat, zur Vermeidung von Betriebsstérungen durch
Lufteinschluss, eine wirksame Entliiftung (z. B.
Lufttopf) vorsehen.

» Zur Vermeidung von Schwerkraftzirkulation im Spei-
cherriicklauf eine Riickschlagklappe einbauen.

2.4.2 Wasserseitiger Anschluss

Vorsicht: Schaden durch Kontaktkor-
A rosion an den Speicheranschliissen!
» Bei trinkwasserseitigem Anschluss in
Kupfer:

Anschlussfitting aus Messing oder Rot-
guss verwenden.

» Anschluss an die Kaltwasserleitung nach DIN 1988
unter Verwendung von geeigneten Einzelarmaturen
oder einer kompletten Sicherheitsgruppe herstellen.

» Das baumustergepriifte Sicherheitsventil so einstel-
len, dass ein Uberschreiten des zulissigen Spei-
cher-Betriebsdrucks um mehr als 10 % verhindert
wird.

» Ausblaseleitung des Sicherheitsventils frei beob-
achtbar Uber einer Entwésserungsstelle miinden las-
sen.

Vorsicht: Schaden durch Uberdruck!
A » Bei Verwendung eines Riickschlag-
ventils:
Sicherheitsventil zwischen Riickschlag-

ventil und Speicheranschluss (Kaltwas-
ser) einbauen.

» Ausblasedffnung des Sicherheitsventils
nicht verschlieBen.

Wenn der Ruhedruck der Anlage 80 % des Sicher-
heitsventil-Ansprechdrucks tberschreitet:

» Druckminderventil Zubehor Nr. 618 oder Nr. 620
vorschalten.

Wenn kein Fll- und Entleerhahn am ST 120-1 Z ange-
schlossen wird:

» Anschluss verschlieBen und isolieren.

2.4.3 Zirkulation

Anschluss-Schema mit Zirkulation siehe Bild 4 auf
Seite 75.

» Bei Anschluss einer Zirkulationsleitung:
Das Tauchrohr ZL 102/1 (Zubehér), eine fiir Trink-
wasser zugelassene Zirkulationspumpe und ein
geeignetes Riickschlagventil einbauen.

» Wenn keine Zirkulationsleitung angeschlossen wird:
Anschluss verschlieBen und isolieren.

Die Zirkulation ist mit Riicksicht auf die
Auskuhlverluste nur mit einer zeit- und/
oder temperaturgesteuerten Trinkwasser-
Zirkulationspumpe zuléssig.
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Inbetriebnahme

Wichtige Hinweise:

» FlieBgeschwindigkeit von 0,5 m/s in
der Zirkulationsleitung nicht tber-
schreiten (DIN 1988).

» Sicherstellen, dass der Temperaturab-
fall bei Pumpenzirkulation 3 K nicht
tibersteigt (DVGW-Arbeitsblatt
W 551).

» Zeitsteuerung so einstellen, dass die
Zirkulation téglich nicht langer als 8
Stunden unterbrochen wird (DVGW-
Arbeitsblatt W 551).

2.4.4 Trinkwasser-Ausdehnungsgefai

Um Wasserverlust iiber das Sicherheits-
ventil zu vermeiden, kann ein fiir Trinkwas-
ser geeignetes Ausdehnungsgefil
eingebaut werden.

» AusdehnungsgefaB in die Kaltwasserleitung zwi-
schen Speicher und Sicherheitsgruppe einbauen.
Dabei muss das AusdehnungsgefiB bei jeder Was-
serzapfung mit Trinkwasser durchstromt werden.

Die nachstehende Tabelle stellt eine Orientierungshilfe
zur Bemessung eines AusdehnungsgefaBes dar. Bei
unterschiedlichem Nutzinhalt der einzelnen GeféaBfabri-
kate konnen sich abweichende GréBen ergeben. Die
Angaben beziehen sich auf eine Speichertemperatur
von 60 °C.

GefiB- GefaBgroBe in Liter
Vordruck entsprechend
Speichertyp =Kalt- Ansprechdruck des
wasser- Sicherheitsventils
druck 6 bar 8 bar | 10 bar
3 bar 8 8 .
12—bsar- ST 120 Tbar 3 5 -
us-
i 3 bar 8 8 _
fuhrun T1
i ST160 4 bar 12 8 8
Tab. 4

2.5 Elektrischer Anschluss

Gefahr: Durch Stromschlag!
A » Vor dem elektrischen Anschluss die
Spannungsversorgung (230 V AC) zur
Heizungsanlage unterbrechen.

2.5.1 Heizgerate mit Bosch Heatronic

(Bild 5 bis 7)
Blende und Abdeckung abnehmen.
Stecker aufstecken.
Kabeldurchfihrung ausbrechen.

vV v.v Yy

Abdeckung und Blende schlieBen.

2.5.2 Kesseltherme mit Anschlussmoglichkeit
fiir Speicher-NTC
(ab Juli 1994 bzw. ab FD 467, Leiterplatte)
(Bild 8)

v

Laschen (g) zusammendriicken und Klappe (f) her-
ausnehmen.

v

Kabeldurchfiihrung (h) an der Klappe (f) ausbrechen.
Stecker (17) auf den Steckkontakt (j) aufstecken.
Klappe (f) im Schaltkasten einhdngen und schlieBen.

vy

2.5.3 Kesseltherme ZS 20... (Bild 9)

Abdeckung abnehmen.
Kabeldurchfihrung ausbrechen.
Stecker aufstecken.

vV v.v vy

Abdeckung schlieBen.
2.5.4 Kesseltherme ZS 23... (Bild 10)

» Abdeckung abnehmen.

» Stecker direkt am Kabelbaum des Heizgeréts auf-
stecken.

» Abdeckung schlieBen.

3 Inbetriebnahme

3.1 Information des Betreibers durch
den Anlagenersteller

Der Fachmann erklart dem Kunden Wirkungsweise und
Handhabung des Heizgeréts und des Speichers.

» Betreiber auf die regelmiBige notwendige Wartung
hinweisen; Funktion und Lebensdauer hangen davon
ab.

» Wahrend der Aufheizung tritt Wasser am Sicher-
heitsventil aus.
Das Sicherheitsventil keinesfalls verschlieBen.

» Bei Frostgefahr und AuBerbetriebnahme Speicher
entleeren.

» Alle beigefiigten Unterlagen dem Betreiber aushén-
digen.

3.2 Betriebsbereitstellung

3.2.1

Die Inbetriebnahme muss durch den Ersteller der
Anlage oder einen beauftragten Sachkundigen erfolgen.

Allgemein

» Heizgerit nach den Hinweisen des Herstellers bzw.
der entsprechenden Installationsanleitung und der
Bedienungsanleitung in Betrieb nehmen.

» Speicher nach der entsprechenden Installationsan-
leitung in Betrieb nehmen.
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Wartung

3.2.2 Fiillen des Speichers

» Vor dem Fillen des Speichers:
Rohrnetz unter Ausschluss des Speichers spiilen.

» Speicher bei gedffneter Warmwasserzapfstelle fiil-
len, bis Wasser austritt.

3.2.3 Durchflussbegrenzung

» Zur bestmdglichen Nutzung der Speicherkapazitat
und zur Verhinderung einer friihzeitigen Durchmi-
schung empfehlen wir, den Kaltwasserzulauf zum
Speicher bauseits auf die nachstehende Durchfluss-
menge vorzudrosseln:

- ST 120-1 E... und ST 120-1 Z...
- ST 160-1 E...

=12 |/Min.
=16 |/Min.

3.3 Einstellen der Speichertemperatur

» Gewiinschte Speichertemperatur nach der Bedie-
nungsanleitung des Heizgeréts einstellen.

4 Wartung

4.1 Empfehlung fiir den Betreiber

» Wartungsvertrag mit einem zugelassenen Fachbe-
trieb abschlieBen. Das Heizgerat jahrlich und den
Speicher jahrlich bzw. alle zwei Jahre warten lassen
(abhingig von der Wasserqualitat vor Ort).

4.2 Wartung und Instandsetzung
» Nur Original-Ersatzteile verwenden!

4.2.1 Schutzanode (Magnesium-Anode)

Die Magnesiumschutzanode stellt fiir mgliche Fehl-
stellen in der Emaillierung nach DIN 4753 einen Min-
destschutz dar.

Eine erstmalige Priifung sollte ein Jahr nach Inbetrieb-
nahme erfolgen.

Vorsicht: Korrosionsschéden!

A Eine Vernachlassigung der Schutzano-
de kann zu friihzeitigen Korrosionsscha-
den flhren.

» Abhingig von der Wasserqualitét vor
Ort, Schutzanode jahrlich bzw. alle zwei
Jahre priifen und gegebenenfalls erneu-
ern.

Schutzanode priifen

» Verbindungsleitung von der Anode zum Speicher
entfernen.

» Strom-Messgerit (Messbereich mA) in Reihe dazwi-
schen schalten.
Der Stromfluss darf bei gefiilltem Speicher
nicht unter 0,3 mA liegen.

» Bei zu geringem Stromfluss und bei starker Abtra-
gung der Anode:
Anode sofort ersetzen.

Montage einer neuen Schutzanode

» Anode isoliert einbauen.

» Elektrisch leitende Verbindung von der Anode zum
Behélter tber die Verbindungsleitung herstellen.

4.2.2 Entleeren

» Speicher vor Reinigung oder Reparatur vom Strom-
netz trennen und entleeren.

» Falls notwendig, die Heizschlange entleeren. Dabei
gegebenenfalls die unteren Windungen ausblasen.

4.2.3 Entkalkung / Reinigung

Bei kalkhaltigem Wasser

Der Verkalkungsgrad hangt von der Benutzungsdauer,
Betriebstemperatur und Wasserhérte ab. Verkalkte
Heizflachen verringern den Wasserinhalt, mindern die
Aufheizleistung, vergréBern den Energiebedarf und ver-
langern die Aufheizzeit.

» Speicher entsprechend anfallender Kalkmenge
regelméBig entkalken.

Bei kalkarmem Wasser

» Behalter turnusmaBig priifen und von abgesetztem
Schlamm reinigen.

4.24 Wiederinbetriebnahme

» Speicher nach durchgefiihrter Reinigung oder Repa-
ratur grindlich durchspiilen.

» Heizungs- und trinkwasserseitig entliiften.

4.3 Funktionspriifung

Vorsicht: Ein nicht einwandfrei funktio-
A nierendes Sicher_heitsventil kann zu

Schaden durch Uberdruck fiihren!

» Funktion des Sicherheitsventils prifen

und mehrmals durch Anluften durchspu-
len.

» Ausblasedffnung des Sicherheitsventils
nicht verschlieBen.
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Fehlersuche und -behebung

5 Fehlersuche und -behebung

Zugesetzte Anschliisse

In Verbindung mit Kupferrohr-Installation kann es unter
ungiinstigen Verhéltnissen durch elektrochemische
Wirkung zwischen Magnesium-Schutzanode und Rohr-
material zum Zusetzen von Anschliissen kommen.

» Anschlisse durch Verwendung von Isoliertrennver-
schraubungen elektrisch von der Kupferrohr-Installa-
tion trennen.

Geruchsbeeintrachtigung und Dunkelfarbung
des erwdrmten Wassers

Dies ist in der Regel auf die Bildung von Schwefelwas-
serstoff durch sulfatreduzierende Bakterien zurtickzu-
flihren. Diese kommen in sehr sauerstoffarmem Wasser
vor und erhalten ihre Nahrung aus dem von der Anode
produzierten Wasserstoff.

» Reinigung des Behalters, Austausch der Schutz-
anode und Betrieb mit = 60 °C.

» Sofern dies keine nachhaltige Abhilfe bringt:
Magnesiumschutzanode gegen eine bauseitige
Fremdstromanode tauschen.

Die Umrlistkosten tragt der Benutzer.

6 720 604 987 (04.04)
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Wskazéwki dotyczace
bezpieczenstwa

Ustawienie, przebudowa

» Instalacje zasobnika nalezy zleci¢ upowaznionej
firmie instalacyjne;j.

» Zasobnik nalezy wykorzystywac¢ wytacznie do
podgrzewania wody pitne;.

Dziatanie

» Dla zagwarantowania prawidtowego dziatania
zasobnika przestrzegac zalecen niniejszej
instrukcji montazu.

» Nie zamykac¢ zaworu bezpieczenstwa! Podczas
podgrzewania wody w zasobniku, na zaworze
bezpieczenstwa moze pojawic¢ sie woda.

Dezynfekcja termiczna

» Niebezpieczenstwo przegrzania!
Kontrolowa¢ krotkotrwatg prace zasobnika w
temperaturze powyzej 60°C.

Konserwacja

» Zalecenia dla uzytkownika: Umowe na
konserwacje nalezy zawierac tylko z
upowazniona firmg serwisowg. Konserwacje kotta
zlecac raz w roku, a zasobnika raz w roku lub co
dwa lata (w zaleznosci od jakosci wody).

» Stosowac tylko oryginalne czesci zamienne!

Objasnienie symboli

Wskazoéwki dotyczace

A bezpieczeristwa bedg oznaczone w
tekscie tréjkatem ostrzegawczym i
szarym polem.

Stowa wyttuszczone oznaczajg mozliwe
niebezpieczenstwo, jesli nie bedzie sie przestrzegato
odpowiednich zalecen.

* Uwaga oznacza, ze mogg nastgpi¢ lekkie
uszkodzenia przedmiotow.

* Niebezpieczenstwo oznacza, ze moze dojs¢ do
uszkodzenia ciata W szczegolnych przypadkach
zagrozone moze by¢ zycie.

Wskazowki w tekscie bedg oznaczone
znajdujgcym sie obok symbolem. Bedg
one ograniczone poziomymi liniami nad
i pod tekstem.

Wskazéwki zawierajg wazne informacje w
przypadkach, gdy nie istnieje niebezpieczenstwo dla
ludzi i sprzetu.

6 720 604 987 (04.04)
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Dane urzadzenia

1 Dane urzadzenia

1.1  Opis urzadzenia

1.1.1 Zastosowanie

Zasobnik jest przewidziany do wspétpracy z kottem,
z mozliwoscig podtaczenia takze czujnika
temperatury zasobnika (NTC). Max. moc tadowania

kotta nie moze przekracza¢ nastepujgcych wartosci:

Zasobnik Max. moc fadowania zasobnika
ST 120-1 E/Z... 25,1 kW
ST 160-1 E... 25,1 kW

Tab. 1

W kottach o wiekszej mocy tadowania zasobnika z
modutem Bosch Heatronic:

» Moc tadowania zasobnika ograniczy¢ do podane;j
powyzej wartosci w module Bosch Heatronic
(patrz instrukcja montazu kotta).

Przekroczenie max. mocy tadowania
zasobnika moze spowodowac zbyt
duzag czestotliwos¢ taktowania kotta,
przez co niepotrzebnie wydtuzy sie czas
tadowania zasobnika.

» Nie przekracza¢ max. mocy
fadowania zasobnika.

1.1.2 Wyposazenie

» czujnik temperatury wody w zasobniku (NTC) w
ostonie z wtyczka do podtaczenia do kotta za
posrednictwem przytacza dla czujnika NTC (np.
modut Bosch Heatronic

» zasobnik emaliowany
* anoda magnezowa
* izolacja z twardej pianki bezfreonowe;.

* termometr

* Ummantelung:
— Bei ST 120-1 E... und ST 160-1 E... ist die
Ummantelung aus beschichtetem Stahlblech.
Die Abdeckungen sind aus Kunststoff.

— Beim Speicher ST 120-1 Z... ist die
Ummantelung aus PVC-Folie mit
Weichschaumunterlage und ReiBverschluss
auf der Rickseite. Die Abdeckung ist aus
Kunststoff.

* Entleerung:

— Bei ST 120-1 E..., ST 160-1 E... bereits
enthalten.

— Bei ST 120-1 Z... Anschlussmdglichkeit flir
Entleerung.

1.1.3 Zabezpieczenie antykorozyjne

Po stronie wody pitnej zasobniki sg powlekane
jednolitg warstwa emalii zgodnie z DIN 4752, cz. 1,
rozdz. 4.2.3.1.3 i odpowiadaja wymogom dla grupy
B zgodnie z DIN 1988, cz. 2, rozdz. 6.1.4. Powtoka
jest neutralna dla wody pitnej i materiatow
instalacyjnych. Dodatkowg ochrone stanowi
zamontowana anoda magnezowa.

1.2 Dane techniczne

N|
~ .
wi wi
i T
<} o
« ©
- -
Typ zasobnika 5 5
Wymiary montazowe i przytaczeniowe: rys. 1lubrys. 2 na

str. 74

Strata cisnienia w wezownicy (bar): rys. 3 nastr. 75

Wymiennik ciepta (wezownica):

Element wymiany ciepta 7 7
Pojemnos$é wezownicy c.o. | 3,0 |3,0
Powierzchnia grzewcza m?2 0,61 |0,61
Max. cisnienie robocze w wezownicy bar |10 [10
max. powierzchniowa moc grzewcza przy:

-ty =90°C i tg, = 45°C wg. DIN 4708 kW [25,1 (25,1
-ty =85°Citgy = 60°C kW  [13,9 |13,9
max. wydajnos¢ trwata c.w.u. przy:

-ty =90°C i tg, = 45°C wg. DIN 4708 I’h 590 (590
-ty =85°Citgy = 60°C I/h 237 |237
Uwzgledniony przeptyw wody c.o. przez I/h 1300 (1300
wezownice

Znamiona liczba mocy wg. DIN 4708 Np 1,4 12,0
przy ty = 90°C (max. moc grzewcza) z

urzgdzeniem grzewczym i osprzetem N 1,3 1,9
dodatkowym NL" Ne |11 1.7

- Moc grzewcza 24 kW
- Moc grzewcza 11 kW

min. czas nagrzewania t¢ = 10°C na tg, = min. (20 |26
60°C z t,, = 85°C przy: min. 25 (32
- Moc grzewcza 24 kW min. |49 |62
- Moc grzewcza 18 kW min. |52 |69

- Moc grzewcza 11 kW
- Moc grzewcza 8 kW

Pojemnos¢ zasobnika:

Pojemnos¢ uzytkowa 117 (152
Uzytkowa ilosc cieptej wody (bez
dotadowania)? tgp = 60°C

-t;=45°C | 145 190
-t;=40°C | 170 |222
max. cinienie robocze wody bar |10 [10

Pozostate parametry:

Zuzycie energii w trybie czuwania (24 h)

zgodnie z DIN 4753 cz. 82 kWh/ (1,35 [1,61

Ciezar wiasny (bez opakowania) d 50 |60
kg

Tab. 2

1) Znamionowa liczba mocy N podaje ilos¢ zasilanych

mieszkan z 3,5 osobami, standardowg wanng
kapielowg i dalszymi 2 ujeciami wody. Liczba N
zostata wyznaczona wg. normy DIN 4708 przy

tgp =60 °C, tz = 45 °C, t = 10 °C i przy max. mocy
grzewczej powierzchni. Przy zmniejszeniu wydajnosci
grzewczej i mniejszej ilosci wody obiegowej wartosé
liczby N|_jest odpowiednio mniejsza.

10
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Dane urzadzenia

2) Straty wynikajace z rozdziatu poza zasobnikiem nie sg
uwzglednione.

ty = temperatura zasilania c.o.

tsp = temperatura wody w zasobniku

tz = temperatura wyptywu cieptej wody
tk = temperatura doptywu zimnej wody

Moc c.w.u. przy obcigzeniu cigglym:

Podana moc c.w.u. przy obcigzeniu ciggtym
odnosi sie do temperatury zasilania c.o. 90 °C,
temperatury c.w.u. na wylocie 45 °C i temperatury
zimnej wody na wlocie 10 °C przy max. mocy
tadowania zasobnika (moc tadowania zasobnika z
kotta powinna by¢ przynajmniej réwna mocy
powierzchni grzewczych zasobnika).

Zmniejszenie podanej ilosci wody obiegowej c.o.
wzgl. wydajnosci tadowania lub temperatury
doptywu skutkuje zmniejszeniem mocy ciagtej jak
réwniez liczby znamionowej (N|).

Wartosci pomiarowe czujnika zasobnika (NTC)

Napiecie czujnika przy
Temperatura Opor podtaczeniu do
zasobnika | czujnika kottow?) Bosch Heatronic

°C Q \'} Vv
20 14772 3,00 4,09
26 11500 2,86 3,88
32 9043 2,70 3,65
38 7174 2,52 3,40
44 5730 2,34 3,15
50 4608 2,15 2,89
56 3723 1,98 2,62
62 3032 1,77 2,37
68 2488 1,59 2,12

Tab. 3

1)

od lipca 1994 wzgl. od modelu FD 467, (ptytka okab-
lowana)

1.3 Opis dziatania

Podczas poboru wody temperatura w gornej
strefie zasobnika musi spas¢ o ok. 8 °C - 10 °C,
zanim kociot ponownie zacznie nagrzewac
zasobnik.

Podczas krotko po sobie nastepujgcych
niewielkich pobraniach wody moze doj$¢ do
przekroczenia ustawionej temperatury w
zasobniku i wytworzenia sie warstw goracej wody
w gornym obszarze zasobnika. To zachowanie
wynika z rozwigzan systemowych i nie mozna go
zmienic.

Zamontowany termometr wskazuje temperature
panujacag w gornej strefie zasobnika. Dzieki
naturalnemu uwarstwieniu wody o okreslonych
temperaturach w zasobniku nastawiona warto$¢
temperatury zasobnika moze by¢ traktowana
jedynie jako warto$¢ srednia. Wskazanie
temperatury i punkt zatgczania regulatora
temperatury zasobnika nie sg dlatego identyczne.

6 720 604 987 (04.04)
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Montaz

1.4 Legenda do rozdziatu ,,Zatacznik”

Legenda do rys. 1und Bild 2, str. 74;
Wymiary montazowe i przytaczeniowe:

E Oproéznianie (bei ST 120-1 Z... bauseits; Rp1/2 - Innenge-
winde)

KW przytacze zimnej wody (gwint zewnetrzny R 34)

L dtawik do przeciagniecia kabla czujnika temperatury

zasobnika (NTC)
MA Anoda magnezowa
Rsp  powrdt z zasobnika (gwint zewnetrzny R 34)
SE 8 punkty montazu wktadki z regulatorem temperatury

(osprzet)
T termometr przylgowy
T4 ostona czujnika temperatury zasobnika (NTC)

Vsp zasilanie zasobnika (gwint zewnetrzny R 34)
WW  wylot c.w.u. (Qwint zewnetrzny R 34)
ZL przytacze cyrkulacji (gwint wewnetrzny Rp 1)

Dane za ukos$ng kreskg odnoszg sie do wiekszego za
sobnika.

Wymiana anody ochronnej:
Zachowa¢ odlegtos¢ do sufitu

=450 mm i przed zasobnikiem

> 250 mm. Dla tych zasobnikow moze
by¢ stosowana jedynie izolowana
anoda pretowa.

Legenda do rys. 3, str. 75;

Strata cisnienia w wezownicy w bar:
Ap Strata ci$nienia

\") Przeptyw c.o. przez wezownice

Na wykresie nie zostaty uwzglednione
straty ci$nienia po stronie sieciowe;.

Legenda do rys. 4, str. 75;

Schemat przytaczenia instalacji wody pitnej:

BWAG naczynie wzbiorcze wody pitnej (zalecenie)

E Oprodznianie (bei ST 120-1 Z... bauseits; Rp1/2 - Innenge-
winde)

KW przytacze zimnej wody

Rsp  powrdt z zasobnika (gwint zewngtrzny R 34)

SG modut zabezpieczajacy

Vgp  zasilanie zasobnika (gwint zewnetrzny R 34)

WW  wylot c.w.u. (Qwint zewnetrzny R 34)

ZL Przytacze cyrkulacyjne

10 zawor bezpieczenstwa

15.1  zawoér kontrolny

15.2  zawor zwrotny

15.3  kréciec manometru

156.4  Zawdr odcinajacy

2 Montaz

21 Przepisy

Przy montazu nalezy przestrzegac przepiséw
zawartych w Rozporzadzeniu Ministra Infrastruktury
z dnia 12.04.2002 w sprawie warunkéw
technicznych, jakim powinny odpowiada¢ budynki i
ich usytuowanie (Dziennik Ustaw 02.75.690).

2.2 Transport

» Nie rzuca¢ zasobnika podczas transportu.

» Zasobnik rozpakowa¢ dopiero w miejscu
montazu.

2.3 Miejsce ustawienia

W przypadku montazu zasobnika w wilgotnym
pomieszczeniu:

» zasobnik ustawi¢ na podwyzszeniu.

2.4 Montaz

Eliminacja strat ciepta poprzez cyrkulacje wtasna:

» We wszystkich obiegach zasobnika zamontowac
zawory lub klapy zwrotne.

-lub-

» Rury poprowadzi¢ do przytaczy zasobnika w taki
sposdb, aby zapobiec cyrkulacji wiasne;.

2.4.1 Przylacze instalacji grzewczej

» Wezownice podtagczy¢ zgodnie z kierunkiem
przeptywu, tzn. nie zamieni¢ przytaczy zasilania i
powrotu.

Dzieki temu uzyskuje sie rownomierne tadowanie
zasobnika w gérnej jego strefie.

» Przewody zasilajgce powinny byc¢ jak najkrotsze i
dobrze zaizolowane.

Zapobiega to niepotrzebnym stratom ci$nienia i
wychfodzeniu zasobnika wodg cyrkulacyjng itd.

» W celu unikniecia nieprawidtowego dziatania
zasobnika w wyniku przedostania sie do niego
powietrza w najwyzszym miejscu miedzy kottem a
zasobnikiem przewidzie¢ odpowietrzenie (np.
poduszke powietrzng).

20 pompa cykulacyjna we witasnym zakresie o . . o

21 zawor odcinajacy (we wiasnym zakresie) » Dla unikniecia cyrkulacji grawitacyjnej w

22 reduktor cisnienia (w razie potrzeby, osprzet) przewodzie powrotnym z zasobnika zamontowac
48 zawor upustowy klape zwrotna.

12
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Montaz

2.4.2 Przylacze zimnej wody

Uwaga: Niebezpieczeristwo
A uszkodzenia w wyniku dziatania
korozji stykowej na przytgczach
zasobnikal
» W przypadku przytgczy instalacji
zimnej wody z miedzi:
stosowa¢ ztaczki z mosiadzu lub
mosigdzu czerwonego.

» Przytacze zimnej wody wykonaé przy
wykorzystaniu odpowiedniej armatury lub
kompletnego modutu zabezpieczajacego.

» Atestowany zawor bezpieczenstwa nastawi¢ w
taki sposéb, aby zapobiec przekroczeniu
dopuszczalnego cisnienia roboczego w
zasobniku o wiecej niz 10 %.

» Przewod wydmuchowy zaworu bezpieczenstwa
poprowadzi¢ w widoczny sposéb do miejsca
odwodnienia.

Uwaga: Niebezpieczenstwo
A uszkodzenia w wyniku dziatania
nadcisnienia!
» W przypadku zastosowania zaworu
zwrotnego:
miedzy zaworem zwrotnym a
przytagczem zasobnika (zimna woda)
zamontowac zawor bezpieczenstwa.

» Nie zastania¢ otworu wydmuchowego
zaworu bezpieczenstwa.

Jezeli cisnienie instalacji w stanie spoczynku
przekracza wartos¢ 80 % cisnienia zadziatania
zaworu bezpieczenstwa:

» przed zaworem podtaczy¢ reduktor cisnienia.

Cyrkulacja dopuszczalna jest z
uwzglednieniem strat wynikajacych z
wychfodzenia wytgcznie z odpowiednig
sterowang czasowo lub temperaturowo
pompa cyrkulacyjna.

Wichtige Hinweise:

» FlieBgeschwindigkeit von 0,5 m/s in
der Zirkulationsleitung nicht
Uberschreiten (DIN 1988).

Sicherstellen, dass der
Temperaturabfall bei
Pumpenzirkulation 3 K nicht
Ubersteigt (DVGW-Arbeitsblatt

W 551).

» Zeitsteuerung so einstellen, dass die
Zirkulation taglich nicht l&nger als 8
Stunden unterbrochen wird (DVGW-
Arbeitsblatt W 551).

v

2.4.4 Naczynie wzbiorcze wody pitnej

Aby unikngé¢ ubytkéw wody przez
zawor bezpieczenstwa, mozna
zamontowaé¢ odpowiednie naczynie
wzbiorcze wody pitne;j.

» Naczynie wzbiorcze zamontowac¢ w przewodzie
zimnej wody miedzy zasobnikiem a modutem
zabezpieczajgcym. Dabei muss das Ausdehnungs-
gefaB bei jeder Wasserzapfung mit Trinkwasser
durchstrémt werden.

Ponizsza tabela stanowi pomoc przy doborze
naczynia wzbiorczego. Dane odnoszg sie do
temperatury wody w zasobniku wynoszacej 60 °C.

. .. Wielko$¢ naczynia w
Wenn kein Fll- ur\d Entleerhahn am ST 120-1 Z Wstepne | jitrach odpowieﬁnio do
angeschlossen wird: Typ cisnienie = cignienia
» Anschluss verschlieBen und isolieren. zasobnika cisnienie | wyzwalajacego zaworu
mm:ej bezpieczenstwa
. WO!
2.4.3 Cyrkulacja y 6bar | 8bar | 10 bar
Schemat przytaczeniowy z cyrkulacjg patrz rys. 4 na wykonanie | ST 120 3 bar 8 8 -
str. 75. na 4 bar 12 8 8
cisnienie10[ ST 160 3 bar 8 8 Z
» Przy podtgczaniu przewodu cyrkulacyjnego: bar 2 bar 12 8 3
zamontowac¢ ostone ZL 102/1 (osprzet), pompe Tab. 4
cyrkulacyjna z atestem dla wody pitnej i '
odpowiedni zawor zwrotny.
» W przypadku braku podtagczonego przewodu
cyrkulacyjnego:
zamknaé przytgcze i zaizolowac.
13
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Uruchomienie

2.5 Przytacze elektryczne

Niebezpieczenstwo: porazenie
A pradem!

» Przed podtaczeniem instalaciji
elektrycznej nalezy odtgczy¢ napiecie
zasilajgce (230 V AC).

2.5.1 SUPRAPUR (od 04.2002 lub od FD 284) lub

kociot z modutem Bosch Heatronic
(rys.5-7)
zdja¢ zaslepke i oston.
wtozy¢ wtyczke.
wytamac zaslepke w przepuscie kablowym.
zatozy¢ ostone i zaslepke.

v v.vYy

2.5.2 Kociot z mozliwoscia podigczenia
czujnika temperatury zasobnika NTC (od
07.1994 lub od FD 467, ptyta gtéwna)
(rys. 8)

» Scisnac zapinki (g) i wyjac klape (f).

» wytamac zaslepke w przepuscie kablowym (h) w

klapie (f).

» wtyczke (17) wtozy¢ w gniazdo (j).

» klape (f) umiesci¢ w skrzynce sterowniczej i

zamknag.

2.5.3 Kociot ZS 20... (rys. 9)
» zdjg¢ ostone.

» wytamac zaslepke w przepuscie kablowym.
» wilozy¢ wtyczke.

» zatozyC ostone.

2,54 KociotZS 23... (rys. 10)
» zdjgc ostone.

» wtyczke wtozy¢ bezposrednio w wigzke kablowa
kotta.

» zatozy¢ ostone.

3 Uruchomienie

3.1 Informacja producenta dla
uzytkownika

Firma instalacyjna objasnia klientowi sposéb
dziatania i postugiwania sie kottem i zasobnikiem.

» zwroci¢ uzytkownikowi uwage na koniecznosc
regularnej konserwaciji; od tego zalezy dziatanie i
trwatos¢ urzadzenia.

» podczas podgrzewania wody w zasobniku moze

pojawi¢ sie woda na zaworze bezpieczenstwa.
Nie zamyka¢ zaworu bezpieczenstwa.

» W razie zagrozenia zamarznieciem lub wytgczenia
zasobnik oprézni€.
» przekaza¢ uzytkownikowi catg dokumentacje.

3.2 Przygotowanie do uruchomienia

3.2.1 Informacje ogdlne

Instalacje moze uruchomi¢ tylko upowazniony
instalator.

» Kociot uruchomi¢ zgodnie ze wskazéwkami
producenta lub odpowiednig instrukcjg montazu i
obstugi.

» Zasobnik uruchomi¢ zgodnie z odpowiednig
instrukcja montazu.

3.2.2 Napetnianie zasobnika

» Przed napetnieniem zasobnika:
Wyptukaé przewody rurowe przed zasobnikiem.

» Napetni¢ zasobnik przy otwartym zaworze
czerpalnym az wyptynie woda z zaworu.

3.2.3 Ograniczenie przeptywu

» W celu jak najlepszego wykorzystania pojemnosci
zasobnika oraz celem zapobiezenia wczesnemu
zmieszaniu zalecamy zredukowanie doptywu
zimnej wody do zasobnika do nastepujacych
wartosci przeptywow:

- ST 120-1 E... und ST 120-1 Z...= 12 I/Min.
- ST 160-1 E...= 16 I/Min.

3.3 Nastawa temperatury wody w
zasobniku

» Wymagana temperature wody w zasobniku
nastawi¢ zgodnie z instrukcja obstugi kotta.

4 Konserwacja

41 Zalecenia dla uzytkownika

» Umowe na konserwacje zawrze¢ z upowazniong
firma serwisowa. Kociot konserwowac raz w roku,
a zasobnik raz w roku lub co dwa lata w
zaleznosci od jakosci wody.

4.2 Konserwacja i utrzymanie
» Stosowac tylko oryginalne czesci zamienne!

4.2.1 Anoda ochronna (anoda nagnezowa)

Magnezowa anoda ochronna jest réwniez ochrong
powierzchni emaliowanych przed wystgpieniem
uszkodzen.

Pierwsza kontrola powinna nastgpi¢ w rok po
uruchomieniu urzadzenia.

14
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Lokalizacja i usuwanie b3édoéw

Uwaga: uszkodzenie w wyniku
A korozji!

Zaniedbanie skontrolowania stanu
anody ochronnej moze doprowadzi¢
do powstania wczesniejszych szkdd
wywotanych przez korozje.

» W zaleznosci od jakosci wody anode
ochronng kontrolowac i w razie
potrzeby wymieniac raz w roku lub co
dwa lata.

Kontrola anody ochronnej

» zdjac przewdd taczacy anode z zasobnikiem.

» podtgczy¢ szeregowo amperomierz.
Strumien przeptywu pradu nie powinien byé
mniejszy niz 0,3 mA przy napetnionym
zasobniku.

» w przypadku zbyt matego przeptywu pradu i zbyt
duzego zuzycia anody:
anode natychmiast wymieni¢.

Montaz nowej anody ochronnej

» zamontowaé¢ anode zaizolowana.

» anode podigczy¢ do zasobnika za pomocg
przewodu elektrycznego.

4.2.2 Opréznianie zasobnika

» przed czyszczeniem lub naprawg odtgczyé
zasilanie i oprézni¢ zasobnik.

» W razie potrzeby oprézni¢ wezownice
przedmuchujgc dolne zwoje.

4.2.3 Odwapnianie/ Czynne

Przy wodzie zawierajacej wapno

Stan zawapnienia urzadzenia zalezy od czasu
uzytkowania, temperatury roboczej i twardosci
wody. Zawapnione powierzchnie grzewcze
zmniejszajg zawartos¢ wody oraz moc grzewczg
urzagdzenia, zwiekszajg pobdr energii i czas
nagrzewania.

» regularnie usuwac kamienh z zasobnika.

Dla wody o matej zawartosci kamienia

» zasobnik sprawdza¢ cyklicznie i czy$ci¢ z mutu.
4.2.4 Ponowne uruchomienie

» po zakonczeniu czyszczenia lub naprawy
zasobnik gruntownie przeptukac.

» odpowietrzy¢ instalacje grzewczg i instalacje
zimnej wody.

4.3 Kontrola dziatania

zawor bezpieczenstwa moze
doprowadzi¢ do powstania szkod
wywotanych poprzez zbyt wysokie
cisnienie!

t Uwaga: Niewtasciwie funkcjonujgcy

» Sprawdzi¢ funkcjonowanie zaworu
bezpieczenstwa i wielokrotnie
przeptukaé poprzez przedmuchanie.

» Nie zastania¢ otworu wydmuchowego
zaworu bezpieczenstwa.

5 Lokalizacja i usuwanie
btedow

Zatkane przylacza

W przypadku podfgczenia rur miedzianych w wyniku
niekorzystnego oddziatywania elektrochemicznego
miedzy magnezowg anodg ochronng a rurg moze
dojsc do zatkania przytaczy.

» przylgcza oddzieli¢ elektrycznie od rur
miedzianych poprzez zastosowanie izolowanych
ztaczek separujacych.

Usuwanie przykrego zapachu i ciemnego
zabarwienia podgrzanej wody

Najczesciej jest to spowodowane uwalnianiem sie
siarkowodoru w wyniku dziatania bakterii
zmniejszajgcych zawartos¢ siarczanéw. Wystepuja
one w wodzie o niskiej zawartosci tlenu i zywig sie
wodorem wytwarzanym na anodzie.

» czyszczenie zasobnika, wymiana anody
ochronnej i podgrzanie wody do temperatury
powyzej = 60 “C.

» Jezeli to nie wystarczy:
magnezowg anode ochronng wymieni¢ na
zakupiong we wtasnym zakresie anode
przeciwpragdowa.

Koszty przezbrojenia ponosi uzytkownik.

6 720 604 987 (04.04)
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Obsah Bezpecénostni pokyny
Instalace, prestavba
Bezpecnostni pokyny 16 » Instalaci a pfestavbu zasobniku svéfit pouze
autorizované odborné firme.
Zasobnik pouzivat vyhradné k ohre itné vody.
Pouzité symboly 16 '« pouzivat vy VU pithe vody
Funkce
1 Udaje o zasobniku 17 » Bezvadna funkce je zaru€ena pouze pfi dodrzeni
1.1 POpiS zasobniku 17 tohoto navodu k instalaci.
1.2 Technické udaje 18 » V zadném pripadé neuzavirat pojistny ventil!
1.3  Popis funkce 18 Béhem ohievu unika z pojistného ventilu voda.
1.4  Oznacovani v kapitolach pfiloha 19 Tepsinaldezinfakte
» Nebezpedci oparenil!
2 Instalace 19 Kratkodoby provoz s teplotami nad 60°C
2.1 Predpisy 19 bezpodmineéné kontrolovat.
2.2 Transport 19 .
2.3 Misto instalace 19 Udrzba
2.4 Montaz 19 » Doporuceni pro zakaznika: uzavrit
2.5 Elektrické zapojeni 21 s autorizovanou firmou smlouvu o Udrzbé. Zajistit
ro¢ni udrzbu topného zafizeni a zasobniku, resp.
, kazdé 2 roky (v zavislosti na mistni kvalité vody).
3 Uvedeni do provozu 21 .. C o
31 Informace od servisniho technika pro » PouZivat pouze originalni ndhradni dily!
provozovatele 21 vey z
3.2 Priprava k provozu 21 Pouzité symbOIV
3.3 Nastaveni teploty zasobniku 21
Bezpecnostni pokyny jsou v textu
— A vyznaceny vystraznym trojuhelnikem
4 Udrzba 22 a podloZeny $edou barvou.
4.1  Doporuceni pro provozovatele 22
4.2 Udrzba a opravy 22 Zvyraznéna slova symbolizuji vy$i nebezpedi, které
4.3  Funkeni zkouska 22 méZe vzniknout, pokud opatfeni pro zabranéni $kod
nejsou respektovana.
5 Vyhledani zavad a jejich odstranéni 22 * Pozor znamena, ze mohou vzniknout mensi
vécné Skody.
. * Nebezpecéi znamena, Ze mohou vzniknout tézké
Piloha 74 ujmy na zdravi osob.
V mimoradnych pfipadech je ohrozen zivot.
Upozornéni v textu jsou oznacena
vedle zobrazenym symbolem. Jsou
ohrani¢ena vodorovnymi ¢arami pod
a nad textem.
Upozornéni obsahuji dllezité informace v piipadech,
kde nehrozi nebezpecdi pro ¢lovéka nebo kotel.
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Udaje o zasobniku

1 Udaje o zasobniku

1.1

1.1.1  Pouziti

Zasobniky se propojuji s kotlem vyhradné
pfilozenym Cidlem NTC. P¥i tom nesmi maximalni
vykon pro nabijeni zasobniku pfekrodit uvedené
hodnoty:

Popis zasobniku

maximalni vykon pro
zasobnik nabijeni zasobniku
ST 120-1 E/Z... 25,1 kW
ST 160-1 E... 25,1 kW
tab. 1

U kotld s jednotkou Bosch Heatronic a zvySeni
maximalniho vykonu pro nabijeni zasobniku:

» Vykon ohfevu zdsobnika na Bosch Heatronic
omezit na shora uvedenou hodnotu (viz. navod
k instalaci pro plynovy kotel).

PFi prekroCeni maximalniho vykonu pro

nabijeni zasobniku je potfeba poditat se

zvySenym poctem taktl sepnuti kotle

a také se mize zbyte¢né prodlouzit

nabijeci Cas.

» Maximalni vykon pro nabijeni
zasobniku neprekraovat.

1.1.2 Vybaveni

Cidlo teploty vody zasobniku (NTC ) v jimce
zasobniku s pfipojovacim Stekrem k propojeni
s deskou kotle (napf. Bosch Heatronic)
Smaltovana nadrz zasobniku

Horcikova anoda

Kompletni tvrdopénova izolace neobsahujici
FCKW a FKW.

Teplomér

Plast z povrstveného ocelového plechu. Kryty

jsou z umelé hmoty

Oplasténi:

— Oplasténi zasobnikd ST 120-1 EaST 160-1E
sestava z ocelového plechu s bilou povrchovou
Upravou. Horni kryt, kryt nad ponornym
pouzdrem c&idla a vypoustécim kohoutem na
predni strané jsou vyrobeny z ekologicky
nezavadné Sedivé umélé hmoty. Vrchni zakryti
je z plastu.

— Zasobnik ST 120 - 1 Z ma obvodové oplasténi
z mékc&ené PVC fdlie. Vrchni zakryti je z plastu.

Vypou'tini obsahu vody:

- proST120-1E.. aST 160 - 1E/EOQ.. je v
dodavce.

— pro ST 120 - 1 Z je jen priprava.

1.1.3 Ochrana proti korozi

Na strané pitné vody jsou zasobniky vybaveny
homogenné spojenym smaltem. Povlak je neutralni
proti obvyklym uzitkovym vodam a instalaénim
materialim. Jako doplfujici ochrana je vestavéna
hor¢ikova anoda.

6 720 604 987 (04.04)
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Udaje o zasobniku

1.2 Technické udaje

ui

-
1

=

ST 120-1 E/Z..

=}
K
Typ zasobniku =

obr. 1 nebo obr.
na strané 74

Konstrukéni a pripojovaci rozmeéry:

Tlakova ztrata topné spiraly v bar: obr. 3 na strané 75

Prenasec tepla (topna spirala):

Pocet zavitl 7 7
Obsah topné vody | 3,0 (3,0
Otopna plocha m?2 0,61 |0,61

Maximalni provozni pretlak topné spiraly bar 10 |10

Max. vykon topné plochy pfi:

-ty =90°C atg, = 45°C kw 25,1 |25,1
-ty =85°Catg, = 60°C kw 13,9 |13,9
Max. trvaly vykon pfi:

-ty =90°C atg, = 45°C I/h 590 |590
-ty =85°C atg, = 60°C I/h 237 [237

Zvazované mnozstvi obéhové vody
Index vykonu1)
pfi ty = 90°C (max. Vykon pro nabijeni

I/h 1300 {1300

zasobniku) N 14 12,0
s kotlem a pfislusenstvim

- 24 kW Vykon pro nabijeni zasobniku Np 1,3 1,9
- 11 kW Vykon pro nabijeni zasobniku Np 11 1,7

Minimalni ¢as ohfevu z tx = 10°C na
tsp = 60°C s ty = 85°C pfi:

- 24 kW Vykon pro nabijeni zasobniku
- 18 kW Vykon pro nabijeni zasobniku
- 11 kW Vykon pro nabijeni zasobniku
- 8 kW Vykon pro nabijeni zasobniku

min. 30 |[35
min. 25 |32
min. [49 |62
min. 52 |69

Obsah zasobniku:

Uzitny obsah I 117 |152
Uzitné mnozstvi teplé vody

(bez doohfevu)?) tg, = 60°C a

-t;=45°C I 145 |190
-t;=40°C | 170 [222
max. provozni pretlak vody bar 10 |10
DalSi udaje:

Pohotovostni spotfeba energie (24 h) 9

Vlastni hmotnost (bez obalu) kWh/d (1,35 |1,61
kg 50 |60

tab. 2

1) Index vykonu N|_udava pocet zadsobenych bytl s 3,5

osobami, normalni koupelnovou vanou a dvéma
dal$imi misty odbéru. Ni_bylo zjisténo pfi tg, = 60 °C,
tz = 45 °C, tx = 10 °C a pfi maximalnim vykonu otopné
plochy. P¥i snizeném vykonu pro nabijeni zasobniku a
zmenseni prdtoku vody pro ohrev zasobniku je hod-
nota indexu N, odpovidajicim zplsobem mensi.

Trvaly ohrev teplé vody:

Uvedeny dlouhodoby vykon je vztazen na
podminky vstupni nabijeci teploty topné vody

90 °C, vystupni teploty teplé vody 45°C a vstupni
teploty vody 10°C pfi maximalnim vykonu pro
nabijeni zasobniku (maximalni vykon pro nabijeni
zasobniku kotlem je minimalné tak velky, jak je
vykonové velka plocha topné vliozky zasobniku).

Snizeni udavaného mnozstvi obéhové vody, resp.
vykonu ohfevu nebo nabéhové teploty ma za
nasledek snizeni trvalého vykonu jakoz indexu
vykonu (N).

Namérené hodnoty ¢idla teploty zasobniku (NTC)

teplota napéti ¢idla pfri pripojeni na
zasobniku
odpor ¢idla| zavésné kotle! | Bosch Heatronic
°C Q v Vv
20 14772 3,00 4,09
26 11500 2,86 3,88
32 9043 2,70 3,65
38 7174 2,52 3,40
44 5730 2,34 3,15
50 4608 2,15 2,89
56 3723 1,98 2,62
62 3032 1,77 2,37
68 2488 1,59 2,12
tab. 3

1

) od ¢ervence 1994 nebo 467 (fidici deska)

1.3 Popis funkce

Bé&hem odbéru teplé vody klesne teplota
zasobniku o cca 8°C az 10°C, nez zacne kotel opét
natapét zasobnik.

Pri Castych po sobé nasledujicich kratkych
odbérech mize dochazet k prekmitlim nastavené
teploty zasobniku a k tvorbé teplotnich vrstev

v horni ¢asti zasobniku. Tento jev je podminén
systémoveé a nelze jej ovlivnit.

Vestavény teplomér ukazuje teplotu prevazujici

v horni ¢asti zasobniku. Vlivem pfirozeného
teplotniho vrstveni uvnitf zasobniku je treba
povazovat nastavenou teplotu zasobniku pouze
jako prémérnou hodnotu. Indikace teploty

a spinaci bod regulatoru teploty zasobniku nejsou
proto shodné.

2) Ztraty pfi rozvodu mimo zasobnik nejsou zohlednény.
ty = nabéhova teplota

tsp = teplota zasobniku

tz = vytokova teplota teplé vody

tk = vstupni teplota studené vody

18
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Instalace

1.4 Oznacovani v kapitolach pfriloha

Legenda k obr. 1 a obr. 2, str. 74;
Konstrukéni a pFipojovaci rozméry:

E vypust (u ST 120 - 1 Z.. ze strany instalace; Rp1/2 vniteni
zavit)

KW pfipojka studené vody (R 34 - vnéjsi zavit)

L kabelovéa prichodka ¢idla teploty zasobniku (NTC)

MA hotc¢ikova anoda

Rsp  vratna vétev zasobniku (R 34 - vnéjSi zavit)

SE8 montazni body pro spinaci viozku s regulatorem teploty
(pfislusenstvi)

T pfilozny teplomér pro indikaci teploty

T4 ponorné pouzdro regulatoru pro ¢idlo teploty zasobniku

(NTC)
Vsp nabéh zasobniku (R 34 - vnéjsi zavit)
WW  vystup teplé vody (R %4 - vnéjSi zavit)
ZL cirkulaéni pfipojka (Rp 1 - vnitfni zavit)

Rozmeérové udaje za lomitkem se vztahuji na dalsi
nejblizsi velikost provedeni zasobniku.

Vyména ochranné anody:

Dodrzet odstup 450 mm ke stropu

a 250 mm pred zasobnikem. U téchto
zasobnik( Ize pouzit pouze jednu
odizolovanou vestavénou tycovou
anodu.

Legenda k obr. 3, str. 75;
Tlakova ztrata topné spiraly v bar:

Ap tlakova ztrata
Vv mnozstvi topné vody

V siti zpUsobené tlakové ztraty nejsou
v diagramu zohlednény.

Legenda k obr. 4, str. 75;

Konstrukéni a pfipojovaci rozméry:

BWAG expanzni nadoba pitné vody (doporuceno)

E vypust (u ST 120 - 1 Z.. ze strany instalace; Rp1/2 vniteni
Zavit)

KW pfipojka studené vody

Rsp  vratna vétev zasobniku (R 34 - vnéjSi zavit)

SG bezpec€nostni skupina

Vsp nabéh zasobniku (R %4 - vnéjsi zavit)

WW  vystup teplé vody (R 34 - vnéjsi zavit)

ZL cirkula¢ni pfipojka

10 pojistny ventil

15.1  zku$ebni ventil

15.2  zpétna klapka

15.3  hrdlo manometru

15.4  uzaviraci ventil

20 obéhové Cerpadlo

21 uzaviraci ventil (neni souc¢asti dodavky)

22 redukéni ventil (pokud je nutny, prisluSenstvi)
48 vypoustéci ventil

2 Instalace

2.1
Pri vestavbé a provozu dbat pfislusnych predpisd,
smeérnic a norem:

« CSN 06 0830(1996) zabezped&eni zatizeni pro
ustfedni vytapéni a ohfivani vody

Predpisy

« CSN 33 2180pripojovani elektrickych pfistrojd
a spotiebict

« CSNEN 60 335-1(1997) bezpeénost elektrickych
spotrebi¢l pro domacnost a podobné Ucely

+ CSNEN 60 335-2-21(2000) Zvlastni pozadavky na
akumulacni ohfivace vody

* Vyhl.MZd. &. 37/2001 Sb

+ Ceské technické normy vztahujici se k nafizeni
vlady €. 163/2002 Sb. a zakon &. 63/2001 Sb, zak.

€.185/2001 Sb, zak.¢. 477/2001 Sb a zak. &. 34/
1996 Sb ve zneni pozdéjsich zmeén.

2.2 Transport

» Zasobnik pfi dopravé opatrné skladat.

» Teprve na misté instalace vyjmout zasobnik
z obalu.

VAN

Pozor: Skody vlivem mechanickych

otresu!

» Dbejte pokynl na obalu pro orientaci
zasobniku pfi prepravé. Zasobnik
nesmi byt v zadném pfipadé
prepravovan ve vodorovné poloze.

2.3 Misto instalace

P¥i instalaci zasobniku v mokrych mistnostech:
» Zasobnik umistit na podstavec.

24

Zamezeni tepelné ztraty vlivem samotizné cirkulace:

» Do vSech okruhl zasobniku vestavét zpétné
ventily, resp. zpétné klapky s pruzinou zpétnému
pritoku.

-nebo-

» Instalacni pfipojeni vody pfimo na zasobniku

provést tak, aby samotizné cirkulace nebyla
mozna.

Montaz

2.4.1 Pripojeni topného okruhu

» Pripojeni topné spiraly provést tak, aby nedoslo
k zaméné vstupu a vystupu s nabéhovou/vratnou
vétvi, v opacném pripadé dojde
k nerovnomérnému ohfevu zasobniku v jeho horni
Casti.

6 720 604 987 (04.04)
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» Nabijeci potrubi zhotovit co nejkratsi a dobre
izolovat.
Tim je zamezeno zbyteCnym tlakovym ztratam
a ochlazeni zasobniku vlivem potrubni cirkulace
apod.

» K zamezeni provoznich poruch viivem
zavzdusnéni instalovat v nejvy$sim misté mezi
zasobnikem a kotlem U¢inné odvzdusnéni.

2.4.2 Pripojeni rozvodu teplé vody

Pozor: Skody na pfipojich zasobniku

vlivem kontaktni koroze!

» P¥iprovedeni pfipojeni na strané pitné
vody z médi:
Pouzit pfipojovaci ¢asti z mosazi
nebo bronzu.

» Pripojeni k potrubi studené vody provést
s pouzitim vhodnych jednotlivych armatur nebo
kompletni bezpe&nostni skupiny.

» Konstrukéné schvaleny pojistny ventil nastavit
tak, aby bylo zamezeno prekro¢eni dovoleného
provozniho pretlaku zasobniku o vice nez 10 %.

» Vytokové potrubi pojistného ventilu vyustit na
viditelIném misté nad sifonem pro Ukapy
(prislusenstvi).

Pozor: Skody vlivem pietlakul
A » P¥i pouziti zpétného ventilu:
Mezi zpétny ventil a pfipojku studené
vody zasobniku vestavét pojistny
ventil.
» Vytokovy otvor pojistného ventilu

neuzavirat.

Pokud klidovy pretlak v systému prekro¢i 80%
reakéniho pretlak pojistného ventilu:

» Predradit redukéni ventil prisluSenstvi €. 618 nebo
620.

Pokud neni pfipojeno cirkulaéni potrubi:
» piipojku uzaviit a izolovat.

243 Cirkulace

PFipojovaci schéma s cirkulaci viz. obr. 4 na str. 75.

» P¥i pfipojeni k cirkulaénimu potrubi:
Vestavét ponornou trubku ZL 102/1
(pFislusenstvi), obéhové Eerpadlo schvalené pro
pitnou vodu a vhodny zpétny ventil.

» Pokud neni pfipojeno cirkulaéni potrubi:
Pripojku uzavrit a izolovat.

Cirkulace je s ohledem na ztraty
ochlazenim doporucena s ¢asové
fizenym obéhovym &Eerpadlem pro
pitnou vodu.

Dllezita upozornéni:
» Omezit cirkulaci na rychlost proudéni
do 0,5 m/s.

2.4.4 Expanzni nadoba pro pitnou vodu

K zamezeni ztraty vody Ukapy
pojistnym ventilem mdze byt vestavéna
expanzni nadoba vhodna pro pitnou
vodu.

» Do potrubi studené vody instalovat mezi zasobnik
a bezpecnostni skupinu expanzni nadobu. Pfitom
nesmi byt expanzni nadoba pfi kazdém odbéru
teplé vody uzaviena od systému.

Nasledujici tabulka slouzi jako orienta¢ni pomdicku
k ureni velikosti expanzni nadoby. P¥i rozdilném
uzitném obsahu jednotlivych znacek nadob mize
dochazet k rozdilnym velikostem. Udaje se vztahuiji
na teplotu zasobniku 60 °C.

vstupni velikost nadoby v litrech
pretlak v zavislosti na reakénim
nadoby= pretlaku pojistného
pretlak ventilu
studené
typ zasobniku vody 6 bar 8 bar | 10 bar
provedeni| ST 120 3 bar 8 8 -
10 bar 4 bar 12 8 8
ST 160 3 bar 8 8 -
4 bar 12 8 8
tab. 4

20
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Uvedeni do provozu

2.5

A

Elektrické zapojeni

Nebezpedi: Uraz

elektrickym proudem!

» Pred elektrickym pfipojenim preruSit
zdroj napéti (230 V AC) k topnému
systému.

2.5.1 Kaotle s fidici jednotkou Bosch Heatronic

(obr.5 az 7)

» Odejmout kryty.

» Nasunout konektor.

» Vylomit kabelovou prichodku.

» Uzaviit kryty.

25.2 Zavésny kotel s moznosti pripojeni NTC-
zasobniku (od ¢ervence 1994, resp. od
FD 467, ridici deska) (obr. 8)

» Stisknout k sobé patky (g) a vyjmout klapku (f).

» Vylomit kabelovou prichodku (h) na klapce (f).

» Nasadit konektor (17) na zastrcku (j).

» Zavésit do spinaci skfiné klapku (f) a skfin zavrit.

2.5.3 Zavésny kotel ZS 20... (obr. 9)

» Odejmout kryt.

» Vylomit kabelovou prichodku.
» Nasunout konektor.

» Uzavfit kryt.

2.5.4 Zavésny kotel ZS 23... (obr. 10)

» Odejmout kryt.
» Konektor nasadit pfimo na kabelovy svazek kotle.
» Uzavrit kryt.

3 Uvedeni do provozu

Informace od servisniho technika
pro provozovatele

3.1

Servisni technik seznami uzivatele s obsluhou
a provozem kotle a zasobniku.

» Provozovatele upozornit na nutnost pravidelné
udrzby a kontroly anody. Na tom zavisi zachovani
funkce a zivotnost nadoby zasobniku.

» Béhem vytapéni unika z pojistného ventilu voda.
V zadném pripadé pojistny ventil neuzavirat.

» Pfi nebezpedi zamrznuti a odstaveni z provozu
vyprazdnit zasobnik.

» Provozovateli pfedat veskeré dodané podklady.

3.2

3.2.1 VsSeobecné

Uvedeni do provozu musi byt provedeno
autorizovanym servisnim mechanikem JUNKERS
s platnym servisnim prlikazem.

Priprava k provozu

» Pripojeny plynovy kotel uvést do provozu dle
pokynu vyrobce, resp. dle pfislusného navodu
k instalaci a navodu k obsluze.

» Zasobnik uvést do provozu dle pfislusného
navodu k instalaci.

3.2.2 PInéni zasobniku

» Pred plnénim zasobniku:
Proplachnout potrubni sit bez pfipojeného
zasobniku.

» PInit zasobnik pfi otevieném odbérném misté
teplé vody, dokud nezacne vytékat voda.

3.2.3 Omezeni pritoku

» Pro co nejlepsi vyuziti kapacity zasobniku
a k zamezeni pred€asného smiseni doporucujeme
priskrtit pfitok studené vody k zasobniku na
nasledujici pritoc¢né mnozstvi:
- ST 120-1E...aST 120-1 Z..= 12 I/Min.
- ST 160-1 E...= 16 I/Min.

3.3 Nastaveni teploty zasobniku

» Nastavit poZzadovanou teplotu teplé vody
v zasobniku podle navodu k obsluze kotle.

6 720 604 987 (04.04)
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Udrzba

4 Udrzba

4.1

» S autorizovanym odbornym servisem uzavrit
smlouvu o udrzbé. Jednou za rok, resp. kazdé dva
roky (zavisi na mistni kvalité vody) nechat provést
ro¢ni udrzbu topného kotle a zasobniku.

Doporuceni pro provozovatele

4.2 Udrzba a opravy
» Pouzivat pouze originalni nahradni dily!

4.2.1 Ochranna anoda (hofc¢ikova anoda)

Horcikova anoda pfedstavuje minimalni ochranu pro
mozna vadnd mista smaltu.

Prvotni kontrola by méla probéhnout rok po uvedeni
do provozu.

VAN

Pozor: Skody zplisobené korozi

Zanedbani ochranné anody muze

zpUsobit pred¢asné skody vlivem

koroze.

» V zavislosti na mistni kvalité vody
ochrannou anodu roéné, resp. za dva
roky zkontrolovat, pfip. vyménit.

Kontrola ochranné anody

» Odstranit propojovaci vedeni mezi zasobnikem
a anodou.

» Sériové zaradit méfici pristroj (méfici rozsah
v mA).
Pritok proudu nesmi byt u plného zasobniku
pod 0,3 mA.

» P¥i niz&im pritoku proudu a pfi silném opottebeni
anody:
anodu ihned vyménit.

Montaz nové ochranné anody

» Ochrannou anodu vestavét izolované.
» Propoijit anodu elektrickym vodi¢em s nadrzi.

4.2.2 \Vypousténi

» Pred Cisténim nebo opravami zasobnik odpojit od
el. sité a vypustit.

» Pokud je to nutné, vyprazdnit topny okruh

zasobniku. Pritom pfipadné vyfouknout objem
topné vody z topné spiraly.

4.2.3 Odvapnéni/c¢isténi
U vapenatych vod

Stupen zvapnéni zavisi na délce pouzivani, provozni
teploté a tvrdosti vody. Zvapnéné topné plochy
snizuji obsah vody, vykon ohfevu, zvySuji spotifebu
energie a prodluzuji dobu ohfevu.

» Zasobnik pravidelné odvaprovat v zavislosti na
utvofeném mnozstvi vapna.

U vody chudé na vapno

» Zasobnik turnusové kontrolovat a &istit od
usazeného kalu.

4.2.4 Opétovné uvedeni do provozu

» Po provedeném cisténi nebo opravé zasobnik
dikladné proplachnout.

» Provést odvzdusnéni strany pitné vody a topeni.

4.3 Funkéni zkouska

Pozor: Nespravneé funguijici pojistny
A ventil mdze vést ke $kodam z diivodu
pretlaku!

» Zkontrolovat funkci pojistného ventilu
a nékolikrat proplachnout
odvzdusnénim.

» vyfukovy otvor pojistného ventilu
neuzavirat.

5 Vyhledani zavad a jejich
odstranéni

Ucpané pfipoje

Ve spojeni s instalaci v médéném potrubi mlze za
nepriznivym okolnosti dojit vlivem elektrochemické
reakce mezi hof¢ikovou ochrannou anodou

a materialem trubek k usazeni pfipojl.

» Pripoje oddélit od médéné instalace pouzitim
izolovanych rozpojovacich Sroubeni.

Tvorba zapachu a tmavého zabarveni ohraté
vody

PFi€inou je zpravidla tvorba sirovodiku bakteriemi
redukujicimi sulfat. Tyto se vyskytuji v mélo
okysli¢enych vodach a svoji obzivu ziskavaji
z vodiku vyprodukovaného anodou.
» Vycisténi nadrze, vyména ochranné anody

a provoz s 60 °C.
» Pokud toto trvale nepomuze: vyménit hoféikovou

anodu za anodu s cizim buzenim.
Naklady na prestavbu hradi uzivatel.
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Bezpecnostné upozornenia

Montaz a prestavba

» Montaz a prestavbu zasobnika smie robit iba
servisny technik JUNKERS.

» Zasobnik namontovat na vhodné miesto pre
pripravu teplej Uzitkovej vody.

Funkcia

» Bezchybna funkcia je zarucend, iba ak sa dba na
pokyny uvedené v tomto inStalathom navode.

» Poistny ventil v Ziadnom pripade neuzatvarat?
Pocas zohrievania vyteka z poistného ventilu
voda.

Tepelna dezinfekcia

» Nebezpecenstvo obarenia!
Kratkodoba prevadzka s prekrocenim teploty
cez 60 °C.

Udrzba
» Odporuéenia pre prevadzkovatel'a: Zasobnik by
mal byt kazdy rok resp. kazdé dva roky

skontrolovany servisnym technikom v zavislosti
od kvality vody.

» Pouzivat iba originalne nahradné diely!

Vysvetlivky symbolov

Bezpecdnostné upozornenia su v texte
A oznadované vystraznym

trojuholnikom na Sedom podklade.
Signalizacné slova oznacuju vysoké
nebezpedenstvo, ktoré nastane, ak sa neuskutocnia
opatrenia na zamedzenie Skody.

¢ Pozor znamen4&, ze mo6zu nastat 'ahké vecné
Skody.

* Nebezpecie znamena riziko vazneho poranenia.
V mimoriadne vaznych pripadoch hrozi riziko
ohrozenia zivota.

Upozornenia su v texte oznaéené
symbolmi nad aj pod textom ohranic¢ené
Ciarou.

Upozornenia obsahuju dolezité informacie pre také
pripady, ked’ nehrozi nebezpedie pre Cloveka ani
nebezpecie poSkodenia zariadenia.

6 720 604 987 (04.04)
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Udaje o zasobniku

1 Udaje o zasobniku

1.1 Popis zariadenia

1.1.1
Zasobnik je mozné pripojit k vykurovacim
zariadeniam s moznostou pripojenia zasobnikového
snimaca teploty (NTC). Pritom nesmie byf
prekro€eny maximalny nabijaci vykon zasobnika na
vykurovacom zariadeni ktorého hodnota je uvedena
v tab 1:

Pouzitie

Zasobnik maximalny nabijaci vykon zasobnika
ST 120-1 E/Z... 25,1 kW
ST 160-1 E... 25,1 kW

Tab. 1

Pri vykurovacich zariadeniach s Bosch Heatronic a

vacsim nabijacim vykonom zasobnika:

» Nabijaci vykon zasobnika ohrani¢it na hore
uvedenu hodnotu.

Pri prekro¢eni maximalneho
nabijacieho vykonu zasobnika je treba
pocitat s Castym spinanim
vykurovacieho zariadenia, ¢im sa méze
predizit &as ohrevu zasobnika.

» Maximalny nabijaci vykon zasobnika
neprekracovat.

1.1.2 Vybavenie

» Zasobnikovy snimag teploty (NTC) v ponornom
puzdre s nasuvnym konektorom pre pripojenie na
vykurovacie zariadenia s NTC - pripojenim (Bosch
Heatronic)

* emailova nadoba zasobnika
* magnéziova andda
» tvrd4 penovad izolacia bez FVKW a FKW
» teplomer
* Oplastenie:
- PriST120-1E...aST 160-1E... je plast z

potiahnutého ocelového plechu. Vrchny kryt je
z umelej hmoty.

— PriST 120-1 Z ... je plast z PVC-félie s makkym
podkladom a zipsom na zadnej strane. Vrchny
kryt je z umelej hmoty.

» Vypustanie:

— Pri ST 120-1 E... a ST 160-1 E... suc¢astou je
vypustaci kohut.

— Pri ST 120-1 Z ... je predpriprava na montaz
vypustacieho kohuta.

1.1.3 Protikorézna ochrana

Na strane Gzitkovej vody ohrievac¢a su nadoby
chranené dvojitou homogénnou vrstvou smaltu.
Tato Uprava je neutralna voc&i beznym uzitkovym
vodam a izolaénym materialom. Ako dodato¢na
ochrana sluzi zabudovana horc¢ikova andda.

1.2 Technické udaje

N :

~ H

w wi

v v

o o

(Y] ()

- -

4 i = =

Typ zasobnika 7 B
Konstrukéné a pripojovacie rozmery: obr. 1 alebo obr. 2

strana 74
obr. 3 strana 75

Tlakové straty vykurovacej viozky v bar:
Prenos tepla (vykurovacia viozka):

Pocet zavitov 7 7
Objem vykurovacej vody | 3,0 (3,0
\Vykurovacia plocha m? 0,61 |0,61

Max. prevadzkovy tlak vykurovacej viozky |bar 10 (10
Max. vykon vyhrievacich ploch pri:

-ty =90°C atg, = 45°C kw 25,1 25,1
-ty =85°Catg, = 60°C kW 13,9 |13,9
Max. trvaly vykon:

-ty =90°C atg, = 45°C I/h 590 (590
-ty =85°Catg, = 60°C I/h 237 |237
Objem vykurovacej vody I/h 1300 (1300

\Vykonovy ukazovatel™
pri ty = 90°C (max. nabijaci vykon zasobnika)|N, 1,4 (2,0
s kotlom a prisluSenstvom

- 24 kW nabijaci vykon zasobnika
- 11 kW nabijaci vykon zasobnika N 1,3 1,9
Cas ohrevu od tx = 10°C na tgp=60°Cs  |NL 1,1 1,7
ty = 85°C pri vykurovacom vykone:
- 24 kW nabijaci vykon zasobnika

- 18 kW nabijaci vykon zasobnika min. |20 (26
- 11 kW nabijaci vykon zasobnika min. |25 (32
- 8 kW nabijaci vykon zasobnika min. |49 |62

min. 52 |69

Objem zasobnika:

Uzitkovy objem | 117 [152
Uzito&né mnozstvo vody (bez dobijania)? tsp

=60°Ca

-t;=45°C | 145 |190
-t;=40°C | 170 |222
Max. prevadzkovy tlak vody bar 10 |10

DalSie udaje:
Spotreba energie za 24h prevadzky 2

kwWh/d |1,35 (1,61

hmotnost bez obalu kg 50 |60
Tab. 2
1) Vykonovy ukazovatel' N, udava pocet plne

zasobovanych bytov s 3,5 osobami, normalnou
kupeltfiovou varfiou a 2 d'alSimi odbernymi miestami
teplej vody. Ukazovatel sa vztahuje na hore uvedené
Udaje pre tg, = 60 °C, t; = 45°C atx = 10 °C. Pri
zmensenom nabijacom vykone zasobnika a mensom
obehovom mnozZstve vody bude N, primerane men§i.

2) Straty na zasobnikoch nie su zapocitané.
ty = teplota vykurovacej vody — vstup

tsp = teplota zasobnika

tz = teplota vykurovacej vody - vystup

tk = teplota pritekajucej studenej vody
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Tepla voda - trvaly vykon:

+ Uvedené trvalé vykony sa vztahuju na teplotu
nabehového vykurovacieho potrubia 90 °C,
teplotu vratného potrubia 45 °C a vstupnu teplotu
studenej vody 10 °C pri max. nabijacom vykone
zasobnika (nabijaci vykon vykurovacieho
zariadenia musi byt aspon taky velky ako je vykon
vyhrevnej plochy zasobnika).

* Zmensenie uvedeného mnozstva pretekajulcej
vody resp. plniaceho vykonu alebo znizenie

teploty nabehového potrubia znizi trvaly vykon a
vykonovy ukazovatel N, .

Namerané hodnota pre snimac¢ teploty (NTC)

Teplota Odpor Napatie pri pripojeni na

zasobnika | snimaéa | zavesné kotly“ Bosch Heatronic
°C Q \'} Vv
20 14772 3,00 4,09
26 11500 2,86 3,88
32 9043 2,70 3,65
38 7174 2,52 3,40
44 5730 2,34 3,15
50 4608 2,15 2,89
56 3723 1,98 2,62
62 3032 1,77 2,37
68 2488 1,59 2,12

Tab. 3

1) od Jula 1994 alebo FD 467)

1.3 Funkény popis

» Pocas odberu teplej vody klesne teplota vody
v hornej ¢asti zasobniku o cca 8 °C az 10 °C, pred
tym ako vykurovacie zariadenie zasobnik znovu
zohreje.

» Pri Castych po sebe nasledujucich kratkych
odberoch moéze prist k prekroceniu nastavenej
teploty v hornej vrstve zadsobnika. Toto spravanie
suvisi obsluhou systému a neda sa zmenit.

* Namontovany teplomer ukazuje teplotu v hornej
vrstve zasobnika. Prirodzenym vznikom
teplotnych vrstiev je nastavena teplota chapana
ako strednd hodnota teploty. Zobrazované teploty
a spinacie body regulatorov teploty zasobnika nie
su rovnaké.

1.4 Legenda k prilohe

Legenda k obrazku 1 a obrazku 2, strana 74;
Pripojovacia schéma:

E plnenie / vypust (pri ST 120-1 Z.. naboku; Rp1/2 vnutorny
zavit)

KW vstup studenej vody (R 34 - vonkajsi zavit)

L kéblova priechodka pre snimac teploty zasobnika (NTC)

MA magnéziova anéda

Rsp  vratné potrubie zasobnika (R 34 - vonkajsi zavit)

SE8 montazny bod pre spinaciu sadu s regulatorom teploty
(prislusenstvo)

T teplomer s ukazovatelom teploty
T, ponorné puzdro teplomera pre snimac teploty zasobnika
(NTC)

Vsp nabezné potrubie zasobnika (R 34 - vonkajsi zavit)
WW  vystup teplej vody (R 34 - vonkajSi zavit)

ZL pripojenie cirkulacie (Rp 1 - vnutorny zavit)
Udaje za lomitkom sa vytahujd na nasledujice
prevedenie zasobnika.

Vymena ochrannej anédy:

Je potrebne dodrzat odstup =450 mm
od stropu a 2250 mm odpredu
zasobnika. Tento zadsobnik mbze
obsahovat iba jednu izolovane
namontovanu anédovu tyc.

Legenda k obrazku 3, strana 75;
Tlakové straty vykurovacej viozky v mbar:

Ap tlakové straty
Vv mnozstvo vykurovacej vody

Tlakové straty vo vykurovacom okruhu
nie su zapocitané do diagramu.

Legenda k obrazku 4, strana 75;

Schéma pripojenia pitnej vody:

BWAG expanzna nadoba - pitna voda (odport¢anad)

E plnenie / vypust (pri ST 120-1 Z.. naboku; Rp1/2 vnutorny
Zavit)

KW vstup studenej vody

Rsp  vratné potrubie zasobnika (R 34 - vonkajsi zavit)

SG poistna skupina armatuar

Vsp nabezné potrubie zasobnika (R 34 - vonkajsi zavit)

WW  vystup teplej vody (R 34 - vonkajsi zavit)

ZL pripojenie cirkulacie

10 poistny ventil

15.1  skusobny ventil

15.2  spatna klapka

15.3  natrubok pre pripojenie manometra

15.4  uzatvaraci ventil

20 externe obehové Cerpadlo

21 uzatvaraci ventil

22 redukény ventil (ak je potrebny)
48 odvodnovacie miesto

6 720 604 987 (04.04)
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Instalacia

2 Instalacia

21 Predpisy

Pri montazi a prevadzke reSpektujte STN 06 1010 a
STN 06 0830 ako aj dalSie prislusné platné
bezpecnostné normy STN a vyhlasky.

2.2 Preprava

» Pri preprave manipulujte so zasobnikom opatrne.

» Zasobnik rozbalit na mieste inStalacie.

2.3 Miesto inStalacie
Pri umiestneni zasobnika vo vihkej miestnosti:
» Zasobnik umiestnit na podstavec.

2.4 Montaz

Predchadzanie tepelnym stratdm sp6sobenymi
vlastnou cirkuléaciou:

» Do vSetkych zasobnikovych okruhov namontovat
spéatné ventily resp. klapky aby sa zabranilo
spatnému obehu.

-alebo-

» Potrubie viest priamo na pripojenia zasobnika, tak
aby nebola mozna vlastna cirkulacia.

2.4.1 Pripojenie vykurovania

» Vykurovaciu vloZzku spravne pripojit. Nabezné
potrubie dole, vratne hore. Tym sa dosiahne
vyrovnany vykon.

» Nabijacie potrubie by malo byt ¢o najkratSie a
dobre tepelne izolované, aby sa zabranilo
neucelnym tlakovym stratam a ochladzovaniu
zasobnika cez cirkulaciu potrubim.

» Na najvy§Som mieste medzi kotlom a zasobnikom
je treba z dévodu zabrany prevadzkovym
porucham a vniknutiu vzduchu instalovat G€inné
odvzdusnenie.

» Aby sa prediSlo spatnej cirkulacii do spiatocky
zasobnika namontovat spatnu klapku (napr. prisl.
¢. 414).

2.4.2 Pripojenie vody

na pripajacich zavitoch zasobnika!

» Pri pripojeni Uzitkovej vody medenym
potrubim sa musia pouzit mosadzné
fitingi.

c Pozor: Skody sp6sobené kordziou

» Pripojenie na potrubie studenej vody je treba
uskutocnit podla platnych predpisov, pouzitim
vhodnych armatur alebo poistnou skupinou
armatar.

» Poistny ventil musi byt odskusany ako
konstrukéna jednotka a nastaveny tak, aby bolo
zabranené prekroCeniu tlaku o viac ako 10%.

» Potrubie odfuku nesmie byt uzatvoritelné a musi
vyustit do volného a dobre viditelného prepadu.

Pozor: Skody spdsobené pretlakom!
A » Pri pouziti spatného ventilu:
Namontovat poistny ventil medzi
spétny ventil a pripojenie zasobnika
(studena voda).
» Potrubie odfuku poistného ventilu
neuzavriet.

Pokial rovnovazny tlak zariadenia prekracuje o viac
ako 80% tlaku nabehu poistného ventilu, musi samu
predradit redukény ventil.

Ked na ST 120-1 Z ... nebude namontovany ziadny
vypustaci kohut:

» Vyvod utesnit a zazatkovat.

2.4.3 Cirkulacné potrubie

Pripojovacia schéma cirkulacie pozri obrazok 4 na
strane 75.

» Pri pripojeni cirkulacného potrubia:
Namontovat ponorné potrubie ZL 102/1
(prislusenstvo), pre Uzitkovu vodu pouzit prislusné
Cerpadlo a vhodny spatny ventil.

» Ak nie je napojené cirkulacné potrubie, je treba
pripojenia uzavriet.

Ak je pouzité cirkulaéné Cerpadlo, malo
by toto ¢erpadlo byt riadené ¢asovo
alebo teplotne vzhladom na
ochladzovacie straty.

Ddlezité pokyny:

» Rychlost cirkulacie vody v
cirkulatnom vedeni by nemala
presiahnut 0,5 m/s (DIN 1988).

» Zaistit, aby sa pri cirkulaénom
Cerpadle nepresiahlo zniZenie teploty
0 3 K (DVGW-pracovna tabulka
W 551).

» Casové riadenie cirkulaéného
Cerpadla nastavte tak, aby denny
obeh nebol dlhsi ako 8 hodin (DVGW-
pracovna tabulka W 551).
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Uvedenie do prevadzky

2.4.4 Uzitkova voda - expanzna nadoba

Pomocou pouzitia vhodnej expanznej
nadoby je mozné znizit vodné straty
spOsobené poistnym ventilom.

» Expanzni nadobu namontovat do potrubia
studenej vody medzi zasobnik a bezpenostnu
skupinu. Pritom musi by» expanzna nadoba pri
ka%dom odbere pitnej vody volna.

Nasledujuci prehlad, ktory sluzi ako orientacna
pomocka k navrhu expanznej nadoby. Pri rdznom
uzitoénom objeme jednotlivych vyrobcov nadob su
mozné odli§né velkosti. Udaje sa vztahuiju na teplotu
60 °C v zasobnikovom ohrievadi.

Vel'kost nadoby v litroch
) ) Pretlak | podra vstupného tlaku
Typ zasobnika studenej poistného ventilu
vody

6 bar 8 bar | 10 bar
3 bar 8 8 -
10-bar- ST120 4 bar 12 8 8
prevedenie 3 bar 8 8 -
ST 160 4 bar 12 8 8

Tab. 4
2.5 Elektrické zapojenie
» Pred elektrickym pripojenim prerusit

elektrické napajanie (230 V AC)
vykurovacieho zariadenia.

C Nebezpedie: uraz elektrickym pradom!

2.5.1 Vykurovacie zariadenie s Bosch

Heatronic (obr. 5 az 7)
» Kryt odsunut a zlozit.
» Konektor zasunut.
» Vylomit kablovu priechodku.
» Kryty nasadit spat.

2.5.2 Zavesny kotol s moznostou pripojenia pre
zasobnikovy snimaé NTC(Od jula 1994
resp. od FD 467, riadiaci panel)(Obr. 8)

» Vyberte klapku (f) na zadnej strane spinacej
skrinky tak, Ze naraz stlaCite obidve spony (g).

» Vylomte otvor (h) pre kdbel na zadnej strane
klapky (f).

» Konektor (17) zasunte na zodpovedajuci
zasuvkovy kontakt na zdkladnom module (j).

» Klapku (f) zaveste a zasurite spat do spinacej
skrinky.

2.5.3 Zavesny kotol ZS 20... (obr. 9)
» Kryt zlozit.

» Vylomit kablovu priechodku.

» Konektor zasunut.

» Kryt nasadit.

2.5.4 Zavesny kotol ZS 23... (obr. 10)

» Kryt zlozit.

» Konektor zasunut priamo na kabel v kotly.
» Kryt nasadit.

3 Uvedenie do prevadzky

3.1 Informacie pre prevadzkovatel'a

Servisny technik vysvetli zakaznikovi spésob
¢innosti a obsluhu vykurovacieho zariadenia a
zasobnika.

» Prevadzkovatela upozornit na potrebu pravidelne;
udrzby zariadenia. Od toho zavisi funkénost a
Zivotnost zariadenia.

» Pocas ohrievania z poistného ventilu strieka voda.
V Ziadnom pripade ho nezatvorit.

» Pri nebezpelenstve zamrznutia zasobnika ho
vyprazdnit.

» Prevadzkovatelovi dodat vSetky prislichajuce
podklady.

3.2 Priprava na prevadzku

3.2.1 VsSeobecne
Uvedenie do prevadzky urobi servisny technik.

» Kotol uvedte do prevadzky podla pokynov
vyrobcu resp. zodpovedajuceho navodu na
montéz a obsluhu.

» Uvedenie do prevadzky tlakového zasobnikového
ohrievaca sa prevedie podla tohoto montazneho
navodu a navodu k obsluhe.

3.2.2 Plnenie zasobnika

» Pred naplnenim zasobnika:
Vycistit potrubie pred pripojenim zasobnika.
» Zasobnik napinat pri otvorenom kohtte teplej
vody, pokial nie je piny.

3.2.3 Obmedzenie prietoku teplej vody

» Co najlepsie vyuzitie kapacity zasobnikového
ohrievaca a pre zabranenie pred¢asného
premiesania vody doporucujeme nastavit privod
studenej vody k zasobnikovému ohrievacu na
prietoky:

- ST 120-1 E... a ST 120-1 Z...= 12 I/Min.
- ST 160-1 E...= 16 I/Min.

3.3 Nastavenie teploty zasobnika

» Teplotu zasobnika nastavovat podla prislusného
navodu k vykurovaciemu zariadeniu.

6 720 604 987 (04.04)
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Udrzba

4 Udrzba

4.1 Odporucenia pre prevadzkovatela

» Zasobnik by mal byt kazdy rok resp. kazdé dva
roky skontrolovany v zavislosti od kvality vody.

4.2 Udrzba a trvalé nastavenie
» Pouzivaf iba originalne nahradné diely!

4.2.1 Ochranna anéda (horcéikova anéda)

Ochranna andda predstavuje minimalnu ochranu
voci smaltovanému povrchu.

Prva prehliadka by sa mala vykonat po jednoro¢nej
prevadzke.

Pozor: Skody spoésobené koréziou!
A Zanedbanie stavu ochrannej anddy
moze viest k predcasnej korozii.
» S ohladom na odstranenie vodného
kamena je treba ochrannu anédu
minimalne v obdobi 2 rokov preverit a

pripadne vymenit.

Kontrola ochrannej anédy

» Pri skiske anddy sa musi spojovacie vedenie so
zasobnikom rozpojit.

» Ampérmeter zaradit (na mA rozsahu) do serie.

Pri naplnenom zasobniku nesmie tiect nizsi
prud ako 0,3 mA.

» Ak andédou netecie dostatoény prud a je silne
opotrebovana, predovsetkym v okoli zavitu
anody, vyzaduje si to okamzitd vymenu anédy.

Montaz novej anody

» Andédu namontovat izolovane.

» Pri montazi anédy zabezpedit elektricky vodivé
prepojenie anédy a nadoby zasobnika.

4.2.2 \Vyprazdnenie

» Pred Cistenim alebo opravovanim zasobnikového

ohrieva¢a ho odpojte od el. siete a vyprazdnite.

» Vykurovacia vlozka musi byt pripadne
vyprazdnena vyfuknutim.

4.2.3 Odvapnenie / Cistenie

Pri vodach s vysokym obsahom vapnika

Stupefi zanesenia vodnym kameriom zavisi od dizky
pouzivania, prevadzkovej teploty a tvrdosti vody.
Teplo vodivé plochy, zanesené vodnym kameriom,
znizuju vodny obsah, zvySuju spotrebu energie a
predlzuju vykurovaci ¢as.

» Zasobnik zodpovedajluco mnozstvu vapnika
pravidelne odvapriovat.

Pri vodach neobsahujucich vapnik

» Aj ked nie je ohrieva¢ zaneseny vodnym
kamenom, mal by byt tieZ pravidelne vyskusany a
Cisteny od usadeného kalu.

4.2.4 Opatovné uvedenie do prevadzky

» Zasobnik pred uvedenim (po Cisteni, odvapneni
alebo opraveni) do prevadzky dékladne
preplachnite.

» Odvzdu$nite zasobnik na strane Uzitkovej vody a
vykurovanie.

4.3 Funkcéna skuska

ventilu mo6ze viest ku Skodam
spbsobenymi pretlakom!

» Preverujte funkciu poistného ventilu a
Casto ho preplachujte odvzduSnenim.

» Potrubie odfuku poistného ventilu
neuzavriet.

2 Pozor: Nespravna funkcia poistného

5 Hladanie chyb a ich
odstranenie

Prepojenie potrubi

Pri inStalacii prevedenej v medi méze dochadzat za
nepriaznivych okolnosti k elektrochemickému
pbsobeniu medzi hor€ikovou anédou a materialom
potrubia a k zaneseniu privodov.

» K zabrane tohoto javu doporucujeme elektrické
oddelenie pouzitim izolaéného skrutkovania.

Zamedzenie vzniku zapachu a tmavej zohriatej
vody

Vznik zapachu a tmavej Uzitkovej vody je spdsobeny
tvorbou sirovodiku vzniknutého pésobenim baktérii,
¢o sa deje pri vodach s nizkym obsahom kyslika.

» Vycistit nadobu, vymena ochrannej anédy a
prevadzka s teplotou vy$Sou ako 60 °C.

» Pokial to nepomédze, doporu€ujeme na mieste
instalacie zabudovat ochrannu anédu s cudzim
pradovym zdrojom.

Naklady na prestavbu hradi uzivatel.
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Biztonsagi utasitasok

Telepités, atépités
» A tarolét csak megfelelé engedélyekkel
rendelkezd szerel6 telepitheti vagy épitheti at.

» A tarolét kizardlag ivoviz melegitésére szabad
hasznalni.

Funkciok

» Akészilék tokéletes mikodésének érdekében ezt
a telepitési utasitast tartsa be.

» A biztonsagi szelepet soha ne zarja el! Felfiités
kdzben a biztonsagi szelepbdl viz tavozhat.

Forralasos fertétlenités

» Forrazasveszély!
A révid ideig tarté 60°C-nal magasabb
hémérsékleten végzett termikus fertdtlenitést
feltétlenlll kisérje figyelemmel.

Karbantartas

» Javaslat az ligyfél szamara: kdssoén
karbantartasi szerz8dést egy a Junkers altal
feljogositott szakszervizzel. A kazanon évente, a
viztaroldn évente illetve két évente (a helyi viz
min&ségétdl figgden) el kell végezni a
karbantartasi munkalatokat.

» Csak eredeti gyari alkatrészeket hasznaljon.

A szimbélumok magyarazata

A szbvegben a biztonsagi

A utasitasokat figyelmeztetd
haromszdggel és sziirke alnyomattal
jeléltik meg.

Jelz6szavak mutatjak a karok csdkkentése
érdekében sziikséges utasitasok be nem tartasanak
kovetkeztében fellépd veszély fokozatait.

* A ,Vigyazat“ sz6 azt jelenti, hogy kisebb anyagi
kar keletkezhet.

* A, Veszély* sz6 azt jelenti, hogy sulyos személyi
sériilésekre, kilondsen sulyos esetekben akar
életveszélyre is szamitani kell.

A szbvegben az utasitasokat az itt
lathatd szimbolummal jeldltik meg. Ezt
a szimbdlumot a szbvegben egy
vizszintes vonal alatt vagy felett
helyeztik el.

Az utasitasok olyan esetekre is fontos
informaciokkal szolgalnak, mikor az emberi élet vagy
a készllékek miszaki allapota nincs veszélyben.
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A késziilék miiszaki adatai

1 A késziillék miszaki adatai

1.1 A készilék miiszaki leirasa

1.1.1 A szabalyozé hasznalata

A tarolot egy futékazannal 6sszekotve kell hasznalni.

A kazan maximalis fitési teljesitménye nem
haladhatja meg a kovetkezd értékeket:

Tarolé maximalis
fiitésteljesitmény

ST 120-1 E/Z... 25,1 kW

ST 160-1 E... 25,1 kW

1. tablazat

Nagyobb f(tési teljesitménydl, Bosch Heatronic-kal
rendelkezd kazanok esetén:

» Korlatozza a kazan teljesitményét a Bosch

Heatronic segitségével a fent megadott értékre
(lasd a kazan telepitési utasitasat).

A maximalis f(itésteljesitmény
tullépésekor a kazan s(ird ki- és
bekapcsolasaval kell szamoilni, s ezaltal
a toltési id6 is sziikségtelendl
meghosszabbodhat.

» Ne lépje tul a maximalis
ftésteljesitményt.

1.1.2 Felszereltség

» Tarolé hémérséklet érzékelé (NTC) a merlld
havelyben, Bosch Heatronic
vezérlbelektronikahoz valé csatlakozé dugasszal

» Zomancozott tarolétartaly

* Magnézium véddandéd

* Minden oldalr6l FCKW- és FKW mentes
keményhab hdészigetelés.

e HémMérd
e Burkolat:
- Az ST 120-1 E ... és ST 160-1 E ... burkolata

réteges acéllemezbdl van. A fedelek
mulanyagbdl vannak.

— Az ST 120-1 Z ... tarolénal PVC-vel laminalt
habszivacs burkolat, hatul villamzarral. A fedél
mulanyagbdl van.

* Leeresztés:

- AzST120-1E..., ST 160-1 E... mar
tartalmazza.

— Az ST 120-1 Z... esetén csatalakozasi
lehet6ség a leeresztéshez.

1.1.3 Korréziovédelem

A tartaly ivévizzel érintkezé részei a DIN 4753,

1. paragrafus, 4.2.3.1.3 bekezdés szerinti homogén
kotésli zomancozassal vannak bevonva és igy
megfelelnek a DIN 1988, 2. paragrafus, 6.1.4.

bekezdés szerinti B csoportnak. A bevonat a
szokasos hasznalati vizzel és a telepitéshez
hasznalat anyagokkal szemben semleges.
Kiegészité védelemként egy magnézium andd van a
készllékbe épitve.

1.2 Technikai adatok

N

w | wi

T %

ol o

N ©

- -

arolo ti = | =

A tarol6 tipusa = =

lasd a 1. oldalon
vagy 2. oldalon
talalhato abrat

Beépitési és csatlakozasi méretek:

Nyomasveszteség a csévezetékben (bar): |lasd a 74. oldalon
talalhato abrat

Hécserélo:

Tekercsek szama 7 7
Fltéviz térfogat | 3,0 (3,0
FitSfelillet m? 0,61 (0,61
A ft6 cs6kigyd max. lizemi nyomasa bar 10 |10

max. ftéfellleti teljesitmény:
-ty = 90°C és tg, = 45°C a DIN 4708 szerint [kW 25,1 (25,1

-ty =85°C és tg, = 60°C kW 13,9 (13,9
max. folyamatos teljesitmény:

-ty = 90°C és tg, = 45°C a DIN 4708 szerint [I/h 590 |590
- ty = 85°C és tg, = 60°C I/h 237 (237
A figyelembe vett keringd vizmennyiség I/h 1300|1300

A teljesitmény index" a DIN 4708 szerint
ty = 90°C (-nél (max. fitésteljesitmény)
kazannal és tartozékokkal

N, 1,4 [2,0

- 24 kW f(tésteljesitmény Np 1,3 [1,9
- 11 kW fltésteljesitmény N 1,1 1,7
min. felfGtési idd t = 10°C-rdl tg, = 60°C-ra

ty = 85°C-kal:

- 24 kW fltésteljesitmény min. 20 |26
- 18 kW f(itésteljesitmény min. 25 (32
- 11 kW f(tésteljesitmény min. 49 |62
- 8 kW fltésteljesitmény min. 52 |69
A tarol6 térfogata:

Hasznos térfogat | 117 |152

Hasznalhaté melegviz mennyiség (utantéltés
nélkiil)? tg, = 60°C és

-t7=45°C | 145 (190
-t;=40°C | 170 (222
a viz max. izemi nyomasa bar 10 (10

Tovabbi adatok:

Készenléti energiafogyasztas (24 6ra) a DIN

4753 8. paragrafus szerint 2 kWh/d [1,35 [1,61

Ures suly (csomagolas nélkiil) kg 50 |60
2. tablazat
1) A teljesitmény index N, az ellatando, egy normal kad-

dal és két masik csappal rendelkezo, 3,5 személyes
haztartdsok szamat adja meg. Az N a DIN 4708

tgp =60 °C, tz = 45°C, t = 10 °C mellett és maximalis
ft6felllet teljesitmény mellett adja meg. Ha
csOkkenti a flitésteljesitményt és a kering6 viz men-
nyiségét, a N aranyosan kisebb lesz.

2) A tarolon kivili elosztasi veszteséget nem vettik
figyelembe.

ty = eléremend hémérséklet

tsp = téarol6 hémérséklet

tz = melegviz kimend hémérséklet

tk = bejévé hidegviz hémérséklet
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Folyamatos melegviz teljesitmény:

» A megadott folyamatos teljesitmény adatok 90 °C-
os fltés eléremené hémérsékletre, 45 °C-os
kifoly6 vizhémérsékletre és 10 “C-os bemend
vizhémérsékletre vonatkozik, maximalis
fltbteljesitmény mellett (A flitbkazan teljesitmény
legalabb akkora, mint a tarolo ftéfellletének
teljesitménye).

* A megadott keringé viz mennyiségének, a t61té
teljesitménynek vagy az eléremend
hémérsékletnek a csokkentése a folyamatos
teljesitmény, valamint a teljesitmény index (N|)
cstkkenését vonja maga utan.

A tarolo homeérséklet érzékel6 mérési adatai
(NTC)

s . Tarol6 fesziiltség csatlakoztataskor
Tarol6 Erzékelo
homérséklet| ellenallas Kazanok! Bosch Heatronic
°C Q \'} \'}
20 14772 3,00 4,09
26 11500 2,86 3,88
32 9043 2,70 3,65
38 7174 2,52 3,40
44 5730 2,34 3,15
50 4608 2,15 2,89
56 3723 1,98 2,62
62 3032 1,77 2,37
68 2488 1,59 2,12

3. tablazat
1) 1994. juliustél vagy FD 467 (alaplemez)

1.3 Mikodési leiras

* A csapok megnyitasa alkalmaval a tarol6
hémérséklete a felsé részben kb. 8 °C — 10 °C -kal
csokken, miel6étt a kazan a tarolét Ujra flteni
kezdi.

» Gyakori egymas utan kévetkez6 rovid csap
nyitasok utan eléfordulhat, hogy a taroléban Iévé
viz hémérséklete meghaladja a beallitott értéket
és atarolé fels6 részében a viz egyes rétegei mas
hémérsékletliek lesznek. Ez a jelenség a rendszer
sajatossagaibol adddik és egy cirkulacios vezeték
kiépitésével lehet rajta valtoztatni.

* A beépitett hémérd mutatja a tarolo felsd
részében mért vizhdmérsékletet. A természetes
rétegz8dés miatt azonban ezt az értéket csak
atlagos értékként lehet értelmezni. A hdmérséklet
kijelz6 altal mutatott értékek és a tarolo
hémérséklet szabalyozéjanak kapcsolasi pontjai
ezért nem teljesen azonosak.

1.4 Magyarazat a fuggelékhez

Magyarazat az 1. és 2. abra, 74. oldal;
Beépitési és csatlakoztatasi méretek:

E Leeresztd (ST 120-1 Z... épitéshez; Rp1/2 - Belsd menet)
KW Hidegviz csatlakozas (R 34 - kiils6 menet)
L Kabelatvezetés a tarold hdmérséklet érzékeldjéhez (NTC)

MA Magnézium védéanod
Rsp  Tarol6 visszatérd (R 3 - kiilsé menet)
SE 8 Felszerelési pont a termosztat kapcsoléhoz (kilén

tartozék)
T H6méré a hémérséklet kijelzéshez
T4 Szabalyozé meriilé hiively a tarold hdmérséklet

érzékelSjéhez (NTC)
Vgp  Térold eléremend (R %4 - kiils6 menet)
WW  Melegviz kivezetés (R % - kiilsé menet)
ZL Cirkulacios csatlakozas (Rp 1 - belsé menet)

A perjel mégétt megadott méretek az eggyel
nagyobb méret( taroléra vonatkoznak.

A védbandd cseréje:

Tartsa be a mennyezethez képest

> 450 mm és a taroldhoz képest

— 250 mm tavolsagot. Ezeknél a
taroloknal csak szigetelt rad-anédot
szabad hasznalni.

Magyarazat az 3. abra, 75. oldal;

A fiitékigyé nyomasvesztesége (bar):
Ap Nyomasveszteség

\'} Flt6viz mennyiség

A halozat altal okozott
nyomasveszteséget a diagram
készitésekor nem vettlik figyelembe.

Magyarazat az 4. abra, 75. oldal;
Ivéviz oldali csatlakoztatasi vazlat:

BWAG Ivoviz tagulasi tartaly (javaslat)

E Leeresztd (ST 120-1 Z... épitéshez; Rp1/2 - Belsd menet)
KW Hidegviz csatlakozas

Rgp  Tarold visszatérd (R 3 - kiilsé menet)

SG A DIN 1988 szerinti biztonsagi rendszer

Vgp  Térol6 eléremend (R 34 - kiils6 menet)

WW  Melegviz kivezetés (R % - kiilso menet)

ZL Cirkulacié csatlakozas

10 Biztonsagi szelep

15.1  Ellendrzd szelep

15.2  Visszacsapo szelep

15.3 Manométer csonk

15.4  Zaro6 szelep

20 Beépitett keringet6 szivattyu

21 Zaro szelep (beépitett)

22 Nyomascsokkentd szelep (ha sziikséges, kuldn tartozék)
48 Viztelenitési pont
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Telepités

2 Telepités

2.1 Eldirasok

A beépités és lizembe helyezés soran vegye
figyelembe a vonatkozé el6irasokat, javaslatokat és
normakat:

» DIN 1988
» DIN 4708

» EnEG (EnEG (Az energiatakarékossagrol sz6lo
térvény)

* EnEV (EnEV (Rendelet az energiatakarékos
hészigetelésrdl és az éplletek energiatakarékos
gépészeti berendezéseirdl)

* Helyi el8irasok
« VDE-el6irasok.

2.2 Szillitas

» Szdllitas kdzben ne lisse oda a viztarolét.

» A késziléket csak a telepitési helyen vegye ki a
csomagolasbol.

2.3 A telepités helyszine

A viztarolé telepitése vizes helyiségekben:
» A késziléket allitsa dobogéra.

2.4 Felszerelés

A cirkulacios keringetés altali hbveszteség
elkerllése:

» Minden tarold kdrbe épitsen visszacsapd
szelepeket.

-vagy-
» A kOzvetlendl a tarold csatlakozoéinal 1évd

vezetékeket Ugy épitse ki, hogy azokban spontan
keringés ne jdhessen létre.

2.4.1 Fiitésoldali csatlakoztatas

» A fit6kigyot a mellékaramu rendszer részeként
csatlakoztassa. Ez azt jelenti, hogy az eléremend
és a visszateérd csatlakozast nem szabad
felcserélni.
igy a tarolé toltése a felsé részben egyenletesebb
lesz.

» Atoltévezetékeket a lehetd legrévidebben épitse
meg és jOl szigetelje le.

Ezzel megakadalyozza a sziikségtelen
nyomasveszteséget és a viztarold cirkulacios
keringetés és egyéb okok miatti kih(ilését.

» A viztarolo és a kazan kozétti legmagasabb
ponton a légbuborékok miatti Gizemzavarokat
elkerlilendd épitsen a rendszerbe egy hatékony
légtelenit6t (pl. 1égtartalyt).

» A tarol6 visszatérd vezetékbe a gravitacié altal
okozott keringést elkerlilendd épitsen
visszacsapo szelepet.

2.4.2 Vizoldali csatlakoztatas

Vigyazat: A tarold csatlakozoi
A korréziotol karosodhatnak!
» Rézbodl készilt ivoviz oldali
csatlakozok esetén:

hasznaljon rézbdl vagy vordsrézbdl
készlilt csatlakozokat.

» A hidegviz csatlakozast a DIN 1988 szerint,
engedéllyel rendelkez6 egyedi szerelvényekkel
vagy komplett biztonsagi berendezések
felhasznéalasaval épitse ki.

» A tipusbizonyitvannyal rendelkezd biztonsagi
szelepet ugy allitsa be, hogy a viztarold Gzemi
nyomasa 10 %-kal jobban ne haladhassa meg a
megengedett értéket.

» A biztonsagi szelep lefujo vezetékét szabadon
vezetve egy vizgyUjtébe vezesse bele.

Vigyazat: A tulnyomas karositja a

készlléket!

» Visszacsapo szelep hasznalata
esetén:
A biztonsagi szelepet a visszacsapo
szelep és a tarold csatlakozé
(hidegviz) kozé épitse be.

» A biztonsagi szelep lefujo nyilasat ne
zarja el.

Ha a rendszer nyugalmi nyomasa tullépi a biztonsagi

szelep mUkodési nyomasanak 80 %-at:

» Epitsen elé Nr. 618 vagy Nr. 620 jel(i
nyomascstkkentd szelepet.

Ha a t6lt6- és leerszt6csap nincs az ST 120-1 Z
taroldhoz csatlakoztatva:

» Csatlakozast elzdrni és szigetelni.

2.4.3 Cirkulacio

A cirkulacioé elvi felépitését lasd a 75. oldalon a
4. abran.

» Cirkulacios vezeték csatlakoztatasa esetén:
Epitsen a rendszerbe egy ZL 102/1 (kiilén
tartozék) jelt meril6 vezetéket, egy ivovizhez
hasznalhat6 cirkulaciés szivattyut és egy
megfeleld visszacsapo szelepet.

» Ha nem csatlakoztat cirkulaciés vezetéket:
Zarja le és szigetelje le a csatlakozast.
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A cirkulaciét, tekintettel a kih(ilés soran
jelentkezd veszteségre, csak id6 és/
vagy hédmérséklet vezérlési ivéviz
cirkulacios szivattyaval szabad
beépiteni.

Fontos tudnivalok:

» A cirkulaciés vezetékben az aramlasi
sebesség nem nagyobb mint 0,5 m/s
(DIN 1988).

» Biztonsagi allas, hogy a cirkulacios
szivattyl hémérsékletcsdkkenése ne
Iépje tul a 3 K értéket (DVGW-
Munkalap W 551).

» Az iddvezérlést ugy kell beallitani,
hogy a cirkulacé megszakitasa ne
legyen naponta tébb 8 6ranal
(DVGW-Munkalap W 551).

2.4.4 Ivéviz tagulasi tartaly

Annak érdekében, hogy a biztonsagi
szelep ne okozzon vizveszteséget,
épitsen a rendszerbe ivévizhez
hasznalhato tagulasi tartalyt.

» Atagulasitartalyt a hidegviz vezetékbe, a viztarolo
és a biztonsagi berendezés csoport kdzé épitse
be. Emellett a tagulasi tartalyon minden vizelvételkor
hasznalati viznek kell ataramolnia.

A kovetkezd tablazat a tagulasi tartaly méretének
kiszamitasahoz ad iranymutatast. Az egyes
gyartmanyok eltérd hasznos térfogata miatt a
méretek kiildnbdzhetnek egymastodl. A megadott
értékek 60 “C-os viztarolé hémérsékletre
vonatkoznak.

A tarolé mérete literben a
Tarolo | biztonséai szelep

A viztérolé tipusa | elgnyomas miikédési nyomasanak

. . megfeleléen
= hidegviz

nyomas 6 bar 8 bar | 10 bar

3 bar 8 8 -
ST 120

10-bar-os 4 bar 12 8 8
kivitel 3 bar 8 8 -
ST 160 4 bar 12 8 8

4. tablazat

2.5 Elektromos csatlakoztatas

Veszély: aramités érheti!
A » Az elektromos csatlakoztatas el6tt
(230 V AC) a kazan aramellatasat
kapcsolja ki.

2.5.1 SUPRAPUR (2002. aprilisatdl illetve FD

284-tol) vagy Bosch Heatronic-os
kazanok esetén (5. - 7. abra)

» Vegye le a fed8lapot és a boritast.

» Dugja be a csatlakozot.

» TOorje ki a kdbel kivezetés helyét.

» Zarja be a feddélapot és a boritast.

2.5.2 Viztarol6-NTC-s csatlakozasi lehetdségli
kazanok esetén (1994. juliustdl illetve FD
467-tol, alaplemez) ( 8. abra)

» Nyomija 6ssze a nyelveket (g) és vegye ki a
feddlapot (f).

» Torje ki a kabelatvezetést (h) a fed6lapon (f).

» A csatlakoz6t (17) dugja be a helyére (j).

» Akassza vissza a feddlapot (f) a kapcsold
dobozba és zarja be.

2.5.3 ZS 20... jelii kazanok ( 9. abra)

» Vegye le a boritast.

» Torje ki a kabel kivezetés helyét.
» Dugja be a csatlakozo6t.

» Zarja be a boritast.

254 ZS 23... jelii kazanok ( 10. abra)

» Vegye le a boritast.

» A csatlakozo6t kdzvetlenll a kazén kabel
kétegéhez csatlakoztassa.

» Zarja be a boritast.

6 720 604 987 (04.04)
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Uzembehelyezés

3  Uzembehelyezés

3.1 A késziiléek hasznaléjanak
tajékoztatasa a rendszer készitdje
altal

A szakember elmagyarazza az Ugyfélnek a kazén és
a viztarolé mikddési elvét és kezelését.

» Utaljon a készllék rendszeres karbantartasi
igényére; a készllék mikddése és élettartama
fugg téle.

» A felf(ités soran a biztonsagi szelepen keresztil
viz tavozhat a rendszerbdl.

A biztonsagi szelepet soha ne zarja el.

» Fagyveszély esetén és ha a késziléket hosszabb
ideig nem hasznalja, Uritse ki a tarolét.

» Minden mellékelt dokumentaciét adjon at az
Ugyfélnek.

3.2 Uzembehelyezés

3.2.1 Altalanos tudnivalok

A készllék izembehelyezését a gyarténak vagy a
gyarté altal megbizott szakembernek kell elvégezni.

» A kazant a gyart6 utasitasai, illetve a megfelelé
telepitési és hasznalati utasitasoknak megfelel6en
kell tzembe helyezni.

» A viztarolot a telepitési utasitasnak megfeleléen
kell Gzembe helyezni.

3.2.2 A viztarolo feltoltése

» A viztarol6 feltoltése el6tt:
Oblitse at a cs6vezetéket a tarold kivételével.

» A tarolét nyitott melegviz csap mellett toltse
egészen addig, mig viz jon a csapbdl.

3.2.3 Atfolyas hatarol6

» A viztarold kapacitasanak lehet6 legjobb
kihasznalasa és a tul korai keveredés elkeriilése
érdekében javasoljuk, hogy a tarol6 hidegviz
bemenetét a kovetkezd atfolyasi értékekre
korlatozza:

- ST 120-1 E... és ST 120-1 Z...= 12 |/Min.
- ST 160-1 E...= 16 I/Min.

3.3 A viztarolo homérsékletének
beallitasa
» A viztarold kivant hémérsékletét a kazan

hasznalati utasitasanak attanulmanyozasa utan
allitsa be.

4 Karbantartas

4.1 Javaslat a felhasznal6é szamara

» Kosson karbantartasi szerz6dést egy megfeleld
engedélyekkel rendelkezb szakszervizzel. A
kazanon évente, a viztarolén évente illetve két
évente (a helyi viz minéségétdl fliggden) el kell
végezni a karbantartasi munkalatokat.

4.2 Karbantartas és javitas
» Csak eredeti gyari alkatrészeket hasznéljon.

4.2.1 Védé-anéd (Magnézium anod)
A magnézium védéandd a DIN 4753 szerint a

zomancozas meghibasodasa esetén biztositja a
minimalis védelmet.

Az Gzembe helyezés utan egy évvel a védé-anddot
ellendrizni kell.

A védé-andd elhanyagolasa a

készulék id6 elétti elkorrodalasahoz

vezet.

» A védd-anodot a helyi viz minéségétol
fliggden évente illetve két évente
ellendrizni, vagy adott esetben
cserélni kell.

2 Vigyazat: A viztarol6 elkorrodalhat!

A védo-anad ellendrzése

» Vegye le a viztarolot az andddal 6sszekotd
vezetéket.

» Kapcsoljon sorba vele aram méré berendezést
(mA mérési tartomannyal).
Feltolt6tt viztarolé esetén a mért aram nem
lehet 0,3 mA alatt.

» Gyengébb aram, vagy az andd tulzott kopasa
esetén:
anddot azonnal cserélje ki.

Uj védé-anéd beépitése

» Az anodot szigetelve épitse be.

» KOsse Ossze egy vezetékkel az anddot és a
viztarolot.

4.2.2 Urités

» A tarolot tisztitas vagy javitas elétt kapcesolja le az
elektromos halézatrdl és Uritse ki.

» Ha szlkséges, Uritse ki a f(it6kigyot is. Az
fltdkigyod also tekervényeit szilkség esetén fujja
ki.
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4.2.3 Vizk6mentesités/Tisztitas

Kemeény viz esetén

A vizkdvesedés foka fligg a haszndlat idejétél, az

Uzemi hémérséklettdl és a viz keménységétdl. A

vizkdves fellletek csdkkentik a viztartaly hasznos

térfogatat, a felf(itési teljesitményt, illetve ndvelik az

energiaszikségletet és meghosszabbitjék a felfités

idejét.

» A tarolét a keletkezd vizkd mennyiségének
megfeleléen rendszeresen vizkdmentesitse.

Lagy viz esetén

» A viztarolét rendszeresen ellenrizze és a
lelilepedett szennyezddést tisztitsa le.

4.2.4 Ismételt izembe helyezés

» A viztarolot a tisztitas vagy javitas utan alaposan
Oblitse at.
» Végezzen fltésoldali és ivoviz oldali légtelenitést.

4.3 A készilék miikodésének
ellenérzése

Vigyazat: A nem megfeleléen

A mkddd biztonsagi szelep a keletkezd
tulnyomas miatt karosithatja a
készliléket!

» Ellendrizze a biztonsagi szelep
mikddését és légtelenitéssel
t6bbszor 6blitse at.

» A biztonsagi szelep lefujo nyilasat ne
zarja el.

5 Hibakeresés és javitas

Eldugult csatlakozék

Rézcsoves telepités esetén kedvezdtlen
korilmények koz6tt a magnézium védé-anod és a
cs6 anyaga kozo6tti elektrokémiai hatas miatt a
csatlakozék eldugulhatnak.

» A csatlakozoékat szigeteldanyag segitségével, a
rézcs® vezetéktdl elektromosan elvalasztva
szerelje fel.

A melegitett viz kellemetlen szagt és so6tét szinii

Ez altalaban a szulfatcs6kkent6 baktériumok altal
létrehozott kénhidrogénre vezethetd vissza. Ezek a
baktériumok nagyon oxigénszegény vizben jelennek
meg és az andd altal Iétrehozott oxigénen élnek.

» Tisztitsa meg a tarolot, cserélje ki a védd-anddot
és a késziléket = 60 “C hdmérsékleten
Uzemeltesse.

» Amennyiben ez sem biztosit megoldast: cserélje a
magnézium védéanodot egy kiilsé aramforrassal
mUkoédé anddra.

A csere koltségei a felhasznalot terhelik.
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Vsebina

Vsebina Varnostni napotki
Namestitev, preureditev
Varnostni napotki 36 » Hranilnik lahko namesti ali preuredi samo
pooblasc¢en strokovnjak.
Razlaga simbolov 36 » Hranilnik je izkljuCno za ogrevanje pitne vode.
Delovanje
1 Tehni¢ni podatki 37 » Z upoStevanjem teh navodil, bo zagotovljeno
1.1 Opis naprave 37 brezhibno delovanije.
1.2 Tehnicni podatki 37 » Nikoli ne zaprite varnostnega ventila! V primeru
1.3 Opis delovanja 38 pregretja iz varnostnega ventila kaplja voda.
1.4 Legenda k poglavju dodatek 39
Temperaturna razkuzitev
] » Nevarnost oparine!
g 1 'F\’ll?elg:isstiltev gg Obvezno nadzorujte kratkotrajno ogrevanje s
) t t °C.
2.2 PrenaSanje 39 SMpSro nad 60°Q
2.3  Namestitveno mesto 39 Vzdrzevanje
2.4 Montaza 39 » Priporoéilo uporabnikom: Sklenite vzdrzevalni
2.5  Elektricni priklop 40 dogovor s pooblas&enim strokovnjakom. Vsako
oziroma vsaki dve leti naj pregleda pretocni
3 Zagon 41 grelnik in hranilnik vode (odvisno od kvalitete
3.1 lzvajalec ogrevanja pouci uporabnika 41 vode).
3.2 Priprava na delovanje 41 » Uporabljajte le originalne nadomestne dele!
3.3 Nastavitev temperature hranilnika 41
Razlaga simbolov
4 Vzdrzevanje 41 Navodila za varno uporabo
4.1  Priporocila uporabniku 41 ; up . .
Y L . v besedilu so oznacena s trikotnikom
4.2  VzdrZzevanje in popravila 41 in natisniena na sivi podlagi
4.3 Preskus delovanja 42 ) P 9t
Opozorilne besede oznacujejo stopnjo nevarnosti, ki
5 Iskanje in odstranjevanje napak 42 jo lahko povzro€i neupo$tevanje ukrepov za
prepreCevanje Skode.
* Previdno pomeni, da lahko pride do manj$e
Dodatek 74 materialne Skode.

* Nevarno pomeni, da lahko pride do tezjih telesnih
poskodb. V nekaterih primerih je prisotna smrtna
nevarnost.

Napotki v besedilu so oznaceni s
simbolom na levi. Nad in pod besedilom
jih omejuje vodoravna ¢Crta.

Napotki vsebujejo pomembne informacije

v primerih, v katerih ljudem in napravi ne grozi

nikakrSna nevarnost.
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Tehniéni podatki

1 Tehniéni podatki

1.1 Opis naprave

1.1.1 Uporaba

Hranilnik vode je predviden za povezavo z
grelnikom, z moznostjo prikljucitve temperaturnega
zaznavala (NTC). Najvecja moc¢ hranilnika ne sme
preseci naslednjih vrednosti grelnika:

1.1.3 Zascita pred oksidacijo

Notranja stran posode je homogeno posteklenjena
po DIN 4753, del 1, odstavek 4.2.3.1.3 in tako
ustreza skupini B po DIN 1988, del 2, odstavek 6.1.4.
Hranilnik je nevtralen, v primerjavi z obi¢ajnimi
hranilniki sanitarne vode in inStalacijskim
materialom. Vgrajena magnezijeva anoda je kot
dodatna zascita.

1.2 Tehnicni podatki

Najvecja mo¢ ogrevanja
Hranilnik hranilnika
ST 120-1 E/Z... 25,1 kW
ST 160-1 E... 25,1 kW
Tab. 1

Grelniki z Bosch Heatronic in vecjo mocjo prenosa
ogrevanja hranilnika:

» Z Bosch Heatronic-om omejite mo¢ ogrevanja
hranilnika na zgoraj navedeni vrednosti (glejte
indtalacijska navodila grelnika).

Tip hranilnika

ST 120-1 E/Z...
ST 160-1 E...

Velikost in priklju¢éne mere: slika 1 ali slika 2,

stran 74

lzguba tlaka v ogrevalni ovojnici v bar: slika 3, stran 75

Prenosnik toplote (ogrevalna ovojnica):

S prekoracitvijo najvec¢je moci prenosa
ogrevanja hranilnika, raCunajte s
pogostejSim izkljuevanjem in
vklju¢evanjem grelnika, kar nepotrebno
podaljSuje ogrevalni ¢as.

» Ne prekoradite najvecCje modi
prenosa hranilnika.

1.1.2 Oprema

» Temperaturno zaznavalo hranilnika (NTC) je v
potopnem tulcu s prikljuénim vtiCem za
priklju¢itev na grelnik z NTC priklju¢kom (npr.
Bosch Heatronic)

¢ Posoda hranilnika je posteklenjena
* Magnezijeva anoda
* lzolacija je iz trde pena brez FCKW in FKW.

¢ Termometer

¢ Ummantelung:
— Bei ST 120-1 E... und ST 160-1 E... ist die
Ummantelung aus beschichtetem Stahlblech.

Stevilo ovojev 7 7
Prostornina ogrevalne vode | 3,0 (3,0
Ogrevalna povrsina m?2 0,61 (0,61
Najvecji delavni tlak prenosnika bar 10 |10
Najvecja moc€o ogrevalne povrsine pri:

-ty = 90°C in tg, = 45°C po DIN 4708 kW 25,1 |25,1
-ty =85°Cintg, = 60°C kw 13,9 (13,9
neprekinjena najvec¢ja mo¢ pri:

-ty = 90°C in tg, = 45°C po DIN 4708 I/h 590 |590
-ty = 85°C in tg, = 60°C I/h 237 [237
upostevajte obto¢no koli¢ino vode I/h 1300|1300
zmogljivost” po DIN 4708

pri ty = 90°C (najvecja ogrevalna mog) N_ 1,4 2,0

s preto¢nim grelnikom in opremo

- 24 kW ogrevalna mo¢ NL 1,3 (1,9

- 11 kW ogrevalna mo¢ N 1,1 1,7
najkrajsi ¢as og. t = 10°C natg, = 60°C s

ty = 85°C pri:

- 24 kW ogrevalna mo¢ min. 20 |26
- 18 kW ogrevalna mo¢ min. 25 (32
- 11 kW ogrevalna mo¢ min. 49 |62
- 8 kW ogrevalna mo¢ min. 52 |69
Prostornina hranilnika:

Uporabna prostornina | 117 |152

Koli¢ina sanitarne vode
(brez dodatnega ogre.)z) tgp = 60°Cin

-tz=45°C [ 145 [190
-t,=40°C | 170 (222
najvisji tlak vode bar 10 |10

Naslednji podatki:

Die Abdeckungen sind aus Kunststoff.

— Beim Speicher ST 120-1 Z... ist die
Ummantelung aus PVC-Folie mit
Weichschaumunterlage und ReiBverschluss
auf der Rickseite. Die Abdeckung ist aus
Kunststoff.

¢ Entleerung:

— Bei ST 120-1 E..., ST 160-1 E... bereits
enthalten.

— Bei ST 120-1 Z... Anschlussmoglichkeit flir
Entleerung.

Pripravljenost-poraba energije (24h)

po DIN 4753 del 82 kWh/d [1,35 [1,61

Teza praznega hranilnika (brez emba.) kg 50 |60
Tab. 2
1) N, Stevilo oznacuje popolno oskrbo z vodo 3,5 oseb

in stanovanje z normalno kadjo in $e dvemi pipami.
N je dolo¢en po DIN 4708 s tg, = 60 °C, t; = 45 °C,
tx = 10 °C in najvecjo doloc¢eno povrsinsko mocjo
prenosnika. Pri zmanj$ani moc¢i prenosa ogrevanja
hranilnika in manjsi obto¢ni koli€ini vode se ustrezno

zmanjSa N, .
2) Izgube v omrezju niso upostevane.
ty = temperatura dviznega voda
tsp = temperatura hranilnika
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tz
tx

= izto¢na temperatura vode iz hranilnika
= temperatura vstopne vode v hranilnik

Sanitarna voda-neprekinjena oskrba:

Navedena trajna zmoznost se nanasa na
temperaturo dviznega voda 90 °C, izto¢no
temperaturo 45 °C in vhodno temperaturo hladne
vode 10 °C, pri najvecji moci prenosa ogrevanja
hranilnika (mo¢ prenosa ogrevanja hranilnika in
grelnika je najmanj tako velika kot je mo¢
ogrevalne povrsine hranilnika).

ZmanjSanje pretoka ogrevalne vode, oziroma
ogrevalne modi ali temperature dviznega voda,
posledi¢no zmanjSuje neprekinjeno oskrbo, kot
doloc€a Stevilo popolne oskrbe (N|).

Izmerjene vrednosti zaznavala (NTC) hranilnika

Temperatura | Upornost

Napetost zaznavala pri prikljucitvi
na

hranilnika |zaznavala | Preto¢ni grelnik" Bosch Heatronic

°C Q \" v

20 14772 3,00 4,09

26 11500 2,86 3,88

32 9043 2,70 3,65

38 7174 2,52 3,40

44 5730 2,34 3,15

50 4608 2,15 2,89

56 3723 1,98 2,62

62 3032 1,77 2,37

68 2488 1,59 2,12

Tab. 3

1)

1

od julija 1994 ali FD 467 (glavna elektronika)

.3 Opis delovanja

Med toCenjem se znizuje temperatura vode v
zgornjem obmocju hranilnika za ca. 8 °C do 10 °C,
preden grelnik ponovno segreje hranilnik.

Pri pogostem kratkem toCenju vode, lahko pride
do prekoracitve nastavljene temperature in s tem
do vrocih plasti vode v zgornjem podrocju
posode. Tako sistemsko vedenje se ne da
spremeniti.

Vgrajeni termometer prikazuje prevladujoco
temperaturo hranilnika. Nastavljeno temperaturo
hranilnika je razumeti kot srednjo vrednost
temperature med naravnimi temperaturnimi
plastmi vode znotraj posode. Prikazana
temperature in stikalna toCka temperaturnega
regulatorja hranilnika nista istovetni.
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1.4 Legenda k poglavju dodatek

Legenda za sliko 1 und Bild 2, stran 74;
Velikost- in priklju¢ne mere:

E praznitev (bei ST 120-1 Z... bauseits; Rp1/2 - Innengewinde)
KW priklju¢ek hladne vode (R 3/4" zunaniji navoj)
L kabelski prehod tem. zaznavala hranilnika (NTC)

MA magnezijeva anoda

Rsp  povratni vod hranilnika (R 3/4" zunaniji navoj)

SE 8 pritrdilne tocke stikalnega sklopa s temperaturnim
regulatorjem (oprema)

T prislonjeni termometer za prikaz temperature

T4 potopni tulec za temperaturno zaznavalo hranilnika (NTC)

Vsp dvizni vod hranilnika (R 3/4" zunanji navoj)

WW  priklju¢ek tople vode (R 3/4" zunaniji navoj)

ZL priklju¢ek obtoka (Rp 1" notranji navoj)

Podatki za poSevnico oznacujejo velikost
naslednjega hranilnika.

Zamenjava zasc¢itne anode:
Upostevajte razmik med pokrovom
2450 mm in 2250 mm pred dnom
hranilnika. V imenovani hranilnik se
lahko vgradi samo izolirana paléna
anoda.

Legenda za sliko 3, stran 75;
Padec tlaka v prenosniku-ovojnici v barih:

Ap padec tlaka
v volumen ogrevalne vode

V diagramu niso upostevani tlacne
izgube v omrezju.

Legenda za sliko 4, stran 75;

Padec tlaka v prenosniku-ovojnici v barih:
BWAG raztezna posoda sanitarne vode (priporo¢amo)
E praznitev (bei ST 120-1 Z... bauseits; Rp1/2 - Innengewinde)
KW priklju¢ek hladne vode

Rsp  povratni vod hranilnika (R 3/4" zunanji navoj)
SG varnostna skupina po DIN 1988

Vgp  dvizni vod hranilnika (R 3/4" zunaniji navoj)

WW  priklju¢ek tople vode (R 3/4" zunanji navoj)

ZL priklju¢ek obtoka

10 varnostni ventil

15.1 preskusni ventil

15.2  proti povratna zaklopka

15.3  priklju¢ek tlakomera

15.4  zaporni ventil

20 obtoc¢na ¢rpalka ob izdelavi ogrevanja

21 zaporni ventil ob izdelavi ogrevanja

22 ventil zmanjSanega tlaka (Ce je predviden, oprema)
48 mesto odvoda vode

2 Namestitev

2.1 Predpisi

Pri vgradniji in delovanju upostevajte veljavne

predpise, smernice in norme:

+ DIN 1988

» DIN 4708

* EnEG (zakon o var€evanju z energijo)

* EnEV (odredbo o toplotni izolaciji in energijsko
varcénih grelnikih)

¢ podroc¢ni predpisi

¢ VDE-predpisi.

2.2 Prenasanje

» Po prenasanju postavite hranilnik nezno.
» Pred namestitvijo hranilnika odstranite embalazo.

2.3 Namestitveno mesto

Namestitev hranilnika v vlazen prostor:
» hranilnik postavite na podstavek.

2.4 Montaza

Lastni obtok zmanjSuje toplotne izgube:

» v vse priklju¢ene kroge hranilnika, vgradite
vzvratno zaklopko

-ali-
» na hranilniku neposredno priklju¢ene cevi, naj
nimajo lastnega obtoka.

2.4.1 Prikljucek ogrevanja

» Prenosnik hranilnika prikljucite v obtok ogrevanja.
Ne zamenjajte dviznega in povratnega voda.

Ta nacin omogoc¢a enakomerno ogrevanije
zgornjih plasti vode.

» Ogrevalni vodi naj bodo kratki in dobro izolirani.
Zmanjsajo se nepotrebne tlatne izgube in
nepotrebno ohlajevanje hranilnika skozi cevni
obtok, itd.

» Na najvi§jem mestu med hranilnikom in grelnikom,
namestite (npr. odzraevalni loncek) za
ucinkovito odzracevanje. Zrak povzro¢a motnje
med delovanjem.

» Z vgradnjo vzvratne zaklopke je prepreCen
gravitacijski obtok.

6 720 604 987 (04.04)
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Namestitev

2.4.2 Prikljuditev vode

poskodbe na priklju¢kih hranilnika!

» Prikljucki sanitarne vode so iz bakra:
Uporabite vezne kose iz medenine ali
rdece zlitine.

2 Previdno: sti¢na oksidacija povzroca

» Na priklju¢ek hladne vode namestite ustrezne
posamezne elemente po DIN 1988 ali celotno
varnostno skupino.

» Vgrajeni varnostni ventil nastavite tako, da se
odpre pri 10 % presezku dovoljenega talka
hranilnika.

» Odtocna cev iz varnostnega ventila naj bo
prehodna do ustja odtoka.

Previdno: Previsok tlaka povzroca

poskodbe!

» Pri vgradnji vzvratne zaklopke:
vgradite varnostni ventil med vzvratno
zaklopko in hranilnikom (hladna
voda).

» ne zatesnite iztoka iz varnostnega
ventila.

Ce mirovni tlak vode v hranilniku doseZe 80 %
imenskega tlaka varnostnega ventila:

» vgradite omejitveni ventil tlaka oprema 618 ali
620.

Wenn kein Full- und Entleerhahn am ST 120-1 Z
angeschlossen wird:

» Anschluss verschlieBen und isolieren.

2.4.3 Obtok
Priklju€na skica z obtokom je na sliki 4, stran 75.

» Prikljucitev obto¢nega voda:
vgradite potopno cev ZL 102/1 (oprema), obto¢no
¢rpalko sanitarne vode in ustrezno vzvratno
zaklopko.

» Ce ne bo obto&nega voda:
zatesnite prikljuCek in ga izolirajte.

Wichtige Hinweise:

» FlieBgeschwindigkeit von 0,5 m/s in
der Zirkulationsleitung nicht
Uberschreiten (DIN 1988).

Sicherstellen, dass der
Temperaturabfall bei
Pumpenzirkulation 3 K nicht
Ubersteigt (DVGW-Arbeitsblatt

W 551).

» Zeitsteuerung so einstellen, dass die
Zirkulation taglich nicht l&nger als 8
Stunden unterbrochen wird (DVGW-
Arbeitsblatt W 551).

v

2.4.4 Raztezna posoda sanitarne vode

Ce vgradite raztezno posodo za
sanitarno vodo, omejite iztok vode skozi
varnostni ventil.

» Raztezno posodo vgradite v dovod hladne vode
med varnostno skupino in hranilnikom. Dabei
muss das AusdehnungsgefaB bei jeder Wasserzap-
fung mit Trinkwasser durchstromt werden.

Naslednja razpredelnica je smernica za doloditev
raztezne posode. Pri razli¢nih koristnih volumnih
posameznih posod, lahko dolocite ustrezno velikost.
Podatki se nanasajo za 60 °C vodo v hranilniku.

Toplotne izgube obtoka dovoljujejo
vgradnjo obto&ne CErpalke pitne vode,
samo s stikalno uro in/ ali s krmiljenjem
temperature.

Nadtiak v | Velikost posode v litrih,
Tio hranilnik: posodi = ustreza odpiralnemu tlaku
ip hranilnika = i

tlak hladne varnostnega ventila

vode 6 bar 8 bar | 10 bar
3 bar-e 8 P -
1OS-ili>:r- ST 120 T hare = . -
i 3 bar-e 8 ) -

izvedba
ST160 4 bar-e 12 8 8
Tab. 4

2.5 Elektricni priklop

Nevarno: Elektri¢ni udar!

» Pred elektricno prikljucitvijo grelnika
izkljuCite napajalno napetost (230 V).

2.5.1 SUPRAPUR (od aprila 2002 oz. od FD 248)

ali pretoc¢ni grelniki z Bosch Heatronic
(slika 5 do 7)

Odstranite zaslonko na pokrovu.

Spojite viic.

Odlomite uvodni jezi€ek kabla.

Namestite pokrov in zaslonko.

v v.vyYy
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2.5.2 Pretocni grelniki z moznostjo prikljucitve
NTC hranilnika
(od julija 1994 oz. elektronika od FD 447)
(slika 8)

» Stisnite uhlja (g) in odstranite pokrov (f).

» Na pokrovu (f) odlomite uvodni jezi¢ek (h).

» Spojite vti€ (17) s kontakti (j).

» Namestite pokrov (f) in ga zaprite.

2.5.3 Pretocni grelnik ZS 20... (slika 9)

» Snemite pokrov.

» Odlomite uvodni jeziCek kabla.
» Spoijite vtic.

» Zaprite pokrov.

2.5.4 Pretoc¢ni grelnik ZS 23... (slika 10)

» Snemite pokrov.

» Zdruzite vti¢ neposredno na kabelskem snopu
grelnika.

» Zaprite pokrov.

3 Zagon

3.1 lzvajalec ogrevanja pouci
uporabnika

Strokovnjak pojasni kupcu nacin delovanja in
ravnanje z grelnikom in hranilnikom.

» Uporabnika seznani o potrebnem rednem
vzdrzevanju; delovanju in da je od tega odvisna
Zivljenjska doba.

» V primeru pregretja, kaplja voda iz varnostnega
ventila.
Ne zatesnite varnostnega ventila.

» Pri izklju€enemu ogrevalnemu sistemu in
nevarnosti zamrzovanja, izpraznite hranilnik.

» Vse prilozene podloge predajte uporabniku.

3.2 Priprava na delovanje

3.2.1 Splosno

Zagon mora izvesti izdelovalec ogrevanja ali

pooblasc€eni izvedenec.

» Zagon izpeljite po napotkih proizvajalca oziroma
ustreznih instalacijskih in upravljalnih navodilih.

» Zagon hranilnika izpeljite po ustreznih
inStalacijskih navodilih.

3.2.2 Polnjenje hranilnika

» Pred polnjenjem hranilnika:
izperite cevno povezavo med prikljucki in
hranilnikom.

» Pri polnjenju hranilnika odprite pipe, da iz njih
priteCe sanitarna voda.

3.2.3 Omejitev pretoka

» Za najboljSe koriS€enje zmogljivosti hranilnika in
preprecitev prehitrega mesanja vode,
priporo€amo, da se dotok hladne vode omeji:
— ST 120-1 E... und ST 120-1 Z...= 12 I/Min.
- ST 160-1 E...= 16 I/Min.

3.3 Nastavitev temperature hranilnika

» Po upravljalnih navodilih nastavite na grelniku
zeleno temperaturo hranilnika.

4 Vzdrzevanje

4.1 Priporocila uporabniku

» Sklenite vzdrzevalno pogodbo s pooblastenim
servisom. Predvideno vzdrzevanje preto¢nega
grelnika in hranilnik vode je enkrat letno oz na dve
leti (odvisno od podro¢ne vode).

4.2 Vzdrzevanje in popravila
» Uporabljajte le originalne nadomestne dele!

4.21 Zascitna anoda (magnezijeva anoda)

Vgrajena magnezijeva anoda predstavlja najmanjSo
za$¢ito za mozne poskodbe v steklenini po
DIN 4753.

Prvi pregled priporoamo po enem letu delovanja.

Previdno: korodirane poSkodbe!

A Zanemarjanje zascitne anode lahko
predcasno pripelje do prezgodnijih
korodiranih poskodb.

» Odvisno od krajevne kvalitete vode,
preglejte anodo enkrat letno, oziroma
na dve leti ter jo zamenjajte Ce je
potrebno.

Pregled zasc¢itne anode

» Locite povezovalni vod med anodo in hranilnikom.

» Priklju€ite zaporedno merilnik toka (merilno
podrocje mA.
Pri napolnjenem hranilniku je pretok vecéji kot
0,3 mA.

» Ceje moéno izjedena anoda je pretok toka manjsi:
takoj zamenijajte elektrodo.

Vgraditev nove zas¢itne anode

» Med anodo in posodo ne sme biti stika.

» Elektri¢na povezava med anodo in posodo tece
skozi povezovalni kabel.
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Iskanje in odstranjevanje napak

4.2.2 Praznjenje

» IzkljuCite tok pred CiSCenjem ali popravilom
hranilnika.

» Ce je potrebno izpraznite prenosnik-ovojnico. V
dolocenih primerih izpihajte vodo iz spodnjega
ovoja prenosnika.

4.2.3 Razapnitev / ¢iS€enje

Ce voda vsebuje apnenec

Stopnja poapnitve je odvisna od ¢asa uporabe,
delovne temperature in trdote vode. PovrSine
obloZene z apnencem zmanjsujejo prostornino,
zmanjSujejo mo¢ ogrevanja, povecujejo porabo
energije in podaljSujejo Cas ogrevanja.

» Redno razapnjujte izlo¢eni apnenec v hranilniku.

Voda z malo apnenca

» Redno pregledujte in odstranjujte usedline iz
posode.

4.2.4 Ponovni zagon

» Po CiS€enju ali popravilu hranilnika, ga dobro
izperite.

» lzzracite ogrevalno omrezje in posodo.

4.3 Preskus delovanja

Previdno: Ce ne deluje varnostni
A ventil, lahko nadtlak povzrocCi
poskodbe!

» Preglejte delovanje varnostnega
ventila in ga z odpiranjem veckrat
izperite.

» Ne zatesnite iztoka iz varnostnega
ventila.

5 Iskanje in odstranjevanje
napak

Dodatni prikljucki

V povezavi z bakreno instalacijo lahko pride do
neugodnih okolis€in. Elektricno-kemi&ni u€inek med
magnezijevo-zascitno anodo in cevmi povzroca
odlaganje materiala na prikljuckih.

» Vgradite izolacijske fitinge, kateri preprecCujejo
galvanski spoj med prikljucki in bakrenim cevnim
omrezjem.

Ogreta sanitarna voda je smrdeca in temna

Praviloma se z nastajanjem zveplovodikov
zmanijsuje Stevilo bakterij soli Zveplene kisline, ki se
nahajajo v vodi z malo kisika. Prehranjujejo se z
vodikom, ki ga proizvaja anoda.

» Ocistite posodo, zamenjajte zas€itno anodo in
obratuje naj Ocistite posodo, zamenjajte zas¢itno
anodo in obratuje naj z = 60 °C.

» Ce ni dosezena trajna resitev:
zamenjajte magnezijevo anodo z anodo drugega
proizvajalca.

StroSka zamenjave nosi uporabnik.
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Dodatak 74

Upute za siguran rad

Postavljanje, prerada

» Postavljanje ili preradu spremnika prepustiti samo
ovlastenom instalateru.

» Spremnik primijeniti isklju€ivo za zagrijavanje
pitke vode.

Djelovanje
» Kako bi se osiguralo besprijekorno djelovanje

spremnika, treba se pridrzavati ovih uputa za
instaliranje.

» Sigurnosni ventil ni u kojem sluc¢aju ne
zatvarati!! Tijekom zagrijavanja voda izlazi na
sigurnosnom ventilu.

Termicka dezinfekcija

» Opasnost od opeklina!
Neizostavno nadzirati kratkotrajni rad s
temperaturama viSim od 60°C.

Odrzavanje

» Savjet za kupce: Ugovor o odrzavanju zakljugiti
sa za to ovlastenim instalaterom. Za uredaj za
grijanje zatraziti odrzavanje jednom godi$nje, a za
spremnik jednom godi$nje, odnosno svake dvije
godine (ovisno od kvalitete vode na mjestu
instaliranja).

» Koristiti samo originalne rezervne dijelove!

Objasnjenje simbola

Upute za siguran rad u tekstu
A oznacene su trokutom upozorenja na
sivoj podlozi.

RijeCi signala oznacavaju tezinu opasnosti koja bi se
pojavila ako se ne bi postivale mjere za ublazavanje
Steta.

* Oprez pokazuje da se mogu pojaviti manje
materijalne Stete.

* Opasnost znaci da mogu nastati teSke povrede.
U posebno teskim slu¢ajevima postoji zivotna
opasnost.

Napomene u tekstu oznacene su
simbolom pored. Ogranicene su
horizontalnim linijama, iznad i ispod
teksta.

Napomene sadrze vazne informacije u slu¢ajevima
kada ne prijete nikakve opasnosti za ¢ovjeka ili
uredaj.
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Podaci o uredaju

1 Podaci o uredaju

1.1 Opis uredaja

1.1.1 Primjena

Spremnici su predvideni za priklju¢ak na plinski
uredaj za grijanje s moguénoséu prikljucka za senzor
temperature spremnika (NTC). Kod toga maksimalni
ucinak punjenja spremnika plinskog uredaja za
grijanje ne smije premasiti slijedecée vrijednosti:

Spremnik maksimalni u¢inak punjenja spremnika
ST 120-1 E/Z... 25,1 kW
ST 160-1 E... 25,1 kW

tab. 1

Kod plinskih uredaja za grijanje s Bosch Heatronic i

veé¢im ucinkom punjenja spremnika:

» Ucinak punjenja spremnika namje$ten na Bosch
Heatronic, ograniciti na gore navedene vrijednosti
(vidjeti upute za instaliranje uz uredaj za grijanje).

Kod prekora¢enja max. u¢inka punjenja
spremnika treba ra¢unati s ve¢om
taktnom ucestaloScu plinskog uredaja
za grijanje, zbog ¢ega se medu ostalim
mogu nepotrebno produljiti i vremena
punjenja.

» Ne premasiti max. u€inak punjenja
spremnika.

1.1.2 Oprema

» Senzor temperature spremnika (NTC) u tobolcu, s
prikljuénim utikaCem za priklju¢ak na plinski
uredaj za grijanje s NTC-priklju¢kom (npr. Bosch
Heatronic)

» Emajlirana posuda spremnika

* Magnezijeva anoda

* |zolacija sa svih strana od tvrdog pjenoplasta bez
sadrzaja FCKW (freona) i bez sadrzaja FKW.

* Termometar
» Plast:

— Kod ST 120-1 E ... i ST 160-1 E ... plast je
izveden od Celicnog lima sa zastithom
prevlakom. Poklopci su napravljeni od
umjetnog polimernog materijala.

— Kod spremnika ST 120-1 Z plast je izraden od
PVC-obloge sa izolacjskom pjenom i patentnim
zatvara¢em s unutra$nje strane. Poklopci su
izradeni od umjetnog polimernog materijala.

* Praznjenje:
— Kod ST 120-1 E..., ST 160-1 E... u opsegu
isporuke.

- Kod ST 120-1 Z ... postoji mogucnost
prikljuCka za praznjenje.

1.1.3 Zastita od korozije

Na strani pitke vode spremnici su zasti¢eni
homogeno vezanim emajliranjem prema DIN 4753,
dio 1, tocka 4.2.3.1.3 i time odgovaraju skupini B
prema DIN 1988, dio 2, tocka 6.1.4. Sloj povrSinske
zastite je neutralan prema uobicajenim potro$nim
vodama i instalacijskim materijalima. Kao dodatna
zastita ugradena je magnezijeva anoda.
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1.2 Tehnicki podaci

max. ucinak ogrjevne povrsine kod:

max. stalni u¢inak kod:
-ty=90°Ci tgp = 45°C prema DIN 4708 I/h 590 |590

Karakteristi¢ni broj ucinka?) prema DIN 4708
kod ty = 90°C (max. u¢inak punjenja

spremnika) N 1,4 2,0
s uredajem za grijanje i priborom

- 24 KW ucinak punjenja spremnika N 1,3 1,9
- 11 kW ucinak punjenja spremnika N 1.1 1,7

min. vrijeme zagrijavanja od tx = 10°C na
tgp = 60°C s ty = 85°C kod!:

N|
~ H
wi wi
S| &
| &
Tip spremnika '5 Ia
Konstrukcijske i prikljuéne mjere: sl.1ilisl.2 na
str. 74
Pad tlaka zmijolikog grija¢a u bar: sl. 3 nastr. 75
Prijenosnik topline (zmijoliki grijac):
Broj zavoja 7 7
Sadrzaj ogrijevne vode | 3,0 |3,0
Ogrjevna povrsina m?2 0,61 (0,61
max. radni tlak zmijolikog grijaca bar (10 |10

-ty = 90°C i tg, = 45°C prema DIN 4708 kw  125,1 (25,1

Stalni u€inak tople vode:

Navedeni stalni u€inci odnose se na temperaturu
polaznog voda sustava grijanja od 90 °C, izlaznu
temperaturu od 45 °C i ulaznu temperaturu hladne
vode od 10 °C kod max. ucinka punjenja
spremnika (u¢inka punjenja spremnika plinskog
uredaja za grijanje) najmanije toliko velikog kao Sto
je i u¢inak ogrjevne povrsine spremnika).

Smanjenje navedene koli¢ine vode u cirkulaciji,
odnosno ucinka punjenja ili temperature polaznog
voda, ima za rezultat smanjenje stalnog ucinka
kao i karakteristicnog broja ucinka (N ).

Izmjerene vrijednosti senzora temperature
spremnika (NTC)

-ty = 85°C i tg, = 60°C kW [13,9 13,9

-ty =85°Citg, = 60°C I/h 237 (237
koli¢ina vode u cirkulaciji koja se uzima u
obzir I/h 1300|1300

- 24 kW ucinak punjenja spremnika min. |20 |26
- 18 kW ucinak punjenja spremnika min. 25 |32
- 11 kW ucinak punjenja spremnika min. 49 |62
- 8 kW ucinak punjenja spremnika min. |52 |69
Sadrzaj spremnika:

Korisni sadrzaj | 117 152

Iskoristiva koli¢ina tople vode (bez
dopunjavanja)® tgp=60°Ci

-t;=45°C | 145 190
-t;=40°C | 170 (222
max. radni tlak vode bar 10 |10
Ostali podaci:

PotroSnja energije za pripravnost (24h)
prema DIN 4753 dio 8 2

kWh/d|1,35 |1,61

Tezina u praznom stanju (bez ambalaze) kg 50 (60
tab. 2
1) Karakteristi¢ni broj u¢inka N daje broj potpuno

opskrbljivanih stanova s 3,5 osobe, jednom normal-
nom kupaonicom i dva daljnja izljevna mjesta. N, se
odreduje DIN 4708 kod tg, = 60 °C, t; = 45 °C,

tx = 10 °C i kod max. u€inka ogrjevne povrsine. Kod
smanjenja ucinka punjenja spremnika i manje koli€ine
vode u cirkulaciji, N|_ ¢e biti odgovarajuce manji.

2) Gubici u razvodenju izvan spremnika ne uzimaju se u
obzir.

ty = Temperatura polaznog voda

tsp = Temperatura spremnika

tz = Izlazna temperatura tople vode

tk = Ulazna temperatura hladne vode

Temperatura| Otpor Napon senzora kod prikljucka na
spremnika | senzora | plinski uredaj" Bosch Heatronic
°C Q \") Vv
20 14772 3,00 4,09
26 11500 2,86 3,88
32 9043 2,70 3,65
38 7174 2,52 3,40
44 5730 2,34 3,15
50 4608 2,15 2,89
56 3723 1,98 2,62
62 3032 1,77 2,37
68 2488 1,59 2,12
tab. 3

1)

pocevsi od srpnja 1994 ili FD 467 (tiskana plocica)

1.3 Opis djelovanja

Tijekom pustanja vode na izlievnom mjestu, u
gornjem dijelu spremnika temperatura Ce se sniziti
za cca. 8°Cdo 10°C, prije nego $to plinski uredaj
za grijanje ponovno zagrije spremnik.

Kod ¢estih kratkih uzastopnih pustanja tople
vode, moze doci do oscilacija namjestene
temperature spremnika i stvaranja vruceg sloja u
gornjem podrucju spremnika. Ovo je ponaSanje
uvjetovano sustavom i ne treba ga mijenjati.

Ugraden termometar pokazuje temperaturu koja
vlada u gornjem dijelu spremnika. Prirodnim
stvaranjem slojeva unutar spremnika, namjestena
temperatura spremnika se podrazumijeva samo
kao srednja vrijednost. Pokazivanja temperature i
uklopne toCke regulatora temperature spremnika
zbog toga nisu identi¢na.

6 720 604 987 (04.04)
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1.4 Legende uz Dodatak

Legenda uz sl. 1 sl. 2, str. 74;

Konstrukcijske i prikljuéne mjere:

E Praznjenje (kod ST 120-1 Z... prethodno pripremljeno;
Rp 1/2 - unutrasnji navoj)

KW Priklju¢ak hladne vode (R 34 - vanjski navoj)

L Kabelska uvodnica senzora temperature spremnika (NTC)

MA Magnezijeva anoda

Rsp Povratni vod spremnika (R 34 - vanjski navoj)

SE8 Montazna tocka za uklopni umetak s regulatorom
temperature (pribor)

T Termometar nalijeganja za pokazivanje temperature
T4 Tobolac regulatora za senzor temperature spremnika
(NTC)

Vsp Polazni vod spremnika (R 34 - vanjski navoj)
WW  Izlaz tople vode (R 34 - vanjski navoj)
ZL Priklju¢ak cirkulacije (Rp 1 - unutarnji navoj)

Dimenzionalni podaci iza kose crtice odnose se na
slijedec¢u vecu izvedbu spremnika.

Zamjena zastitne anode:

Treba odrzati razmak 2450 mm do
stropa i 2250 mm mm od spremnika.
Kod ovih spremnika moze se primijeniti
samo jedna izolirano ugradena Stapasta
anoda.

Legenda uz sl. 3, str. 75;
Pad tlaka zmijolikog grijaca u bar:

Dp Pad tlaka
Vv Koli¢ina ogrjevne vode

Padovi tlaka prouzroCeni na strani
mreze nisu uzeti u obzir u dijagramu.

Legenda uz sl. 4, str. 75;
Prikljuéna shema na strani pitke vode:

BWAG Ekspanzijska posuda pitke vode (preporucuje se)

E Praznjenje (kod ST 120-1 Z... prethodno pripremljeno;
Rp 1/2 - unutrasnji navoj)

KW Priklju¢ak hladne vode

Rsp Povratni vod spremnika (R 34 - vanjski navoj)

SG Sigurnosna grupa prema DIN 1988

Vsp Polazni vod spremnika (R %4 - vanjski navoj)

WW  Izlaz tople vode (R 34 - vanjski navoj)

ZL Priklju¢ak cirkulacije

10 Sigurnosni ventil

16.1  Kontrolni ventil

156.2  Element za sprjeCavanje povratnog strujanja

156.3 Nastavak manometra

15.4  Zaporni ventil

2 Instaliranje

2.1 Propisi

Za ugradnju i pogon pridrzavati se vazecih propisa,
smjernica i normi:

* DIN 1988

» DIN 4708

» EnEG (Zakon o Stednji energije)

EnEV (Uredba o energetski Stedljivoj toplinskoj
izolaciji i o energetski Stedljivoj instalacijskoj
tehnici u zgradama)

* Propisi vazeci na mjestu instaliranja

» VDE-propisi.

2.2 Transport
» Kod transporta sa spremnikom ne manipulirati na
grub nacin.

» Spremnik izvaditi iz ambalaze tek na mjestu
postavljanja.

2.3 Mijesto za postavljanje

Kod postavljanja spremnika u vlaznim prostorijama:
» Spremnik postaviti na podignutu podlogu.

2.4 Montaza

Izbjegavanje gubitka topline od vlastite cirkulacije:

» U sve krugove spremnika ugraditi protupovratne
ventile, odnosno protupovratne zaklopke s
elementima za sprjeCavanje povratnog strujanja.

-ili-

» Vodenje cijevi izravno na priklju€cima spremnika
tako izvesti da nije moguca vlastita cirkulacija.

2.4.1 Priklju¢ak na strani grijanja

» Zmijoliki grijac prikljuciti u pogon sa strujom u
izravnom sustavu, t.j. ne smije se medusobno
zamijeniti priklju¢ak polaznog i povratnog voda.
Time se postize jednoli€no punjenje spremnika u
gornjem dijelu spremnika.

» Vodove za punjenje izvesti po mogucnosti Sto
krace i dobro ih izolirati.

20 Cirkulacijska pumpa na mjestu instaliranja

21 Zaporni ventil (na mjestu instaliranja) Time se sprjeCavaju nepotrebni padovi tlaka i
22 Ventil za redukciju tlaka (ako je potreban, pribor) ohladivanje spremnika cirkulacijom kroz cijevi ili
48 Mjesto za odvodniju nesto drugo

» Na najviSem mjestu, izmedu spremnika i uredaja
za grijanje, u svrhu izbjegavanja smetnji pogona
zbog uklju€aka zraka, izvesti djelotvorno
odzracivanje (npr. zracni lonac).

» Zaizbjegavanje gravitacijske cirkulacije u
povratnom vodu spremnika, ugraditi
protupovratnu zaklopku.
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2.4.2 Prikljué¢ak na strani vode

na priklju¢cima spremnika!

» Ako je na strani pitke vode priklju¢ak
od bakra:
Primijeniti prikljucni fiting od mesinga
ili crvenog lijeva.

C Oprez: Stete od kontaktne korozije

» Priklju¢ak na vod hladne vode izvesti prema
DIN 1988, primjenom prikladne pojedinacne
armature ili kompletne sigurnosne grupe.

» Sigurnosni ventil ispitan kao tipski uzorak tako
podesiti da se sprijeCi prekoraenje dopustenog
radnog tlaka spremnika za viSe od 10 %.

» Ispusni vod sigurnosnog ventila ostaviti da se
moze slobodno pratiti iznad mjesta
odvodnjavanja.

Oprez: Stete od pretlakal
A » Kod primjene protupovratnog ventila:
Ugraditi sigurnosni ventil izmedu
protupovratnog ventila i prikljucka
spremnika (hladna voda).

» Ne zatvarati ispusni otvor
sigurnosnog ventila.

Ako tlak mirovanja instalacije premasi 80 % tlaka
reagiranja sigurnosnog ventila:

» Ugraditi ventil za redukciju tlaka, pribor br. 618 ili

Vazne napomene:

» Ne prekoraditi proto¢nu brzinu od 0,5
m/s u recirkulacijskom vodu
(DIN 1988).

» Osigurati da temperaturni pad kod
cirkulacije ne prelazi 3 K (DVGW -
Radni list W 551).

» Vremensko upravljanje tako podesiti
da recirkulacija nikada ne bude
prekinuta duze od 8 sati (DVGW -
Radni list W 551).

2.4.4 Ekspanzijska posuda za pitku vodu

Kako bi se izbjegli toplinski gubici preko
sigurnosnog ventila, moze se ugraditi
ekspanzijska posuda prikladna za pitku
vodu.

» Ekspanzijsku posudu ugraditi u vod hladne vode,
izmedu spremnika i sigurnosne grupe. Kod svakog
pu'tanja pitke vode, ona mora prozei kroz ekspan-
zijsku posudu.

Donja tablica predstavlja pomo¢ u orijentaciji za
dimenzioniranje ekspanzijske posude. Kod razli¢itih
korisnih sadrzaja pojedinih proizvodaca posude,
mogu se pojaviti odstupajuce veliine. Podaci se
odnose na temperaturu spremnika od 60 “C.

br. 620 Predtiak Veli¢ina posude u litrama,
’ ) N prema tlaku reagiranja
Kada na ST 120-1 Z nije prikljuSena slavina za tlak hladne |  S'9urnosnog ventila
punjenje i praznjenje: Tip spremnika vode 6bar | 8bar | 10 bar
» priklju¢ak zatvoriti i izolirati. 3 bar 8 8 -
prixd Izvedba ST 120 4 bar 12 8 8
2.4.3 Cirkulacija zalObarl oo oo iga: 182 : ;3
Priklju€nu shemu s cirkulacijom vidjeti na sl. 4, a
str. 75. tab. 4
» Kod priklju¢ka voda cirkulacije:
Ugraditi tobolac ZL 102/1 (pribor), cirkulacijsku
pumpu odobrenu za pitku vodu i prikladan
protupovratni ventil.
» Ako se ne priklju€uje nikakav vod cirkulacije:
Zatvoriti i izolirati prikljucak.
Cirkulacija je obzirom na gubitke od
ohladivanja dopustena samo s
vremenski i/ili temperaturno
upravljanom cirkulacijskom pumpom za
pitku vodu.
6 720 604 987 (04.04) 47
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Pu'tanje u rad

2.5 Elektric¢ni prikljuc¢ak

Opasnost: od elektricnog udaral

» Prije elektricnog priklju¢ka prekinuti
napajanje naponom (230 V AC) do
instalacije grijanja.

2.5.1 Plinski uredaji za grijanje s Bosch

Heatronic (sl. 5 do 7)
» Skinuti zaslon i poklopac.
» Nataknuti utikac.
» Odlomiti kabelsku uvodnicu.
» Zatvoriti poklopac i zaslon.

2.5.2 Plinski uredaji s moguénosc¢u prikljucka
za NTC spremnika (po¢€. od srpnja 1994.
odn. poé¢. od FD 467, tiskana plocica)
(sl. 8)

Pritisnuti lamele (g) i izvaditi zaklopku (f).

Odlomiti kabelsku uvodnicu (h) na zaklopki (f).

Utika¢ (17) nataknuti na uti¢ni kontakt (j).

Zaklopku (f) zahvatiti u uklopnu kutiju i zatvoriti.

v v.v vy

2.5.3 Plinski uredaji ZS 20... (sl. 9)

» Skinuti poklopac.

» Odlomiti kabelsku uvodnicu.
» Nataknuti utikac.

» Zatvoriti poklopac.

2.5.4 Plinski uredaji ZS 23... (sl. 10)

» Skinuti poklopac.

» Utikac¢ izravno nataknuti na kabelski snop uredaja
za grijanje.

» Zatvoriti poklopac.

3 Pustanje u rad

3.1 Informacije koje izvodac
instalacije daje korisniku

Instalater centralnog grijanja ¢e objasniti kupcima

nacin djelovanja i rukovanje s plinskim uredajem za

grijanje i spremnikom.

» Korisnika uputiti na redovito potrebno odrzavanije:
funkcija i vijek trajanja ovise od toga.

» Tijekom zagrijavanja voda izlazi na sigurnosnom
ventilu.
Sigurnosni ventil ni u kojem sluc¢aju ne
zatvarati.

» U slucaju opasnosti od smrzavanja i stavljanja
izvan pogona, spremnik isprazniti.

» Svu prilozenu dokumentaciju urugiti korisniku.

3.2 Priprema zarad

3.2.1 Opcenito

Pustanje u rad mora provesti izvodac instalacije ili od
njega ovlastena stru¢na osoba.

» Uredaj za grijanje pustiti u rad prema uputama
proizvodaca, odnosno odgovaraju¢im uputama
za instaliranje i uputama za rukovanje.

» Spremnik pustiti u rad prema odgovarajuc¢im
uputama za instaliranje, sve dok voda ne poc¢ne
izlaziti.

3.2.2 Punjenje spremnika

» Prije punjenja spremnika:
Cjevovodnu mrezu isprati priklju¢kom spremnika.

» Spremnik puniti kod otvorenog izljevnog mjesta
tople vode.

3.2.3 Ograni¢enje protoka

» Za najbolje moguce koriStenje kapaciteta
spremnika i za sprje€avanje prijevremenog
mijeSanja, preporu¢ujemo da se dovod hladne
vode do spremnika, na mjestu instaliranja prigusi
na slijede¢u proto&nu koli¢inu:

- ST120-1E...i ST 120-1 Z... = 12 |/Min.
— ST 160-1 E...= 16 I/Min.

3.3 Namjestanje temperature
spremnika
» Zeljenu temperaturu spremnika namjestiti prema

uputama za posluzivanje plinskog uredaja za
grijanje.

48
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4 Odrzavanje

4.1 Savijeti za korisnika

» Zakljuciti ugovor o odrzavanju s ovlastenim
instalaterom. Uredaj za grijanje jednom godisnje,
a spremnik jednom godis$nje, odnosno svake dvije
godine dati na odrzavanje (ovisno od kvalitete
vode na mjestu instaliranja).

4.2 Odrzavanje i popravak
» Koristiti samo originalne rezervne dijelove!

4.2.1 Zastitna anoda (magnezijeva anoda)

Magnezijeva zastitna anoda prema DIN 4753
predstavlja minimalnu zastitu za moguc¢a mjesta
neispravnosti u emajliranom sloju.

Prvo ispitivanje se treba provesti godinu dana nakon
pustanja u rad.

Oprez: Stete od korozije!
A Zanemarivanje zastitne anode moze
dovesti do prijevremenih Steta od

korozije.

» Ovisno od kvalitete vode na mjestu
instaliranja, zastitnu anodu ispitati
jednom godisnje, odnosno svake dvije
godine i po potrebi zamijeniti novom.

Ispitati zaStithu anodu

» Ukloniti spojni vod od anode do spremnika.

» U seriju spojiti ampermetar (mjerno podrucje
u mA).
Tok struje kod napunjenog spremnika ne smije
biti manji od 0,3 mA.

» Kod premalog toka struje i kod veceg troSenja
anode:
Anodu odmah zamijeniti.

Montaza nove zastitne anode

» Anodu ugraditi izolirano.

» Preko spojnog voda uspostaviti elektri¢no vodljivi
spoj od anode do posude spremnika.

4.2.2 Praznjenje

» Spremnik prije ¢is¢enja ili popravka odspoijiti od
elektricne mreze i isprazniti.

» Ukoliko je potrebno, isprazniti zmijoliki grija¢. Kod
toga u slu€aju potrebe propuhati donje zavoje.

4.2.3 Uklanjanje kamenca/Ci$éenje

Ako se radi o vodi bogatoj kamencem

Intenzitet stvaranja kamenca ovisi od trajanja
koristenja, radne temperature i tvrdo¢e vode.
Ogrjevne povrsine obloZzene kamencem smanjuju

sadrzaj vode, smanjuju ucinak zagrijavanja,
povecavaju potrebu energije i produljuju vrijeme
zagrijavanja.

» Sa spremnika redovito uklanjati kamenac, ovisno
od nakupljene koli€ine.

Kada se radi o vodi siromasnoj kamencem

» Posudu spremnika kontrolirati u turnusima i
ocistiti od nakupljenog mulja.

4.2.4 Ponovno pustanje u rad

» Spremnik temeljito isprati nakon provedenog
¢iS¢enja ili popravka.
» Odzraditi vodove na strani grijanja i pitke vode.

4.3 Kontrola djelovanja

Oprez: Sigurnosni ventil koji ne
A djeluje besprijekorno moze dovesti do
Steta od prekoracenja tlaka!
» Kontrolirati djelovanje sigurnosnog
ventila i viSe puta propuhati.
» Ne zatvarati ispusni otvor
sigurnosnog ventila.

5 Pronalazenje i otklanjanje
smetnji u radu

Zacepljeni prikljucci

U vezi s instalacijom od bakrenih cijevi mogu se
pojaviti nepovoljna stanja zbog elektrokemijskog
djelovanja izmedu magnezijeve zastitne anode i
materijala cijevi, te moze doc¢i do zaCepljenja
priklju¢aka.

» Priklju¢ke primjenom izolacijskih razdvojnih
navojnih spojnih komada elektri¢no razdvoijiti od
instalacije izvedene s bakrenim cijevima.

Smanjenje uporabnih svojstava tople vode i
njeno poprimanje tamnije boje

To je u pravilu povezano sa stvaranjem
sumporovodika od bakterija koje nastaju redukcijom
sulfata. One se pojavljuju u vodi jako siromasnoj
kisikom i hrane se vodikom koji se proizvodi na
anodi.

» Cid¢enje posude spremnika, zamjena zastitne
anode i pogon s = 60 °C.

» Ukoliko ne bi pomogle nikakve protumijere:
magnezijevu zastitnu anodu zamijeniti anodom sa
stranom strujom.1, koja se osigurava na mjestu
instaliranja.

Troskove preinake snosi korisnik.
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Cuprins Indica ii de siguran a a func ionarii
Montarea, modificarea

Indica ii de siguran a a func ionarii 50 » Este permisa montarea sau modificarea boilerului

numai de catre o firma de specialitate, autorizata.

Exoli imboluril 50 » Boilerul va fi folosit in exclusivitate numai pentru

Xplicarea simboluriior incalzirea apei calde menajere.
- - Func ionarea

1 Informa ii despre centrala 51 p . ‘ \ . i3

1.1 Descrierea aparatului 51 > entr}J a se asigura o func ionare |r9pr9§ab| a,

1.2  Date tehnice 51 fcrebwe respectate intocmai instruc iunile de

1.3  Descrierea modului de func ionare 52 instalare.

1.4  Legendele de la Capitolul Anexa 52 » Nu obtura iin nici un caz supapa de siguran a!

In timpul incalzirii, va curge apa prin supapa de
siguran a.

2 Instalarea 53

2.1 Prescrip ii 53 Dezinfec ia termica

2.2  Transportul 53 » Pericol de oparire!

2.3 Locul de amplasare 53 Func ionarea pentru o scurtéd durata de timp la

2.4 Montarea 53 temperaturi de peste 60°C trebuie neaparat

2.5 Legaturile electrice 54 supravegheata.
intre inerea

3 Punerea in func iune 95 » Recomandari pentru utilizatori: incheia i un

3.1 Informarea utilizatorului . 55 contract de service cu o firma de specialitate,

3.2 Pregatirea pentru punerea in func iune 55 autorizata. Centrala termica va fi supusa unei

3.3  Reglarea temperaturii boilerului 95 revizii periodice, ca si boilerul de acumulare,

respectiv la fiecare doi ani (depinde de calitatea

4 intre inerea 55 apei de la fa a locului).

41 Recomandari pentru utilizator 55 » Pot fi folosite numai piese de schimb originale.

4.2 Intre inerea si repararea 55

4.3  Verificarea func ionarii 56 Explicarea simbolurilor

5 Cautarea defectelor si remedierea Indlca_a ||I? _r')entru_5|guran a

; func ionarii vor fi marcate cu un
acestora 56 . . .
triunghi de aten ionare, care este de
culoare gri.

Anexa 74 ] N . . ] o
Cuvintele de mai jos arata gravitatea pericolului, in
caz ca nu sunt luate masurile de remediere ale
defec iunilor.

* Aten ie inseamna posibilitatea apari iei unor
defec iuni ugoare.

* Pericol inseamna posibilitatea unor vatamari
grave ale personalului de deservire. In cazurile
deosebit de grave exista pericolul de moarte.

Indica iile din text vor fi marcate cu
simbolul alaturat. Ele vor fi delimitate de
text prin linii orizontale sub si deasupra
textului.

Indica iile con in informa ii importante pentru

cazurile in care nu exista pericole de vatamari ale

oamenilor sau centralei.
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Informa ii despre centrala

1 Informa ii despre centrala

1.1 Descrierea aparatului

1.1.1 Utilizare

Boilerele sunt concepute pentru a fi racordate la o
centrala termica. Puterea maxima de incalzire a
centralelor termice nu are voie s& depaseasca
urmatoarele valori:

Boiler Puterea maxima de incalzire
ST 120-1 E/Z... 25,1 kW
ST 160-1 E... 25,1 kW

Tab. 1

in cazul centralelor termice cu Bosch Heatronic care

au puteri de Incalzire mai mari:

» Limita i puterea de incarcare a boilerului de la
Bosch Heatronic, la valoarea de mai sus (vezi
instruc iunile de instalare ale centralei termice).

grupei B, conform DIN 1988, partea 2, capitolul
6.1.4. Stratul este neutru fa & de apa menajera sifa a
de materialele instala iilor. Pentru o protec ie
suplimentara, s-a montat un anod de magneziu.

1.2 Date tehnice

ST 120-1 E/Z...

Tipul de boiler

2/ST 160-1 E...

Dimensiunile constructive si de racordare:(Fig. 1 sau fig. 2
la pag. 74

Pierderea de presiune in serpentina de
incalzire, in bar:

Fig. 3 de la pag. 75

Schimbator de caldura (serpentina boilerului):

in cazul depasirii puterii maxime de
incalzire, va trebui sa lua i in calcul o
crestere a ritmului de oprire din partea
generatorului de caldura, fapt care duce
la prelungirea inutild a timpului de
incarcare.

» Nu depasi i puterea maxima de
incalzire.

1.1.2 Dotarea

* Sondade temperatura (NTC) pe boiler, in teaca de
imersie, cu stecher de conectare la centrala cu
Bosch Heatronic

¢ Boiler cu acumulare, emailat
* Anod de magneziu
* |zola ie din spumatare pe toate par ile, fara FCKW

(hidrocarbura de clor) si FKW (hidrocarbura de

fluor).

e Termometru
* Mantaua:

- LaST 120-1 E ... si ST 160-1 E ... mantaua este
fabricata din tabla de otel. Capacele sunt
fabricate din material plastic.

— La ST 120-1 Z ... mantaua este fabricata din
folie PVC cu izolatie din spuma poliuretanica si
fermoar in partea posterioara. Capacul este
fabricat din material plastic.

* Golirea:
- La ST 120-1 E ... si ST 160-1 E ... robinetul de
golire este montat din fabrica.
- La ST 120-1 Z ... exista racord pentru golire.

1.1.3 Protec ia impotriva coroziunii

Boilerele sunt dotate, pe partea de apa calda
menajera, cu un email omogen, conform DIN 4753,
partea 1, capitolul 4.2.3.1.3 si corespund astfel

Numarul de spire 7 7
Volumul de apa calda | 3,0 |3,0
Suprafa a de incalzire m?2 0,61 |0,61

Presiunea maxima in serpentina boilerului  |bar 10 |10
Puterea maxima a suprafe ei de incalzire la:
- ty = 90°C si tg, = 45°C, conform DIN 4708 |kW 25,1 (25,1
- ty = 85°C si tg, = 60°C kW 13,9 (13,9
Debitul continuu maxim, la:
- ty = 90°C si tg, = 45°C, conform DIN 4708 |I/h 590 (590

- ty = 85°C si tg, = 60°C I/h 237 (237
Debitul apei de circula ie avut in vedere I/h 1300(1300
Indicele de putere” conform DIN 4708

la ty = 90°C (puterea maxima de incalzire), [N_ 1,4 2,0
cu centrala si accesorii

- 24 kW putere de incalzire NL 1,3 1,9
- 11 kW putere de incalzire NL , 1,7
Timpul minim de incalzire de la tx = 10°C la

tgp = 60°C cu ty = 85°C, la:

- 24 KW putere de incalzire min. |20 |26
- 18 kW putere de incalzire min. |25 |32
- 11 kW putere de incélzire min. |49 |62
- 8 kW putere de incalzire min. |52 |69
Volumul boilerului:

Volumul util | 117 |152
Volumul util de apa calda (fara incarcare

suplimentars)? tgp = 60°C si

-t,=45°C | 145 190
-t;=40°C | 170 |222
Presiunea maxima a apei bar 10 |10

Alte date:

Consumul de energie in stand-by (24h),

conform DIN 4753, partea 82 kWh/d |1,35 |1,61

Greutate proprie (fara ambalaj) kg 50 |60
Tab. 2
1) Indicele de putere N|_exprima numarul de aparta-

mente cu 3,5 persoane ce trebuie alimentate, avand
fiecare o cada normala si alte doua puncte de alimen-
tare cu apa calda. N|_a fost determinat conform

DIN 4708, la tg, = 60 °C, t; = 45 °C, tx = 10 ‘Csilao
putere maxima a suprafe ei de incalzire. In cazul
micsorarii puterii de incalzire sau in cazul micsorarii
debitului apei de circula ie, valoarea N devine, in
mod corespunzator, mai mica.

2) Nu au fost luate in considerare pierderile din afara
boilerului.

ty = temperatura pe tur

tsp = temperatura boilerului

tz = temperatura de iesire a apei calde menajere

tk = temperatura de intrare a apei reci
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Puterea continua a apei calde:

 Puterile continue indicate se refera la o
temperatura pe tur de 90 °C, o temperaturad de
iesire a apei calde menajere de 45 °C si o
temperatura de intrare a apei recide 10 °C, la o
putere maxima de incarcare (puterea
generatorului de caldura este cel pu in la fel de
mare ca si puterea suprafe ei de incalzire ale
boilerului).

» O scadere a debitului de apa de circula ie indicat,
respectiv a puterii de incalzire sau a temperaturii
pe tur, va avea drept urmare atat o diminuare a
puterii continue, cét si o diminuare a indicelui de
putere (N)).

Valorile sondei de temperatura (NTC) a boilerului

Tensiunea sondei, la bornele de
Temperatura | Rezisten a EETEEETD I
in boiler sondei Centrala? Bosch Heatronic
°C Q Vv \')
20 14772 3,00 4,09
26 11500 2,86 3,88
32 9043 2,70 3,65
38 7174 2,52 3,40
44 5730 2,34 3,15
50 4608 2,15 2,89
56 3723 1,98 2,62
62 3032 1,77 2,37
68 2488 1,59 2,12
Tab. 3
1) incepand cu luna iulie 1994 sau FD 467 (placa elec-
tronica)

1.3 Descrierea modului de func ionare

« Tn timpul procesului de utilizare a apei calde,
temperatura boilerului scade cu cca. 8 °C péana la
10 °C, inainte ca generatorul de caldura sa
reincalzeasca boilerul.

« In cazul alimentarilor scurte, repetate des, se
poate ajunge la oscila ii ale temperaturii reglate
ale boilerului si la formarea unui strat fierbinte Tn
zona superioara a recipientului. Acest
comportament este condi ionat de sistem si nu
poate fi modificat.

» Termometrul incorporat indica temperatura
existenta in zona superioara a recipientului.
Datorita stratificarii naturale a temperaturii din
interiorul recipientului, temperatura reglata a
boilerului va fi luata numai ca o valoarea medie.
Din acest motiv, temperatura indicaté si punctul
de declansare al termostatului de boiler nu sunt
identice.

1.4 Legendele de la Capitolul Anexa

Legenda la Fig. 1 si Fig. 2, pag. 74;
Dimensiunile constructive si de racordare:

E Golire (la ST 120-1 Z ...; Rp 1/2 filet interior)
KW Racord intrare apa rece (R 34 - filet exterior)
L Locas de trecere a cablului sondei de temperatura (NTC)

MA Anod de magneziu

Rsp  Retur boiler (R 34 - filet exterior)

SE 8 Puncte de montare pentru setul de ac ionare cu termostat
(accesoriu)

T Termometru pentru afisarea temperaturii
T4 Teaca de imersie pentru sonda de temperatura a boilerului
(NTC)

Vgp  Tur boiler (R %4 - filet exterior)
WW  Racord iesire apa calda (R %4 - filet exterior)
ZL Racord pentru recirculare (Rp 1 - filet interior)

Dimensiunile din spatele liniei oblice se refera la tipul
de boiler urmator ca marime.

inlocuirea anodului de magneziu:
Respecta i distan a 2450 mm fa a de
plafon si 2250 mm fa & de boiler. in
cazul acestor boilere se poate folosi
numai un anod de tip creion montat
izolat.

Legenda la Fig. 3, pag. 75;
Pierdere de presiune in serpentina de incalzire, in
bar:

Ap Pierderea de presiune
v Debitul de apa de incalzire

In diagramé nu sunt luate in
considera ie pierderile de presiune
provocate de re ea.

Legenda la Fig. 4, pag. 75;

Schema de racordare pe partea de apa rece/
calda:

BWAG Vas de expansiune (recomandat)

E Golire (la ST 120-1 Z ...; Rp 1/2 filet interior)
KW Racord apa rece

Rsp Retur boiler (R %4 - filet exterior)

SG Grup de siguran a, conform DIN 1988

Vgp  Tur boiler (R 34 - filet exterior)

WW  Racord iesire apa calda (R 34 - filet exterior)
ZL Racord pentru recirculare

10 Supapa de siguran a

156.1  Ventil pentru verificare

15.2 Clapeta de sens

15.3  $tu pentru manometru

15.4 Robinet de inchidere

20 Pompa de circula ie

21 Robinet de inchidere

22 Reductor de presiune (daca este necesar, accesoriu)
48 Colector de evacuare
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2 Instalarea

2.1 Prescrip ii
Pentru montare si utilizare, ine i cont de dispozi iile,
directivele si normativele urmatoare:

* 1.9-94 — Normativ pentru proiectarea si
executarea instala iilor sanitare

¢ 1.9/1-96 — Normativ pentru exploatarea
instala iilor sanitare

* 1.13-94 — Normativ pentru proiectarea si
executarea instala iilor de Tncalzire centrala

* 1.13/-96 — Normativ privind exploatarea
instala iilor de incalzire centrala

* 1.7-2002 - Normativ pentru proiectarea si execu ia
instala iilor electrice cu tensiuni panala 1000 Vc.a.
si 1500 Vc.c.

+ GP 051-00 - Ghid de proiectare, execu ie si
exploatare a centralelor termice mici

¢ Prevederile locale.

2.2 Transportul

» Nu tranti i boilerul in timpul transportului.

» Scoate i boilerul din ambalaj numai la locul de
amplasare.

2.3 Locul de amplasare

In cazul amplasarii boilerului in inc&peri cu umiditate:

» Amplasa i boilerul pe un piedestal.

2.4 Montarea

Evitarea pierderii de caldura prin circula ie proprie:

» Monta i clapete de sens pe toate circuitele
boilerului.

-sau-

» Monta i evile direct laracordurile boilerului, in asa
fel incat sa nu fie posibila circula ia proprie.

241 Racordarea pe partea sistemului de

incalzire

» Serpentina de incalzire se va racorda in modul de
func ionare, pe flux. Aceasta inseamna sa nu
inversa i turul si returul intre ele.

Prin aceasta se ob ine o umplere uniforma a
boilerului, in zona superioara a acestuia.

» Conductele de alimentare se vor executa cat mai
scurt posibil si se vor izola bine.
Prin aceasta sunt inlaturate pierderile inutile de
presiune si racirea boilerului prin circula iain evi.

» Pentru evitarea func ionarii necorespunzatoare

datorate prezen ei aerului in evi, trebuie
prevazuta o aerisire eficienta (de ex. un

dezaerator automat) in cel mai inalt punct dintre
boiler si centrala termica.

» Pentru evitarea circula iei gravita ionale, pe returul
boilerului monta i o clapeta de sens.

2.4.2 Racordarea pe partea de apa

Atentie: Avarii datorate coroziunii de
A contact la racordurile boilerului!
» in cazul racordurilor din cupru pe
partea de apa rece:

Folosi i un fiting de racordare din
alama.

» Realiza i racordarea la conducta de apa rece
conform DIN 1988, utilizind armaturi individuale
adecvate sau un grup de siguran a complet.

» Supapa de siguran 3, verificata ca tip, va fi astfel
reglata incéat sa impiedice depasirea cu mai mult
de 10% a presiunii de lucru a boilerului.

» Teava de refulare a supapei de siguran & trebuie
sa ajunga intr-un loc de scurgere, cu posibilitate
de libera observare.

Atentie: Defecte datorate
A suprapresiunii!

» in cazul utilizrii supapelor de sens:
Monta i supapa de siguran a intre
supapa de sens si racordul boilerului
(apa rece).

» Nu obtura i orificiul de refulare a
supapei de siguran a.

Daca presiunea statica a instala iei depaseste 80%

din valoarea presiunii de declansare a supapei de

siguran a:

» Intercala i un reductor de presiune, accesoriul
Nr. 618 sau Nr. 620.

La ST 120 Z ... in cazul in care nu se monteaza un
robinet de golire/umplere:

» se va monta un dop filetat.

2.4.3 Recircularea

Schema de racordare a recircularii o gasi i in Fig. 4
de la pag. 75.

» In cazul racordarii unei conducte de recirculare:
Monta i eava de imersie ZL 102/1 (accesoriu), 0
pompa de recirculare permisa pentru apa potabila
si 0 supapa de sens adecvata.

» In cazul in care nu este racordata nici o conducta
de recirculare:
Astupa i racordul si izola i-I.
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Recircularea este permisa, indndu-se
cont de pierderile datorate racirii,
utilizandu-se numai o pompa de
recirculare pentru apa potabila
comandata in timp si/sau de
temperatura.

Important:

» Nu se vor depasi 0,5 m/s in circuitul
de recirculare.

» Incazulin care se foloseste o pompa
de recirculare, tevile trebuie astfel
izolate, incat pierderea de
temperatura sa nu depaseasca 3 K.

» Temporizarea pompei de recirculare
trebuie astfel aleasa incat pompa sa
nu fie oprita mai mult de 8 ore pe zi.

2.4.4 Vasul de expansiune

Pentru evitarea pierderii de apa prin
supapa de siguran a, se poate monta
un vas de expansiune adecvat.

» Vasul de expansiune se va monta pe conducta de
apa rece, intre boiler si grupul de siguran &. Pentru
circuitul de apa calda menajera se vor folosi doar
vase de expansiune adecvate.

Tabelul de mai jos reprezinta un ajutor pentru
dimensionarea vasului de expansiune. in cazul unui
volum util diferit al recipientelor, pot rezulta
dimensiuni care se abat de la aceste dimensiuni.
Datele se refera la o temperatura a boilerului de

60 °C.

2.5 Legaturile electrice

Pericol: electrocutare!
A » inaintea conectarii electrice,
intrerupe i alimentarea cu tensiune
(230 V AC) a centralei termice.

2.5.1 SUPRAPUR (incepand cu aprilie 2002,

respectiv incepand cu FD 284) sau
centrale cu Bosch Heatronic (Fig. 5 pana
la Fig. 7)

» Indepérta i masca si capacul.

» Scoate i stecherul.

» Inlitura i presetupa.

» Puneilaloc capacul si masca.

2.5.2 Centrale cu posibilitatea racordarii
boilerelor cu NTC (incepand cu iulie 1994,
respectiv incepand cu FD 467, placa
electronica) (Fig. 8)

» Apasa i clemele (g) si scoate i clapeta (f).

» Inlitura i presetupa (h) din dreptul clapetei (f).

» Conecta i stecherul (17) la regleta (j).

» Puneilaloc clapeta (f) in panoul de comanda si
inchide i-o.

2.5.3 Centrala ZS 20... (Fig. 9)

» Scoate i capacul.

» Inl&tura i presetupa.
» Scoate i stecherul.
» Inchide i capacul.

2,54 CentralaZS 23... (Fig. 10)

» Scoate i capacul.

Aty || POEETTIEE OO S L » Introduce i stecherul in conector centralei.
e litri, corespunzatoare R i . ’
Tip boiler preci ient= | Presiuniide declansare a » Inchide i capacul.
pent = supapei de siguran a
presiune
apa rece 6 bar 8 bar 10 bar
3 bar 8 8 -
Mg:e' STA20 — e 12 8 8
3 bar 8 8 -
10 bar
ST 160 4 bar 12 8 8
Tab. 4
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3 Punerea in func iune

3.1 Informarea utilizatorului

Specialistul va explica utilizatorului modul de
func ionare si de utilizare a centralei si a boilerului.

» Utilizatorului i se va atrage aten ia asupra
reviziilor, necesare a fi executate periodic; de
aceste revizii depinde func ionarea, durata de
via a.

» In timpul incalzirii va iesi apa prin supapa de
siguran a.

Nu obtura i in nici un caz supapa de siguran a.

» In cazul apari iei pericolului de inghe , goli i
boilerul.

» Utilizatorului 1i vor fi iInmanate toate documentele
anexate.

3.2 Pregatirea pentru punerea in
func iune

3.2.1

Punerea in func iune va trebui realizata de catre
executantul instala iei sau de catre un specialist
autorizat.

Generalita i

» Centrala va fi pusa in func iune conform
instruc iunilor producatorului, respectiv conform
instruc iunilor de instalare si instruc iunilor de
utilizare.

» Boilerul va fi pus in func iune conform
instruc iunilor de instalare respective.

3.2.2 Umplerea boilerului

» Inaintea umplerii boilerului:
Spala i instala ia, dar fara boiler.

» Umple i boilerul prin deschiderea unui robinet de
apa calda, pana cand incepe sa curga apa pe la
robinet.

3.2.3 Limitarea debitului

» Pentru o utilizare optima a capacita ii de
acumulare a boilerului si pentru impiedicarea unui
amestec timpuriu, recomandam limitarea
alimentarii cu apa rece a boilerului, la debitele
urmatoare:

- ST120-1E ... si ST 120-1 Z ..=12 I/Min.

- ST 160-1 E ...= 16 I/Min.

3.3 Reglarea temperaturii boilerului

» Regla i temperatura dorita in boiler conform
instruc iunilor de utilizare ale centralei termice.

4 intre inerea

41 Recomandari pentru utilizator

» incheia i un contract de intre inere cu o firma de
specialitate, autorizata. Centrala termica va fi
supusa unei revizii periodice, ca si boilerul de
acumulare, respectiv la fiecare doi ani (depinde de
calitatea apei de la fa a locului).

4.2 intre inerea si repararea
» Pot fi folosite numai piese de schimb originale.

4.2.1 Anodul de protec ie (anod magneziu)

Anodul de protec ie din magneziu reprezinta o
protec ie minima pentru posibilele locuri cu defecte
in emailul recipientului, conform DIN 4753.

O prima verificare trebuie efectuata la un an de la
punerea in func iune.

O neglijare a anodului de protec ie
poate duce la apari ia defectelor
datorate coroziunii.

» Anodul de protec ie va fi supus
verificarii la interval de un an de zile,
respectiv la fiecare doi ani, in func ie
de calitatea apei de la fa a locului si,
daca este cazul, se va inlocui.

t Atentie: Defecte datorate coroziunii!

Verificarea anodului de protec ie

» Scoate i cablul de legatura dintre anod si boiler.

» Conecta i ampermetrul in serie (domeniul mA).
Curentul aparut in cazul boilerului plin nu are
voie sa se situeze sub 0,3 mA.

» in cazul unui curent mai mic sau la o uzura
puternica a anodului:
Inlocui i imediat anodul.

Montarea unui anod nou

» Anodul se monteaza izolat.

» Realiza i o legatura electrica intre anod si boiler,
prin intermediul cablului de legatura.

4.2.2 Golirea

» Inaintea curi irii sau repararii, boilerul trebuie
decuplat de la re eaua de alimentare cu energie
electrica si se goleste.

» Daca este necesar, goli i si serpentina de
incélzire. In acest caz sufla i si spirele inferioare.
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4.2.3 Indepartarea calcarului/curs area

Apa cu con inut ridicat de calcar

Gradul de depunere a calcarului depinde de durata
de utilizare, temperatura de lucru si de duritatea
apei. Suprafe ele de incalzire acoperite cu calcar
reduc volumul de apa, reduc puterea de incalzire,
cresc consumul de energie si maresc timpul de
incalzire.

» In func ie de cantitatea de calcar depusi, boilerul
va fi supus periodic unei opera ii de indepartare a
acestuia.

Apa cu con inut redus de calcar

» Verifica i si curd a i recipientul de méalul depus.

4.2.4 Repunerea in func iune
» Dupa efectuarea unei revizii sau repara ii, clati i
bine boilerul.

» Aerisi i partea de incélzire si partea de apa
potabila.

4.3 \Verificarea func ionarii

nu func ioneaza ireprosabil, poate
duce la defecte datorate unei
suprapresiuni!

2 Atentie: O supapa de siguran a care

» Verifica i func ionalitatea supapei de
siguran a.

» Nu obtura i orificiul de refulare a
supapei de siguran a.

5  Cautarea defectelor si
remedierea acestora

Racordari adaugate

In cazul racordarii la instala ii cu evi din cupru, se
poate ajunge la raporturi nefavorabile datorate
interac iei electrochimice dintre anodul de protec ie
din magneziu si materialul din care sunt

confec ionate evile.

» Racordurile vor fi separate electric de instala iile
cu evidin cupru prin utilizarea de fitinguri izolante
de separare.

Miros neplacut si apa calda menajera de culoare
inchisa

Acest lucru se explica, de regula, prin producerea de
hidrogen sulfurat de catre bacteriile care reduc
sulfatul din apa. Acestea apar in apa saraca in
oxigen si se hranesc cu hidrogenul produs de anod.

» Cura area recipientului, inlocuirea anodului de
protec ie si func ionarea la o temperatura = 60 °C.

» Tn masurain care aceasti solu ie nu d& rezultatele
scontate:
inlocui i anodul de protec ie din magneziu cu un
anod cu un curent vagabond din construc ie.
Cheltuielile de modificare vor fi suportate de catre
utilizator.
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YKa3zaHuAa No TeXxHUukKe
6e3onacHoOCTU

YctaHoBKa, nepeobopynosaHue

>

YcTaHoBKa unv nepeobopyaoBaHme
BOZOHAarpeBaTena OOMKHbI MOpy4aTbCA TONBKO
CepTMMLMPOBAHHOMY CreLMann3vpoBaHHOMY
npeanpuATH

BogoHarpesaTenb AOMKEH UCMOMb30BaThLCA
TONbKO AN1A NOAOrpeBa NUTLEBOW BOAbI.

PyHKUUMOHUpPOBaHUe

>

Heo6xoaMMbIM yCIOBMEM MCMIPABHOTO
(hYHKLMOHUPOBaHWA ABNAETCA COON  AeHue
MOJIOXKEHMWIA STOro PYKOBOACTBA MO MOHTaXY.

Hu B Koem crniyyae He nepekpbiBaiTe
npenoxpaHuUTenbHbIW KnanaH! B npouecce
Harpesa NMPOMCXOAMT BbIXOA BOAbI 13
NpeaoXpaHUTENbHOro KnanaHa.

Tepmuyeckana ae3uHpeKumnsa

»

OnacHocTb ownapusBaHuA!
KpaTkoBpemeHHaa paboTa npu TemnepaTtypax
cBhbilwe 60°C gonmkHa OCyLWecTBNATLCA TONbKO
nog KOHTPONEM.

TexHu4yeckoe obcny>xuBaHue

»

PekomeHAaauuMAa nokynaTten : 3aki 4uTe C
CepTUMULMPOBAHHLIM CNEeLnanM3avpoBaHHbLIM
npeanpuATUEM OOroBOp Ha NpoBedeHue
obcny>kmBaHnA. HarpesaTtesbHbIN Nprubop
[OMmKeH 06cny>XnsaTbCA eXXerogHo, a
BoJoHarpeBarernb - Kaxable oavH-ABa roga (B
3aBMCMMOCTU OT KayecTBa BOAbl HA MecTe
NPUMEHEHMA)

MprMeHANTe TONbKO OpPUrMHasIbHbIE 3amnacHble
yactu!
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PacwucpoBka cumBonos

PacwundpoBka cuMmBOIOB

MpuBOAMMbIE B TEKCTE YyKa3aHWA Nno
A TEeXHUKe 6e30MacHOCTN OTMeYa TCA

npeaynpeavTensHbIM CUMBOSIOM U

BblAENIA TCA CepbiM (HOHOM.

CuvrHanbHble cnoBa xapakTepusy T CTeneHb

OMacHOCTW, BO3HMKA LUel Npyn Hecobn AeHuu

npeAnncaHHbIX Mep, HanpasfieHHbIX Ha

npenoTepalleHue yuepba.

* OCTOPOXXHO 03HaYaeT BO3MOXHOCTb HAHECEHNSA
HebOoMnbLIOro UMyLLEECTBEHHOTO yLiepba.

« OnacHoO curHanuavpyeTt 0 BO3MOXHOCTU
HaHeCeHWA cepbeaHoro yulepba 340poBb
BMNSIOTb 10 TPABM CO CMEPTESIbHbIM UCXOA0M.

Mpv NpeBbILEeHUN MaKcUMarbHO
MOLLHOCTM BoAOHarpeBaTens cnegyet
CYMTaTLCA C BbICOKOW 4acTOTON
KOMMyTaLy reHepaTopa Tenna, B
pesynbTaTte 4Yero, B HaCTHOCTW, MOXET
HeobOCHOBaHHO NpoAneBaTbCcA BpeMA
HarpeBa.

» He npeBblwanTe MakcumanbHO
notpebnAemMy MOLHOCTb
BOAOHarpesaTena.

YKa3aHuUA B TEKCTE OTMeYa TcA
NnoKa3aHHbIM PpALOM CMMBOJIOM. Kpome
TOro, OHM orpaHun4mea TCA
ropn30oHTaJIbHbIMU JIMHUAMWU HaA L,
TEeKCTOM yKa3aHuA 1 nog HUM.

YKasaHuAa cogepxaT BaxHy WHdopmaum
OTHOCALLY CA K TeM cry4asMm, Korga oTcyTcTByeT
yrpo3a 340poBb 11 [eW UMM OMacHOCTb
noBpeXaeHnA 060pyLoBaHMA.

1 CBepeHuna o npubope

1.1 OnucaHue npubopa

1.1.1 lpumeHeHune

BopoHarpesartenb npeaHa3Ha4veH AnA

NOAKM YeHMA K OTONUTENBbHOMY Nprnbopy ¢
BO3MOXHOCTb MOAKS YeHuA aaTyumka
TemnepaTtypbl BOAbl B BogoHarpesaTtene. [pn 3Tom
MaKcuMarbHO noTpebnAaeMan MOLHOCTb
OTONUTENBHOro Npnbopa He A0MKHA NpeBbIWaTh
cnepy LWMX 3HAYEHWIA:

MakcumanbHO noTpebnaeman
BopoHarpeBartenb MoLIHOCTb 6oitnepom
ST 120-1 E/Z... 25,1 kW
ST 160-1 E... 25,1 kW
Tab. 1

[na otonutenbHbIX Npu6opoB ¢ Bosch Heatronic n
6oblUei MOLWHOCTL BOAOHarpeBaTena:

» C nomowpb Bosch Heatronic orpaHnuntb
MOLLHOCTb, pacxoAyemy Ha Harpes
BOjJoHarpesarens, BbllleyKa3aHHbIM 3Ha4YyeHeMm
(cM. pyKOBOACTBO MO MOHTaXy HarpesaTesibHoro
npubopa).

1.1.2 OcHaleHue

+ TemnepaTypHbIl 4aTYMK BoaoHarpeBaTena
(NTC) B norpy>kHon runb3e ¢ pa3beMoOM AJiA
NOAKN YeHuA K oTonuTensHomy npmnbopy ¢ NTC-
pasbemom ( Hanpumep,Bosch Heatronic)

» OmanuposaHHbIM 6ak BogoHarpesaTena
e MarHueBbih aHof,

* M3onAuma co Bcex CTOPOH M3 He cofepykallero
hbTOPUCTLIX YrNEBOAOPOAHBIX COEAMHEHNN
TBEpAOro neHonnacra.

* TepmomeTp

— Bei ST 120-1 E... und ST 160-1 E... ist die
Ummantelung aus beschichtetem Stahlblech.
Die Abdeckungen sind aus Kunststoff.

— Beim Speicher ST 120-1 Z... ist die
Ummantelung aus PVC-Folie mit
Weichschaumunterlage und ReifAverschluss
auf der Rbckseite. Die Abdeckung ist aus
Kunststoff.

e Entleerung:

— Bei ST 120-1 E..., ST 160-1 E... bereits
enthalten.

— Bei ST 120-1 Z... Anschlussmuglichkeit fbr
Entleerung.

1.1.3 TlpoTMBOKOpPpPO3MOHHAA 3aluTa

[MoBepxHOCTW BOAOHArpeBaTenen,

KOHTaKTMpy LUMe C NUTbEBON BOOOW, 3aLUMLLEHDI
romoreHHon amanupokow no DIN 4753 4. 1, n.
4.2.3.1.3. lNoaTomy BogoHarpesaTenu
cootBeTcTBY Trpynne Bno DIN 19884.2,n.6.1.4.
MoKpbITME HENTPAIbHO MO OTHOLWEHN K 0B6bIYHOM
XO3ANCTBEHHOW BOAE M MOHTa)XXHbIM MaTepuanam. B
KayecTBe [O0MNOSTHUTENbHOW 3alUMTbl MHTErPUPOBaH
MarHWeBbI aHoa,.
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1.2 TexHuU4Yyeckue xapakKTepucTUKu

Tun BogoHarpeBaTensa

ST 120-1 E/Z...

o
©
-
[
[72]

i
=

MoHTa)KHble U NpucoeanHUTENbHbIE pa3mepbl:
cTp. 74

puc. 1 unu puc. 2 H

D

MoTepA paBneHuA B rpe Liem 3meeBuke (6ap): |puc. 3 Ha cTp. 75

Tennonepeaa Wi 3IEMEHT (rpe WM 3MEEBUK):

KONM4eCTBO BUTKOB 7 7
o6beM ropayen Boapl | 3,0 |3,0
NoBEpPXHOCTb Harpesa m2 0,61 |0,61

Makc. paboyee faBrieHue B rpe  LLeM 3MeeBrKe bar 10 10
Makc. Tennonpon3BoANTENbHOCTb MOBEPXHOCTH
HarpeBsa npu:

-ty =90°Cu tsp = 45°C cornacHo DIN 4708 kw 25,1 (25,1
-ty =85°Cutg, =60°C kw 13,9 (13,9
MaKc. An1TenbHaA NPoM3BOANTENbHOCTb MPU:

-ty = 90°C u tg, = 45°C cornacHo DIN 4708 I’h 590 |590
-ty =85°Cutg, =60°C I’h 237 |237
yunTbIBaeMbI 06beM LIMPKYNALMKA BOAbl I’h 1300 [1300

nokasatenb npomssonMTeanocm” no DIN 4708
npu ty = 90°C (makc. MoTpebnAeman MOWHOCTb
BOAOHarpesarens) N 1,4 (2,0
C HarpeBaTesbHbIM NPUOGOPOM U OCHACTKOM
- MNoTpebnAeman MOLHOCTb

BoAoHarpesaTena 24 kBt Np 1,3 |19
- MNoTpebnAeman MOLHOCTb
BogoHarpesatensa 11 kBT Np 11 1,7

MUWH. BpemA Harpesa ¢ tx = 10°C go
tsp = 60°C npu ty = 85°C ana:
- MNoTpebnAeman MOLHOCTb

AnutenbHaA NPou3BOAUTENBLHOCTb (FropAYan
BOAa):

MpuBeneHHbIE 3HAYEHNA ANUTENBHON MOLLHOCTU
npegnonara T TemnepaTypy B noja LWewn
JINHUKM OTONMTENbHOrO Npubopa 90°C,
Temnepartypy otbopa 45°C n Temnepatypy
xonogHon Bogpl Ha Bxoge 10°C npwu
MaKCUMaJibHOM NOTPebnAeMOon MOLLHOCTHU
(MOLWHOCTbL HarpeBaTenbHOro npmubopa no
MeHbLUEV Mepe paBHa TennooTaadye
NMOBEPXHOCTU Harpesa BogoHarpeBsaTena).

YMeHbLUEeHNe yKa3aHHOW BENNYMHbLI 06bema
UMpKynAuMmM BoAbl, NPOM3BOAUTENBHOCTH
Harpesa WM TemnepaTypbl B No4a  LIen NNMHWK
NPUBOOUT K COOTBETCTBY  LLEMY CHUXEHN
ONUTENBbHOM NPOM3BOAMTENBHOCTH, a TakXKe
nokasarena npoussoautenbHocT (N ).

Pe3ynbTatbl U3MEpPeHUA TemnepaTypHbIM
[aTYMKOM BoAoOHarpeBaTtesia (TEepMUCTOPHbIM)

BoJoHarpeBatens 24 kBT min. 20 26
- MNoTpebnAeman MOLHOCTb

BogoHarpeBatens 18 kBT min. 25 32
- MNoTpebnAeman MOLHOCTb

BogoHarpesatens 11 kBT min. 49 62
- MNoTpebnAeman MOLHOCTb

BoAoHarpesartena 8 kBT min.  [52 69
BmMecTumocTb BogoHarpeBaTena:

nonesHbln 06beM | 117|152

nonesHbIi pacxo ropAdven Boabl (6e3
[ONONHUTENLHOrO Harpesa)?) tgp =60°C 1

-t;=45°C | 145 |190
-ty =40°C | 170 |222
Makc. paboyee gasneHue BoAbl bar 10 10

Mpoune xapaKTepuUCTUKHM:

pacxop 3Hepruu B COCTOAHUM FOTOBHOCTY (244)

cornacHo DIN 4753 u. 8 2 kWh/d (1,35 [1,61
Macca B He3anoJIHeHHOM COCTOAHUN (663

yNakoBKM) kg 50 60
Tabnnyq 2

1) MokasaTtenb nponssoauTenbHOCTU N yKasbisaeT

KONIM4eCTBO CHab>kaembIx B MOSIHOM 06beme KBapTup
C YMCNOM XWnbLOB Mo 3,5 4en., B KaXkaon n3
KOTOpbIX UMe TCA 0AHa 0bbl4HaA BaHHA U ABe
Apyrve To4ku pasbopa Boapl. 3HadeHne N
paccuuTaHo B cootsetcTeum ¢ DIN 4708 npu tg, =
60 °C, t; = 45 °C, tx = 10 °C n makcumanbHown
Tennonpon3BoANTENBHOCTN MOBEPXHOCTU Harpesa.
Mpn ymeHblLIEeHNM NOTPE6NEHNA MOLLHOCTM
BOJOHarpesaTefniem n obbema LMpKynaumm soAbl
COOTBETCTBEHHO YMeHbLUAeTCcA 1 KoahULUMEHT
mowHocTH (N ) COOTBETCTBEHHO YyMEHbLLIaeTCA.

2) MNoTepwu pacnpeaeneHuAa 3a npegenamu
BOAOHarpeBaTensa He yunTblBa TCA.

tv = TemnepaTtypa B noja Liei nuHun
tSp = Temnepartypa B BogoHarpeBaTene
tz = TemnepaTypa ropAa4Yen BoApl Ha BbIXo4e
tK = TemnepaTtypa X0onoAHOW BoAbl Ha BXoA4e

Temne- Hanpsa)xeHue Ha aaT4mka npu
patypa B Conpo- MoaKJ< YeHuu K
BOAOHarpe-| TUBJIEHMe
BaTene | paruMka 6oiinepam’ | Bosch Heatronic
°C Q Vv Vv
20 14772 3,00 4,09
26 11500 2,86 3,88
32 9043 2,70 3,65
38 7174 2,52 3,40
44 5730 2,34 3,15
50 4608 2,15 2,89
56 3723 1,98 2,62
62 3032 1,77 2,37
68 2488 1,59 2,12
Tabnmya 3

1)
1.3

cu nAa 1994 r. unu c FD 467 (neyaTtHaA nnata)

OnucaHue (pyHKUUN

Bo BpemAa pasbopa Boabl TeMnepaTtypa B
BEPXHEMN 4YacTu BoOAOHarpeBaTe A NoHUXaeTcA
npumepHo Ha 8 — 10°C, npexae 4yem
OTONUTENbHBIN NPUOOP BKT UMTCA HA HarpeB
BOJOHarpeBsaTens.

cnyyae 4acTbIX, cnefy LMX Apyr 3a ApYyrom
0TO60POB BOAbI MOrYT BO3HUKATb OTKITOHEHWUA OT
HaCTPOEHHOW TeMnepaTypbl BogoHarpesaTena u
TemnepaTypHble paccrioeHnA B BEPXHEN 06riacTu
6aka. OTu 0bycnoBeHHble cneunnKkon

CUCTEMbI MPOABIIEHNA HE AONycKa T U3MEHEHUA.

MHTerpupoBaHHbI TEPMOMETP NoKasbiBaeT
TemnepaTypy B BepxHen yacTtu H6aka.
Bcneacteue ectecTBeHHOro adhdhekta
TemnepaTypHOro paccnoeHunsa no o6bemy 6axka
3ajaHHaA TeMmnepaTypa BogoHarpesartena
MOXeT paccMaTpmBaTbCA NULLb B Ka4ecTBe
yCcpeaHeHHoro 3HayeHuA. NMoaTomy nokasaHve
TemnepaTtypbl U TOYKA NEPEKN YeHuA
TepMoperynAaTopa BogoHarpesartens He
WAEHTUYHDI.

6 720 604 987 (04.04)
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YcTtaHoBKa BoAoHarpeBaTtesnda

1.4 J3Kcnnukauuu K pasgeny
«MpunoxxeHue»

Okcnnukauma K puc. 1 und Bild 2, cTp. 74;
MoHTa)XXHble U NpUcoeAUHUTENbHbIE pa3Mepbi:

E cnuB (bei ST 120-1 Z... bauseits; Rp1/2 - Innengewinde)
KW BBOZ Xx0nogHom Boabl (R s - Hapy>xHaA pe3bba)
L KabenbHbIN BBOA TEMMNepaTypHOro aaTymka

BOJoOHarpeBaTena (TEPMUCTOPHOrO)

MA MarHWeBbIn aHopg,

RSP  obpatHaA nuHWA BoaoHarpesatens (R s - Hapy><HaA
pesbba)

SE 8 MOHTaXHble TOYKM HABECHOrO KOMMYTaLMOHHOro 6510Kka ¢
TepMoperynATopoM (onumA)

T HaknagHou TepMOMETP ANA UHAMKaLMKU TemnepaTypbl

T norpy>xHanA rmnb3a perynAatopa And temnepaTypHoro
hartyvka BoJoHarpeBaTena (TEPMUCTOPHOrO)

VSP nopa waA nuHua BogoHarpesaTena (R s - Hapy>kHasa

pesbba)
WW  Bbixoa ropadeit Boabl (R s - Hapy>HaA pesbba)
ZL BBOA KOHTYypa umpkynAauum (Rp 1 - BHyTpeHHAA pe3bba)

3HayeHnA pa3mepoB Nocsie HaKIOHHOW YepTbl
OTHOCATCA K credy Liemy Tunopasmepy
BoJOHarpesaTens.

3ameHa 3awWMTHOro aHoaa:
Heobxoammo BblaepXuBaTtb

cnegy Lue npoMexxyTku =450 mm go
notonka n =250 mm nepea
BofOoHarpesaTenemM. B gaHHbIX
BOZOHarpeBaTenax MoXxeT
NPUMEHATHLCA TOSIbKO U30NIMPOBAHHO
MOHTMPYEMbIN CTEPXXHEBOW aHOA.

Jkennukauua K puc. 3, cTp. 75;
MoTepAa naBneHuA B rpe Lem 3ameeBuke (6ap):

Dp noTepa AaBfieHuA
Vv 06bem ropAYven Boabl

Aunarpamma He y4uTbiBaeT noTepwu,
CBA3aHHbIe C CeTEBLIMU NMPUYMHAMMU.

Akennukauuma K puc. 4, cTp. 75;
Cxema coeuHeHUA ¢ ceTb MUTbEeBOro

BOAOCHabXXeHus:

BWAG paclmpuTenbHbii 6aK Anfa NUTbEBON BOAbI
(pekomeHpaumA)

E cnus (bei ST 120-1 Z... bauseits; Rp1/2 - Innengewinde)

KW BBO/, XONOAHOWN BOAbI

RSP  o6partHaa nuHua sBogoHarpesaTtena (R s - HapyxHan
pesbba)

SG npepoxpanuTensHana rpynna no DIN 1988

VSP nopa wanA nuHnA BogoHarpesatens (R s - Hapy>xHaA

pesbba)
WW  Bbixoa ropAdent Bogbl (R s - Hapy>HaA pesbba)
ZL BBOJ KOHTYpa LUMpKynAumm
10 npeaoxXpaHnNTEeNbHbIA KnanaH

15.1  KOHTPOSbHbIV KnanaH
15.2  ob6paTHbI KnanaH

15.3 naTtpybok onA maHomeTpa
15.4  3anopHblii BEHTUMb

2 YcTtaHoBKa
BOoAoOHarpeBaTtena

2.1 lpepnucaHuA

Heobxooumo cobn peHune cnegy  LWMX
npeannucaHui, AMPEKTUB U CTaHAapTOB,
pacnpocTpaHa LUMXCA HA MOHTaX M
aKcnnyaraum

+ DIN 1988
» DIN 4708
* EnEG (3aKOH 06 3KOHOMUM 3HEPrn)

* EnEV (noctaHoBneHne 06 ocHalleHun 30aHnin
aHeprocbepera LWMMU 060pyaOBaHNEM U
Tennonsonaumen)

* MecCTHble npeanucaHnA

* npeanucanna VDE (obwecTBa HEMELKNX
3NEKTPOTEXHMKOB).

2.2 TpaHcnopTupoBKa

» Bo BpemMA TPpaHCNOPTUPOBKU HeJb3A noaBepratb
BoAoHarpesartesib yaapHbIM BO34ENCTBUAM.

» 13BneyeHune BogoHarpesaTena us ynakoBKU
cnegyet npom3BoaOnUTb TONTbKO Ha MecTe
MOHTa>ka.

2.3 MecTo ycTaHOBKM

B cnyyae ycTaHOBKM BogoHarpeBaTtena Bo
BMAXXHOM MOMELLEHMUN:

» YCTaHOBUTb BoAoOHarpesartesib Ha NoACTaBKY.

2.4 MoHTax

[nAa uckn 4eHuA noTepb Tenna BCNeacTeme
COBCTBEHHON UMPKYNALUN:

» BcTpouTb BO BCe KOHTypa BoAoHarpeBaTenA
obpaTHble KnanaHbl.

-nnm-

» [Mpoknapky Tpy6, NoAXoAALLMX
HernocpeaCcTBEHHO K naTpybkam
BOJOHarpesarens, creayeT OCYyLeCcTBNATb Tak,
4YTOObI UCKN Y4anacb BO3MOXHOCTb COBCTBEHHOM
UMPKYNALNN.

2.4.1 CoeauHeHue ¢ KOHTYPOM Harpesa

» pe wWunin 3meeBUK AOMKEH MNOAKI 4YaTbCA B
HanpaefeHUn NOToKa. ATO 0O3HAYaeT, YTO
COeOMHEeHNA c Noaa Len 1 06paTHON NUHNAMMN
He JOJKHbI MepenyTbiBaTbCA.

Tem caMbiM obecnednBaeTcA paBHOMEPHbIN
HarpeB B BepxHeln obnactun BogoHarpeBartena.

20 LIMPKYNALMOHHBIN HACOC Ha MeCcTe MOHTaxa

21 3anopHbIA BEHTUMb (Ha MeCcTe MOHTaxa)

22 penyKUMOHHBIN KnanaH (npu HeobXxoAMMOCTM, OnuuA)

48 ToYyka oTBe[eHWA Bobl
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» JIHUM KOHTYpa HarpeBa LOMKHbI ObITb Kak
MOXHO 6051ee KOPOTKMMM 1 XOPOLLIO
N30/IMPOBAHHBLIMM.

Mpu Takom yCnoBum UCKN 4Ya TcA
HeonpaBAaHHble NoTepu AaBNeHNA 1
oxnaxxaeHue BojoHarpesaTena us-3a
LUMpKynAuum no Tpy6am v T. n.

» Bo nsbexxaHne BO3HUKHOBEHNA HEMNONAA0K 13-3a
BO3AYLUHbIX BK/T Y€HWUI, B CaMOW BbICOKOW TOUKE
MeXAy BoAoHarpeBaTenieM U HarpeBaTeNbHbIM
nprubopom cnegyeT NpeaycMoTpeTb
athheKTMBHOE YCTPOUCTBO yAarieHun
Bo3ayxa (Hanpumep, CNyCKHUK).

» Bo usbexaHune umpKynaumm nos 4eicTBuem
CUIbl TAXKECTM crieayeT YCTaHOBUTL 06paTHbIN
KnanaH Ha JIMHUWM BogOHarpesaTens.

2.4.2 CoepuHeHue ¢ BOAONPOBOAHBIMU
SINHUAMU

OcTopoXXHO: OnacHoCTb
A NOBPEXAEHUA N3-32 KOHTAKTHON

KOppO3un B MECTaX COEANHEHMA

BoAdoHarpesatena!

» [lpu coegmHeHUn ¢ MegHbIMK
Tpybamu ceTn NMTLEBOrO
BOAOCHab>XeHuA:

Mcnonb3oBaTb UTUHIM U3 NATYHU
W NNTENHON ONOBAHHO-LIMHKOBOW
OpPOH3bI.

» [NpucoeanHeHue K TpybonpoBoay XON0AHOro
BOZOCHab>XEeHWA AOMKHO OCYLLECTBATLCA B
cootBeTcTBMM ¢ DIN 1988 ¢ ucnonb3oBaHmem
noaxo4ALlen oTaenbHOM apmaTypbl Unn
KOMMIEKTHOW NpeaoXpaHnUTENbHON rpynnbl.

» [lpoweawnii NpoBEPKY KOHCTPYKTUBHOMO
NCMNOMHEHNA NPeaoXPaHUTENBHBIN KranaH
OOMMKEH HAacTpamBaTbCA Tak, YToObI
MCKN 4anocb NPeBbILEHNE A0MYyCTUMOro
paboyero naenenuna BogoHarpesartena 6onee
Yyem Ha 10 %.

» JlnHnA cbpoca npefoxpaHUTeNnbLHOro KnanaHa
[OIKHa COeAUHATBLCA C TOYKOW OTBEAeHMA BOAbl
Tak, 4Tobbl 0becrnedvrBanacb BO3MOXHOCTb
€cBO60HOrO BM3yarnbHOro KOHTPONA.

OcTopoXXHO: OnacHoCTb
A NMOBPEXAEHNA YPE3MEPHbIM
nasneHnem!
» [lpu ucnonbsosaHum o6paTHOro
KnanaHa:
[MpenoxpaHUTenbHbIN Knanax
OOMKEH MHTErpupoBaTbCA MEXAY
0bpaTHbIM KnanaHoMm 1 BXOAOM
BoJoHarpesartens (xonogHas Boaa).

» He ponyckaetcA nepekpbiBaTb
BbIMYCKHOE OTBEpPCTHE
npeaoxpaHnTeNbHOro Knanaa.

Ecnu nonHoe paBneHne cuctembl npeBbiwaeT 80 %
OaBneHuna cpabaTbiBaHNA NPeaoXPaHUTENBHOMO
KnanaHa:

» Bkn unTb Ha BxO4e peayKUMOHHBIN KnanaH
(onuwmsa) Ne 618 nnu Ne 620.

Wenn kein Fbll- und Entleerhahn am ST 120-1 Z
angeschlossen wird:

» Anschluss verschlieAen und isolieren.

2.4.3 Uupkynauua

Cxema coeanHeHui ¢ KOHTYPOM LIMPKYNALMK
npueeneHa Ha puc. 4 (cTp. 75).

» [Mpun noakn YeHUN NUHUM UMPKYNALUNK:
YcTtaHoBuUTb NOrpy>xHy  Tpyby ZL 102/1 (onuma),
UMPKYNAUMOHHBIN HAcOC, AOMNYLIEHHbIA oA
nepeKkavyku NMTbeBON BOAbI, U NOAXOAALLMNIA
obpaTHbIN KnanaH.

» Ecnv nuHuA umMpKynauum He NpucoeanHAETCA:
3aKynopuTb 1 U30/IMPOBaTbL NaTPyooK.

B cBA3K c noTepAMM Ha OXNaxkaeHue,
paboTa B pexxmme LMpKynAaumm
[OnycKaeTcA TOSIbKO C MPUMEHEHNEM
Hacoca anAa NUTbEBOW BOAbI C
TanMepHbIM W/unu TemnepaTypHbIM
yrnpaBfeHneMm.

Wichtige Hinweise:

» FlieAgeschwindigkeit von 0,5 m/s in
der Zirkulationsleitung nicht
bberschreiten (DIN 1988).

Sicherstellen, dass der
Temperaturabfall bei
Pumpenzirkulation 3 K nicht
bbersteigt (DVGW-Arbeitsblatt

W 551).

» Zeitsteuerung so einstellen, dass die
Zirkulation taglich nicht langer als 8
Stunden unterbrochen wird (DVGW-
Arbeitsblatt W 551).

v
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2.4.4 PacwmpuTenbHbii 6ak ANA NMTbEBOU
BOAbI

AnA nckn 4YeHunA NOTepb BOAbI,
CBA3aHHbIX C ee BbIXO40M 4epes
npeaoXpaHUTENbHbINA KnanaH, MoXeT
ObITb MHTErPUPOBAH PacCLUMPUTENbHbIN
6aK, NpUrogHbIN ona paboTbl C
NUTbLEBOW BOON.

» VHTerpupoBaTb paclumpuTesibHbln 6aKk B NMHU
NUTaHWA XONOAHOW BOAOW, MeXAyY
BogoHarpesartenemM v npeaoxpaHnTenbHou
rpynnou. Dabei muss das AusdehnungsgeféaB bei
jeder Wasserzapfung mit Trinkwasser durchstromt
werden.

MpuBeaeHHan HMXXe Tabnuua coaep>XXuT
OPWEHTMPOBOYHbIE CBEAeHNA AnfA Bbibopa
pa3mepoB paclmpuTensHoro 6aka. Pasnuune B
BeNn4YMHax nonesHoro obbema 6akoB pasHbIX
NPOM3BOAMTENEN MOXET Bbl3blBaTb OTKIIOHEHUA B
pasmepax. CBeeHUA OTHOCATCA K TemnepaType B
BofoHarpeBatene 60 °C.

2.5 JnekTpuyeckue coeguHeHUA

OnacHo: NopaxxeHne Tokom!

A » [epen ocywecTBNEHNEM
3NIEKTPUYECKMX COEANHEHNN
Heob6xoAMMO npepBaTb
anekTpocHabxxeHue (230 B nepewm.
TOKa) CUCTEMbI OTOMIEHUA.

2.5.1 OrtonuTtenbHble Npubopbl ¢ Bosch

Heatronic (puc. 5-7)

» CHATb HaknagKy u KpbILWKY.

» [MpncoeanHUTb WITEKEP.

» BbinomaTb A3bIMOK KabenbHOro BBOAA.

» YCTaHOBWTb KPbILWKY Y HAKNAAKY.

2.5.2 bowunepbl C BO3MOXHOCTb
noAKN YeHUA TEPMUCTOPHOrO AaTyMkKa
BoaoHarpeBaTtenAa (cu nAa1994r.unuc

FD 467, neyaTHaA nnara) (puc. 8)

» CxaTb NNacTuHKM (g) u n3eneyb Kpbiwky (f).
» BbinomaTtb A3bI4OK (h) kabenbHOro BBOAA B

[asnenne | Fa3vep baka (n)s Kkpbiwwke (f).
Ha Bxoae 3aBUCUMOCTHU OT
baka= |AaBneHua cpabaTbiBaHUA » lMprcoeanHnTs wtekep (17) K
e | HPEREL LR e COOTBETCTBY LUEMY KOHTaKTY(j).
- KnanaHa
Tun XOmnoaHoiA » 3auenuTb KpbIWwKYy (f) 3a Kopnyc
BopoHarpesatena | Boabl | 66ap | 86ap | 10 6ap pacnpefenuTenbHO KOpobKi 1 3anepeTsb ee.
sT120| 508 8 8 -
VicnonHeHne 4 6ap 12 8 8 2.5.3 bowunepbl ZS 20... (puc. 9)
10 6ap 3 6ap 8 8 -
ST160—, Gap = 5 5 » CHATb KPbILLKY.
Ta6ruus 4 » BbinomaTb A3bIYOK KabenbLHOro BBOAA.

» [MpucoeanHnTb WTEKEP.

» 3aKpbiTb KPbILUKY.

2.5.4 bowunepsbl ZS 23... (puc. 10)

» CHATb KPbILLKY.

» CoeauHUTb WITEKep HenocpeacTBEHHO C
pasgenaHHbIM KOHLOM Kabensa HarpeBaTelbHOro
npubopa.

» 3aKpbiTb KPbILWKY.
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BBopa B akcnnyatauu

3 BBopa B akcnnyaTauu

3.1  WHdopmupoBaHue BnagesnbLa co
CTOPOHbI NpousBoAUTESA
obopynosaHuA

CneumanucT gomkeH o6bACHUTb NPUHLAN
[encTBUA U MexaHN3M Nosib30BaHNA OTONMUTENbHbIM
npubopomM 1 BoJoHarpeBaTesnem.

» CnegyeT obpaTuUTb BHMMaHME NoKynaTena Ha
Heo6X0AMMOCTb PETYMAPHOrO TEXHNYECKOrO
obcny>xnBaHuA, OT NPOBEAEHUA KOTOPOTro
3aBUCAT uUcnpaeHaA paboTa 1 CPoK Cny>Xobbl
obopynoBaHuA.

» Bo BpemA Harpesa NponcxoauT BbIXO4 BOAbI
yepes NpeaoXpaHnUTENbHbIA KranaH.
Hu B Koem cny4yae He gonyckKaeTcA
nepekpbiBaTb NpefoXpaHUTEeNbHbIA KnanaH.

» [Npuv onacHocTK 3aMep3aHnA 1 Nepes BbIBOAOM
13 aKcnnyaTaumm HeobXxoAMMO ONOPOXHATL
BOZOHarpesaTerb.

» BcAa npunaraemana AOKYyMeHTauunA OOoJDKHa
nepenaBatbCA BnagenbLy.

3.2 TlloaroTtoBKa K aKcnnyatauuu

3.2.1 O6uwue cBegeHunA

BBopa B akcnnyataum  AOMXKEH OCYLLeCTBATLCA
npeanpuaTUeM, yCTaHOBUBLUMM CUCTEMY, UK
YMOJSIHOMOYEHHbIM Ha NpoBefeHne Taknx paboT
cneunanucTom.

» OcyllecTBMTb BBOA B 3KCMlyaTaum
HarpeBaTesIbHOro nNpubopa B COOTBETCTBUM C
yKa3aHUAMM NPoM3BOAMTENA UNK
COOTBETCTBY LUMMWU PYKOBOACTBAMMU NO
MOHTaXy ¥ aKchyaTaumu.

» OcyulecTBUTb BBOJA B 3KCMyaTaum
BOAOHarpeBaTesis B COOTBETCTBUM C
PYKOBOZCTBOM M0 €ro MOHTaxYy.

3.2.2 3anonHeHue BoAoHarpeBaTtens

» [lepen 3anonHeHvem BogoHarpeBaTens:
MpombITe TPY6ONPOBOAHY CETb, 3a
WCKIT YeHuem caMoro BoAoHarpeBaTens.

» 3anonHATb BogoHarpesaTtesnb MpU OTKPbITOM

KpaHe oT6opa Tensoi BoAbl 40 Havana
NCTeYeHNA BoApbl.

3.2.3 OrpaHuyeHue NOTOKa

» [1nA onTMMasibHOro MCrosb30BaHNA
MPOU3BOAMTENbHOCTM BOJOHarpesaTesna u
npeaoTBpalleHVA NPeX1eBPeMeHHOro
CMeLLVBaHNA Mbl PEKOMEHAYEM YMEHbLINTb
MPUTOK XOJSOAHOMN BOALI K BOAOHArpesaTen Ha
MecTe MOHTaka Ao crnefy Lero ypoBHSA
pacxoga:

- ST 120-1 E... und ST 120-1 Z...= 12 I/Min.
- ST 160-1 E...= 16 I/Min.

3.3 3apaHue TemnepaTypbl
BoAoOHarpeBaTens

» >Kenaemana TemnepaTypa BoAbl B
BoJoOHarpeBarene ycTaHaBnMBaeTcA B
COOTBETCTBUM C MHCTPYKLMEN MO SKCnyaTaumm
OTONUTENBHOrO Nprdopa.

4 TexHu4yeckoe obcnyxusaHue

41 PekomeHpauua BnagenbLy

» 3akn uuTe ¢ cepTUMUMPOBaHHbBIM
cneumanm3npoBaHHbIM NpeanpuATUEM AOroBop
Ha nNpoBeAeHne 06Cny>XMBaHUA.
HarpeBaTtenbHbI NpMbop A0MKEH
obcny>KmMBaTbCA €XerofgHo, a BogoHarpeBaTerss -
Kaxxable 0avH-ABa roga (B 3aBUCMMOCTU OT
KayecTBa BOAbl HA MECTE NPUMEHEHNA).

4.2 0O6cnyxuBaHue U PeMOHT

» [NpMeHAlrTe TONMbKO OpUrMHasbHble 3anacHble
yactu!

4.2.1 3awuTHbIK aHOA (MarHueBbIW)

MarHuneBbIn 3alMTHbBIA aHOA NpeacTaBnAeT cobon
MUHVMMAIbHY Mepy 3almTbl HA ClyYam BO3MOXKHbIX
negekToB amannposku cornacHo DIN 4753.

MepBanA NpoBepKa A0MXHa 6biTb NPOBeAeHa No
McTeYeHnn oHOro roja ¢ MOMeHTa BBoa B
aKcnnyaTaum

OcTopoXXHO: OnacHoCTb

A KOPPO3MOHHbIX MOBPEXAEHMWNA!
Hebpe>kHOe OTHOLLEHWE K 3aLUMTHOMY
aHoy MOXeT MPUBECTU K

BO3HWKHOBEHM MpeXKAeBPEeMEHHbIX
KOPPO3VOHHbIX NMOBPEXAEHWUA.

» B 3aBucuMMOCTM OT KayecTBa BOAbI HA
MecTe MOHTax)a, crneayet
KOHTPONMPOBAaTh 3alUMTHbIN aHo4 pas
B 1 -2 roga v npym HeobxoanMocTu
3aMeHATb ero.
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Mo pyccku

O6Hapy)xeHue 1 ycTpaHeHue HeucrpaBHOCTEN

KoHTponb 3aluTHOro aHoaa

» YaanuTb NpoBOA, COEOUHA UMW aHOZ, C
BOZOHarpeBaTenem.

» Bkn unTb Mexxay aHooOM M BogoOHarpeBaTeniem
Mo nocrieoBaTeNbHOM CXemMe amnepMeTp
(anana3oH namepeHnii - MA).

Tok, npoTeka LMK NP 3anosIHeHHOM
BOAOHarpesaTene, He AO/DKeH 6bITb MeHblue
0,3 mA.

» B cny4ae CI1KOM MaJsion Cunbl TOKa uUnu
CUNbHOro N3HOCa aHoAa:
HeszamennutenbHO 3aMeHUTb aHoA.

MoHTa)>X HOBOro 3alWMTHOro aHoAa

» AHOA OOMXEH yCTaHaBNMBaTbCA U30SIMPOBaHHO.

» OcCyLLecTBUTb 3NEKTPUHECKOE COEANHEHNE
aHoga ¢ 6akom Mpv MOMOLLY COEANHUTENBHOIO
npoeoja.

4.2.2 Onopo)XHeHue

» [Nepen npoBeAeHMEM OYUCTKU UM PEMOHTA
Heob6Xx0AMMO O0TCOeAUHATL BoAgoHarpeBaTtenb OT
9MEKTPOCETU N ONOPOXKHATL ErO.

» [Mpn HeobxoOMMOCTU crieyeT TakXxe
OMOPOXHATL FPe  LUNIA 3MEeEBUK. HKHNE BUTKM
MoryT noTpeboBaTb NPOAyBKU.

4.2.3 YcTtpaHeHue o6bi3BeCcTBIEHUA/ O4UCTKA

Mpu 3HauMTEeNnbHOM coaep)XaHUM U3BecTu B
Boae

CTeneHb 06bI3BECTBEHUA 3aBUCUT OT
MPOACIKUTENBHOCTM aKCNyaTauum, paboyeit
TemnepaTypbl ¥ XX€CTKOCTM BOAbI.
OG6bI3BECTBNEHME MOBEPXHOCTM Harpesa
yMeHblUaeT 06beM BOAbI U
TEnnonpon3BOANTENbHOCTb, YBENMYMBAET PACXOL
9Heprn 1 Bpems Harpesa.

» Heobxoammo perynsapHoO yCTpaHATb
06bI3BECTBEHME (B COOTBETCTBUN C 06BEMOM
ocaxja LlerocAa HaneTta).

Mpu manom cogep>xaHUnM U3BECTU B BoAe

» PerynapHo KOHTponmMpoBaTh 6aK 1 ounLLaThb ero
OT OCaXXAEHHOrO Wwnama.

4.2.4 ToBTOpHbIA BBOA B 9KCMJlyaTaum

» [Nocne npoBeneHWA O4YUCTKM UMN PEMOHTA
Heo6Xx0AMMO OCHOBAaTENIbHO MPOMbITb
BOZOHarpeBaTerb.

» CnepnyeT yCcTpaHWTb BO3yX U3 KOHTYPOB
HarpeBa 1 NUTLEBOM BOAbI.

4.3 ®dyHKUUOHaNbHaA NpoBepkKa

OcTopoXXHO: HeucnpasBHOCTb
A NpeaoXpPaHUTENbHOrO KnanaHa
MO>KET NMPUBECTU K HAHECEHW

ywepba, CBA3AHHOIO C Ype3mMepHbIM
naBneHnem!

» [MpokoHTponMpoBaTb
paboToOCNOCO6HOCTh
npeaoXpaHUTEeNbHOro KnanaHa u
HEOAHOKPaTHO MPOYUCTUTL EFO
nyTem NpoayBKMu.

» He ponyckaeTca nepekpbiBaTh
BbIMYCKHOE OTBEpCTME
npeaoxXpaHUTENbHOro KranaHa.

5 O6Hapy)xeHue u ycTpaHeHue
HeucnpaBHoOCTEMN

3akynopuBaHue naTpybkos

[Mpn nHCTaNNAUMKM B coveTaHn ¢ MeHbIMU
Tpy6amu B He6NarornpuATHbLIX YCNOBUAX MOXET
nponcxoanTs 3abvBaHue NnaTpybKoB BCreACTBUE
3NEKTPOXMMNYECKOrO B3anMOAENCTBMA MeXay
MarHveBbIM 3aLUMTHbIM aHOA0M 1 MaTepuanomM

Tpy6.

» Cnepyet o6ecneunTb dNEKTPUHECKY Pas3BA3KY
COeIMHUTENbHbIX NaTPyObKOB OT MeAHbIX TPYO
npv NOMOLLUM U30NUPY  LUMX pe3bOOoBbIX
COeAMHEHWNN.

MoABneHue 3anaxa U NOTeMHeHWe HarpeTou
BoAbl

Kak npaBuno, aTu ABNEHNA CBA3aHbI C BblAENEHNEM
cepoBoopoaa cysbhaToBoccTaHaBIMBa  LUMMU
b6akTepmAmMn. ITn 6akTepun, BCTpeya LWmecA B
O4eHb 6eHOM KMCMOPOAOM BoJe, NnTa TcA
BblpabaTbiBaeMbIM aHOAOM BOAOPOAOM.

» PekomeHay TcCA ouncTKa 6aka, 3ameHa
3aWmMTHOro aHoaa m pabota npu Temneparype =
60 °C.

» Ecnu ykasaHHble Mepbl He obecniednBa T
OONrOBPEMEHHOMO YyCTpPaHEeHUA Npobnembl:
3aMEeHNTb Ha MECTe MOHTaXa MarHueBbIn
3alUMTHbLIA aHoA aHOA0M MO HanpsAXXEeHUeM oT
CTOPOHHEr0 UCTOYHUKA.

Pacxopnbl no nepeobopyaosaHn HeceT
Bnageneu.
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TexHika 6e3nekum

YcTaHOBJIEHHA, BHECEHHA 3MiH

>

YcTaHoBNeHHA Ta/abo BHECEHHA TEXHIYHUX 3MiH
y 6ynoBy 6ounnepa (HakonvyyBa4a rapAadoi Boam)
[O03BOJIAETHCA BUKOHYBATM BUKIT YHO chaxiBuAM
cneujianisoBaHux MNigNnpPUEMCTB, AKi Ma Tb
Bi,ANOBiAHWI [O3BIN HA BUKOHAHHA iIHCTaNALINHUX
pOoIT.

Bornepu (HakonnyyBayi) AO3BONAETLCA
BUKOPWCTOBYBATU TiflbKWN ANA HarpisaHHA
HENUTHOI BOOMW.

Exkcnnyartauif

>

TpuBana 6e3poraHHa pobota 6ovnepa
rapaHToBaHa TiflbKu Mpy AOTPUMaHHI NOIOXEHb
uiel IHCTPyKLUIiT 3 MOHTaXKy Ta eKcnyaTadlii.
KaTteropuiHo 3a60poOHAETLCA 3a4MHATH

3ano6i>xHui knanat! lig yac HarpiBaHHA 3anBa
BOLa BUXOANTb KPi3b 3anobi>kKHWIA KnanaH.

TepmiyHa ae3nHbekLUia

»

YBara! IcHye He6e3neka rigpoTepmMi4yHOro
oniky!

KopoTkoyacHa poboTa anaparta npm
Temnepartypax Buuie 60°C noTpebye
060B’A3KOBOro HarnAgQy.

TexHi4yHa npodinakTuka

>

Mopapa KopuctyBsauesi: [Nopaga
KopucTtyBayesi: yknagitb yrogy npo perynAapHe
TexHi4YHe obcnyroByBaHHA anaparta daxisLuAmm
crevjanisoBaHOro CepBiCHOro NiANPUEMCTBA, fAKe
Mae€ Ha Te BignoBiaHi niuensii. [nAa BUKOHaHHA
TEXHIYHOro ornAgy, HarnAagy Ta npodinakTnkm
cnip 3abesnedysaTu haxiBuAM OOCTYN OO
OCHOBHOro BogoHarpisaya — LWopivyHo, a AocTyn
0o bonnepa (HakonuyyBa4a) — LwopivyHo abo
KOXHUX ABa POKU (B 3aN1€XXHOCTI Bif AKOCTI
MicLeBOi BOAW).

[o3BonAeTbCA BUKOPUCTOBYBATU TifNlbKU
opuvriHanbHi 3anacHi YacTuHK!
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YKpaiHCbKa

MoAcHeHHA A0 cuMBONIB Ta CUrHaribHUX ChniB

MoAcHeHHA 4O cMMBONIB Ta
CUrHanbHUX cniB

HacTtaHoBu 3 TexHIKK 6e3neku
A nosHavya TbCA TPUKYTHUM 3HAKOM

nonepenkeHHA Npo Hebesneky Ta

BUAINA TbCA CipyM (POHOM.

CuvrHanbHi cnosa nonepeaxy Tb NPO CTYMiHb
Hebe3nekwn, AKa 3arpoxye y Bunaaky
HeOTPUMaHHA IHCTPYKLUIWA, HACTaHOB, MPUNMCIB,
BKa3iBOK Ta peKoMeHAaaLin.

+ «OBEPEXXHO !»CnoBo nonepenxye npo

MOXXJIMBICTb NErknx MaTepiaanmx NOLWKOA>KEeHb.

+ «HEBE3MNEYHO !»CnoBo nonepenxye npo
MOX/TMBICTb BaXKKUX OCOBUCTUX MOLIKOAXKEHD
KOpucTyBaya 4n cepBicHOro nepcoHany. B
0c0obnMBO Hebe3nevHMX BMNaaKax icHye 3arposa
KUTT

Mpn nepeBULLEHHI peKOMeHA0BaHMX
3Ha4YeHb MaKCUMasbHOI «rpi 4oi»
NOTY>XXHOCTI (TENNonpoAyKTUBHOCTI)
36iNbLIYETHCA YACTOTHICTb TaKTIB
YBIMKHEHHA KOTMa, BHACMiIAOK YOro
(mopApA, 3 IHWUMKN HE3PYHHOCTAMN)
TakoX HepauioHanbHO MoXe
36inbwyBaTncA TpMBanicTb
3anoBHEHHA 6ovnepa (HakonuyyBsaya).

» He cnig nepesulysaTu
MaKCUMarbHy «Ipi 4y» NOTYXHICTb
(TennonpodyKTUBHICTb) KOTNA.

YKasiBKN-peKomeHaaLji y TEKCTI
IHCTpyKUii Nn0O3Ha4Ya TbCA CUMMBOJIOM
iHdopmauii. BoHn Bugina TbcA 3BEpXy
" 3HN3Y TEKCTY rOPU3OHTaNbHUMU
niHiAaMuN,

YKasiBKu-pekomMmeHaauii MiCTATb BaXXnusy
iHbopmaui  AnA Bunagkis, AKLLO He Mae Hebe3nekun
anAan avHu abo KoTna.

1 OCHOBHI XapakTepuCTUKU

1.1 OcobnuBocrTi anapartiB

1.1.1 3acTtocyBaHHA

Bonnepwu (Hakonu4dysadi rapA4oi Boan)

npuaHada TbCA BUK YHO ANA CYMICHOI poboTu 3
rasoBvMm BogoHarpisadamu. NMpu ybomy
MaKcumarbHa «rpi 4a» NOTY>XXHICTb
(TennonpoayKTMBHICTb) ra3oBMX BO4OHArpiBaYiB He
NOBMHHA NepeBuLLYBaTM HaBeAeHUX y Tabnuui
3HayeHb:

Boinep (Hakonu4yyBay MakcumanbHa “rpi 4a”
rapA4oi Boau) NOTYXHICTb
ST 120-1 E/Z... 25,1 kW
ST 160-1 E... 25,1 kW
Tab. 1

[na 6inbw NOTY>XHMX KOTNIB i3 mogynem «bOLL
XEATPOHIK>:

» TennoBy NOTY>XHICTb ANA 3anoBHEHHA Bonnepa
(HakonuyyBaya) rapA4o BOAO cCnif
obmexxysaTn Ha moayni «bOLLI XEATPOHIK» no
BKa3aHWX BULLE 3HAYeHb (OUB. BiANOBIAHI
IHCTPYKUIii O KOTNIB).

1.1.2 OcHalleHHA

» TepmicTopHun gatumk (NTC) TemnepaTtypu B
bonnepi (HaKonMyyBaui), po3TallOBaHUN y
3aHyp BaHiu rinb3i, 3 npueaHyBanbHUM
LWITEKepoM ANnA Nigkn YeHHA A0 KOThNiB 3
Moaynem «bow XeaTpoHiK»

* emaslbOBaHWUM BHYTPILLHIN pe3epByap
* MarHieBui aHO4-NPOTEKTOP

* TennoisonAui 3 ycix 60KiB HakKonu4yBaya
BUKOHaAHO >XOPCTKUM NiHONMACTOM, BiflbHUM Bij
wkianueux gomiwkis FCKW Ta FKW.

* TEepMOMeTp
e 30BHilLHE 06NUL, BaHHA:

— anAa 6onnepis ST 120-1 E... Ta ST 160-1 E...
30BHilLHE 06nML  BaHHA BUKOHAHO 3i cTanesoi
611AXN 3 NOKPUTTAM. [TOKPULLKN BUrOTOBIIEHO 3
nnacTuka.

— AanAa 6onnepis ST 120-1 Z... 30BHIWHE
06n1L,  BaHHA BMKOHAHO 3 NOAIBIHINXTOPUAHOI
NNiBKN Ha NnacTuikoBaHin (M’AKOMiHHIN)
OCHOBI Ta OCHAaLLEHO 3 TUNbHOro 60Ky 3aMKOM
«3MINKO ». [MOKPULIKM BUFOTOBMEHO 3
nnacTuka.

* BUNOpO>XXHEHHA:

— Ha 6onnepax ST 120-1 E... Ta ST 160-1 E...
3MVMBHUMA NMPUCTPIN BXE YMOHTOBAHO.

— Ha6orinepax ST 120-1 Z... nepenbaveHo micue
NpVeAHAHHA 3/IMBHOrO NPUCTPO

1.1.3 3axucT Big KOpo3ii

lMoBepxHi pe3epByapa bonnepa (HakonuyyBaya),
O KOHTaKTy Tb 3 BOAO , Ma Tb FOMOreHHe
3B’A3aHe emanese NoKpUTTA 3rigHO 3 HiMeLbkum
Cranpaptom DIN 4753, YacTtuHa 1, Po3ain4.2.3.1.3
Ta, TakKum YMHOM, KnacudpikosaHi B rpyni b 3a
Himeubknm Ctangaptom DIN 1988, YactuHa 2,
Posgin 6.1.4. [oKpUTTA € HENTPANbHUM NO
BiAHOWEHH A0 3BMYaMHMX TUMIB CMOXUBYOI
BOOOMPOBIAHOI BOAM Ta A0 iHCTaNAUINHNX
maTtepianis. [JopaTKOBMM 3aX1CHUM 3aCO60M MPOTU
KOpO3ii Cy>XUTb YMOHTOBaHWUA MarHieBuin aHoa-
NpOTEeKTOP.
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OCHOBHI XxapaKTepuCcTUKHU

1.2 TexHi4yHi XapakTepucTUKHU

TpuBana NpoAyKTUBHICTb:
¢ VYKasaHa B TEXHIYHNX XapaKTepucTmKax Tpusana

NPOAYKTUBHICTb MPUroTyYBaHHA HarpiToi BoAn
cniBBigHOcUTBLCA 3 Temnepatypo 90 °C rpi voi
BOAW B NpAMOMY TpybonpoBsoai, 3 TemnepaTypo
npuroTosneHoi Boau 45 °C Ta Temnepartypo
XonoAHoi Boan Ha Bxogi 10 °C npu makcrMMmarnbHin
NPOAYKTMBHOCTI 3aMOBHEHHA bornepa
(MOTY>XHICTb KOTNA NOBMHHA BYTU HE MEHLLO |, HiXX
NOTY>XHICTb HarpiBasibHMX NOBEPXOHb bonnepa).
3MeHLeHHA 3a4aHoi KinbkocTi 06iroBoi Boam abo
NPOAYKTMBHOCTI 3anOBHEHHA 6ornepa
(hakonuyysa4a) abo TemnepaTypu BOAU B
npAMomy TpybonpoBoAi Mae HacniaKoM
3MEeHLUEHHA TpuBanoi NPOAYKTUBHOCTI, @ TaKOX
3MeHLUEeHHA iHaeKcy NoTy>XHocTi (N|).

MapameTpu TepmicTopHoro pgatunka (NTC)
6oinepa (Hakonu4yBa)

Hanpyra patunka npu nigkn 4eHHi Ao
Temnepatypa B
6omnnepi Onip YHiBepcanbHi Moaynb «bouw

(HakonuuyBaui) | gaTumka | BopoHarpisaui') XeaTpoHik»

°C Q \'} v

20 14772 3,00 4,09

26 11500 2,86 3,88

32 9043 2,70 3,65

38 7174 2,52 3,40

44 5730 2,34 3,15

50 4608 2,15 2,89

56 3723 1,98 2,62

62 3032 1,77 2,37

68 2488 1,59 2,12

1.3
» [lig yac posbopy rapA4oi Boau TemnepaTypa y

D uf
gl 2
Tun 6onnepa (HakonuyyBava) '5 '5
KOHCTPYKTUBHI Ta MOHTaXHi po3mipu: Puc. 1 abo Puc. 2,
cTop. 74
BrpaTtu TUCKY 3miloBUKa, 6ap: Puc. 3, ctop. 75
Tennoo6bMiHHUK (3MiNOBMK):
KinbkicTb BUTKIB 7 7
O6’em rpi 4oi Boan | 3,0 (3,0
HarpisanbHa nosepxHa m? 0,61 0,61
MakcvmansHuin pobo4mnii TUCK, 3MIOBUK bar |10 |10
MakcumanbHa TennonpoayKTUBHICTb
HarpiBanbHOI MOBEPXHi:
- npwn ty = 90°C Ta tg, = 45°C ariaHo 3
DIN 4708 kW  [25,1 (25,1
- npn ty = 85°C Ta tg, = 60°C kw (13,9 (13,9
MakcumanbHa TpyBana npoayKTUBHICTD:
- npyn ty = 90°C Ta tgy = 45°C 3riaHo 3
DIN 4708 npu I/h 590 |590
-ty =85°C Tatg, = 60°C I/h 237 |237
MepenbayyBaHmin po3sxig obirosoi Boau I/h 1300 (1300
IHOekc I'IOTy)KHOCTi1) 3rigHo 3 DIN 4708
npu ty = 90°C (MakcumarnbHa «rpi 4a»
NOTY>HICTb) N_ 1,4 12,0
i3 KOTNIOM Ta NpunNaaLAM npu
- 24 KW KBT «rpi 40i» NOTY>HOCTI N 1,3 [1,9
- 11 kW kBT «rpi 40i» NOTY>XHOCTI N 1,1 1,7
MiHimanbHa TpuBanicTb HarpiBaHHA B
tx = 10°C po tgp, = 60°C anA ty = 85°C npwm:
- 24 KW KBT «rpi 40i» NOTY>HOCTI min. |20 |26
- 18 kW KBT «rpi 40i» NOTY>HOCTI min. |25 |32
- 11 kW KBT «rpi 40i» NOTY>HOCTI min. |49 |62
- 8 KW KBT «rpi 40i» NOTY>HOCTI min. |52 |69
MicTkicTb 6onepa (HakonuyyBsaya):
KopucHa MicTKiCTb | 117 (152
KopwcHa KinbkicTb HarpiToi Boan (6e3
[00aTKOBOro 3aI'IOBHeHHF|)2) npu tgp = 60°C Ta
-t,=45°C | 145 |190
-t;=40°C | 170 |222
MakcumanbHuiA poboymnii TUCK BOAU bar |10 |10
IHWi XapaKTepucTmKum:
BuTtpatu eHeprii y cTaHi rotoBHOCTI (24 rog.)
arigHo 3 DIN 4753, YacTiHa 82 kWh/d|1,35 |1,61
Bara B NopoXHbOMy CTaHi (6e3 ynakoskm) kg 50 |60

Tab. 2

1) IHOekc noTy>HocTi N yKasye Ha KifbKiCTb KBapTup,
NOBHICT 3abeanedvyBaHuX rapA4o BOAO 3
po3paxyHKy Ha 3,5 ocobu i obnagHaHuX 3BUYaNHO
BaHHO Ta ABOMa 40AaTKOBUMW MiCLAMU
BOAOpPO360py. IHAeKe N BM3HAYEHO 3riaHo 3
DIN 4708 npu tg, = 60 °C, t; =45 °C, tx = 10 °C 7a
npy MakCMMarsbHi TennonpoAyKTUBHOCTI
HarpiBanbHoOi noBepxHi. Mpn 3MeHLWeHHi BuTpat
NOTY>HOCTI Ha PO3irpiBaHHA Ta Npu HEBESIMKOMY
po3xoai 06iroBoi BOAW BiAMNOBIAHO 3MEHLLYETbLCA

iHaekc N.

2) BTpaTu npu poanogini 3a mexxamu 6omnnepa
(Hakonu4yyBayem) He BpaxoBaHi.

ty = Temneparypa B NpAMOMY TPy6onpoBoOAi

tsp = Temneparypa B 6onepi (HakonuyyBsaui)

tz = Temnepartypa HarpiToi Boau Ha Buxogi 3 6onnepa
(HakonuyyBaya)

tk = Temneparypa XonoaHoi BoAx Ha Bxoai B 6oinep
(HakonuyyBau)

Tab. 3

3 nunHA 1994 p., abo FD 467 (opykoBaHa nnata)
MpuHUMn po6oTun

BEPXHIi YacTuHi bovnepa (HakonnyyBa4da) nagae
npubn. Ha 8 °C — 10 °C, nepw HiXX KOTen 3HOBY
noyHe nigirpisatv Bogy anA 6ovnepa
(HakornuyBaya).

Y BMNaaKy 4acToro KOpoTkoyacHoro po3bopy
BOAM MOXE TPanuTUCA NepeBuLLEHHA
BCTaHOBMEHOI TemMnepaTtypu ana bonnepa
(HakonnyyBaya) Ta YyTBOPEHHA NPOLLAPKY Ay>Ke
rapA4oi (neperpiToi) BOAM Y BEPXHI YaCTUHI
6ounnepa (HakonuyyBaya). Take 3BuyarnHe ABULLE
06YMOBSIEHO KOHCTPYKUIE CUCTEMM i He
nianArae 3amiHi.

YMOHTOBaHMIN TEPMOMETP NOKa3ye TemnepaTypy
Yy BEPXHI YacTuHI pesepByapa bonnepa
(Hakonu4yyBa4a). 3aBaAKM NPUPOAHO

BUHMKA il TemnepaTypHii WwapyBaToCcTi BOAU
ycepeauvHi bonnepa (Hakonudysada) cnig
cnpuimaTty 3agaHy anAa Hboro Temnepatypy
TiNbKKW AK cepefHe 3Ha4yeHHA. ToMy nokasaHHA
TepMomeTpa Ta MOMEHT CrnpaLbOByBaHHA
TepmoperynAaTopa 6onnepa (HakonnyyBaya) He €
iAEHTUYHUMN.

6 720 604 987 (04.04)
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OCHOBHi XxapaKTepuCTUKU

1.4

NMoACHeHHA A0 PUCYHKIB,
HaBeaeHux y Po3aini «[JoaaTtku»

MoAacHeHHA oo Puc. 1 Ta Puc. 2, ctop. 74;
KOHCTPYKTUBHI Ta MOHTaXXHi po3mipu:

E

KW
L
MA
RSP
SE 8

T
T1
VSP

ww
ZL

npucTpi anA BuaaneHHa Boam ( Ha ST 120-1z... nig vac
iHCcTanAuii; BHYTpilWHA Hapiska Rp 1/2)

BXiZ XONOAHOI BOAM (30BHIWHA Hapi3ka R s)

npoxig anA kaben TepmicTopHoro aatyuka (NTC)
MarHi€BUI aHOA-MPOTEKTOP

3BOPOTHMI Tpy6onpoBia 6ornepa (30BHiLIHA Hapiska R s)
MOHTaXHi TOYKW ANA KOMYTaLiiHOro NpucTpo 3
TepMoperynATopom (AoaaTkose npunaaan)

TEPMOMETP Y 3aHyp BaHili rinb3i ana iHankauii
TemnepaTypu

3aHyp BaHa rinb3a temnepatypHoro gatdmka (NTC)
6ovinepa

npAamun Tpybonposia 6orinepa (30BHIWHA Hapiska R s)
BUWXif, HarpiToi BoAM (30BHIlLIHA Hapi3ka R s)

Micue nigkn 4eHHA umpKynAaudiiHoi ninii (Rp 1 -
BHYTPILIHA Hapi3Ka)

Po3amipu, BKasaHi nicnA 3HaKy «/» BiAHOCATbLCA 00
HaCTyMnHOro 3a po3mipom 6onnepa (Hakonu4yysada
rapA4voi Boau).

3amiHa aHOa-NpoTeKTopa:

Mig yac iHcTanAauii 6onnepa
(HakonuuyBa4a) cnig 3anuwaTu
MOHTa>XHWI BIiACTYN Bifg cTeni = 450 mm
Ta nepepg 6onnepom = 250 mm. Y
bonnepax (HakonuyyBa4ax) Uiei cepii
MO>XHa 3aCTOCOBYBaTU TiflbKN
i30/160BaHO BMOHTOBaHWI KackaaHui
(naHy roBuK) aHOA-MPOTEKTOP.

MoAacHeHHA ao Puc. 3, cTop. 75;
MapiHHA (BTpaTa) TUCKY Y 3MiMOBUKY, Oap:

MoAacHeHHA ao Puc. 4, cTop. 75;

Cxema nigkn 4eHHA 6ounepa (HakonuyyBa4a) 3
60Ky CrnoXxuB4oi Boau:

BWAG 6aK-po3LWmnpHUK AnA CroXKUBYOi (HENUTHOI) Boau

E

KW
RSP
SG
VSP
ww
ZL
10
15.1
15.2
15.3
15.4
20

21

22

48

(pekomeHpauin)

npucTpiv anA BuganeHHA sBoam ( Ha ST 120-1z... nig vyac
iHcTanAuii; BHyTpilWHA Hapiska Rp 1/2)

BXij XONoAHOi BOAN

3BOPOTHMI TPy6OoNpoBiAa 6onnepa (30BHiWHA Hapiska R s)
rpyna 3anobixxHux npucTpois 3rigHo 3 DIN 1988

npAmun Tpybonposia 6orinepa (30BHIWHA Hapiska R s)
BUWXif, HarpiToi BoAM (30BHilLIHA Hapi3ka R s)

Micue Nigkn  YeHHA UMPKYNAUIRHOL NiHii

3anobiXHWiA KnanaH

KOHTPOJIbHWIA BEHTUSIb

3BOPOTHMIA (MepenyCcKHWIN) KnanaH

WTyLep MaHomeTpa

3anipHui KpaH

LUMPKyNALifHa NOMNa; yMOHTOBYETLCA Mif 4ac MOHTaXy
6onnepa

3anipHui (NepexkpyBHUA) KpaH (YMOHTOBYETLCA Nif, 4ac
MOHTaxy 6omnepa))

peayKUiH1iA KnanaH (YMOHTOBYETLCA NPy HeobXiAHOCTI;
[onatkose npunaann)

NPUCTPI ANA BUAANEHHA BOAN

Dp nagiHHA (BTpaTa) TUCKY
\' po3axia rpi 4oi Boan
Ha giarpami He BpaxoBaHO BTpaTtu
TUCKY B MepeXi.
68 6 720 604 987 (04.04)



IHcTanAauia

2 IHcTanAuiA

2.1 Tlpuvnucu Ta HactaHoBM

IMia yac MOHTaXy Ta ekcnnyarauii cnig
DOTPUMYBaTUCA HACTYMHNX HACTAHOB, AMPEKTUB Ta
cTaHaaprTiB:

+ DIN 1988
» DIN 4708
* EnEG (3akoH npo 3aowanxeHHA eHeprii)

* EnEV (Mpunucun wopo 3abesneyeHHnA
eHeprosbepira 40ro TEnJ0BOro 3axucTy Ta
3acTocyBaHHA eHepro3bepira 4Mx Npunagis Ta
obnagHaHHA B 6y anHKax)

» PerioHanbHi (Micuesi ) Hopmu, Npasuna,
HacTaHOBU Ta AVUPEKTUBU

¢ [OupekTnen HiMeubKOoi CRifikn enekTpuKiB.

2.2 TpaHcnopTyBaHHA

» [lig Yac TpaHCNopTyBaHHA HE KaHTyBaTu i He
JonyckaTu nagiHHA 6onnepa.

» Bonnep cnig BuimaT 3 ynakoBKu Tiflbku Ha Micui
iHCcTanAuji.

2.3 Micue ycTaHOBJEHHA

Y BunagKy iHcTanAauii y BofIOromy npuMilLeHHi:
» yCcTaHOBUTU Bonnep (Hakonu4yyBad) Ha MNOMICT.

2.4 MoHTax

[nA yHUKHEHHA BTpaT Tenna, Wo MOX/uBI
BHaACNigOK camoumpKynALjii:

» Cnif YMOHTYBaTW 3BOPOTHI KnanaHu abo
3axs1onKu 3 rpasiTauiiHUMM 3BOPOTHUMM
(nepenyckHMMK) KnanaHamu y BCi KOHTYpU
6ounnepa (Hakonuyysa4a).

-abo-

» BUKOHaTU Tpybonposoau 6e3nocepenHbo B
MicuAax npuegHaHHA Ao 6onnepa (Hakonuyysa4a)
TakMM YMHOM, W06 YHEMOXKINBUTH
camoumpKynALj

241 TMipkn 4eHHA 3 60Ky nopadi rpi  4oi

BOAM

» 3MINOBUK Cnid Nigka 4aTu 3a CXeMO
CynyTHBOrO MNOTOKY. TO6TO, HE NnepennyTaTn
po3TallyBaHHA NPAMOro Ta 3BOPOTHOIO
TpybonpoBoaiB.
3aBaAku upbomy 3abesnevyeTbcA 6e3nepepBHe
Ta piBHOMIpHE 3anOBHEHHA BEPXHLOI YaCTUHN
6onnepa - HakonuyyBaya.

» TpybonpoBoau nogavi rpi 4oi Boam cnig
BUKOHYBaTN AKOMOra KOPOTKUMM | peTenbHO
ison Bartwu.

Topai MOXHa YHUKHYTW MapHUX yTpaT TUCKY Ta
OXONI0)KEHHA Hbonnepa (Hakonuyysaya) nig yac
UMpKynAuii Boam B Tpybax.

» YV HanBuULOMY MicLi MiX 6onnepom
(HakonmyyBayem) Ta KOTNIOM Af1A 3anobiraHHA
PYHKUIOHaNbHUM NOMUKaM, WO MOXYTb
CNPUYNHATMCA NOBITPAHMMM NpobKamu, cnig
nepenbadnT HagitHUA NPUCTPIK anA
BUAANeHHA NOBITPA 3 cMCTeMU (Hanpuknag,
NoBITPAHUIA pecusep).

» [nA3anobiraHHA rpasiTauiiHin ULMPKynALii BOAW Y
3BOPOTHOMY TpybonpoBoAi cnig yMOHTYBaTH
3BOPOTHUI KNnanaH (3axnonky).

2.4.2 Tipkn 4eHHA 3 60Ky CNOXXUBYOI BOAU

0O6epeXxHO: ICHye MOXXIUBICTb

A KOHTaKTHOI KOpOoaii y MicuAx
nigkn 4eHHa 6onnepa -
Hakonun4yysayal!

» AKuWo micue nigkn 4YeHHA oo
CMO>XXUBY0i BUKOHAHO 3 Mifj:
cnip 3acTtocoByBaTu
NpVERHYBanbHUA ITIHT i3 NaTyHi abo
NIMBapHOI ONT0BO-LMHKOBOI BPOH3MW.

» [NpuegHaHHA oo TpybonpoBoay XON04HOI BOAM
cnia BUKOHYBaTW 3rigHo 3 Himeubkum
ctaHgaptom DIN 1988 i3 BUKoprCTaHHAM
BiANOBIAHMX NPUAATHUX ANA LbOro OKPEeMmx
BUAiB apMaTypu abo 3 4OMOMOro  KOMMAEKTHOI
rpynu 3anobi>kH1X NpUCTPOIB.

» 3anobi>kHUi KnanaH NOBMHEH MaTn CBiAOUTBO
npo BMNpobyBaHHA Moaeni Ta 6yTn
BiOApErynboBaHUM Tak, wob 3anobirtu
nepesuweHH binbwe 10% [03BONEHOrO
pobo4oro TUcKy B 6bonnepi (HakonuyyBsadi).

» [NpoaoyBoyHui Tpybonposig 3anobixkHoro
KnanaHa cnif po3TawoByBaT Ha APEHaXKHUM
Bi4BOAOM i3 3abe3neyYeHHAM BiflbHOro
Bi3yasfibHOro CNOCTEPEXKEHHA.

6 720 604 987 (04.04)
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IHcTanAuia

A

O6epeXxHOo: ICHYe MOXXIMBICTb
MOLLKOAXKEHb BHACNIAOK
HaAMMLIKOBOrO TUCKY!

» AKLWo iHCTan €eTbcA 3BOPOTHUNA
Knanax:
3anobi>KHUI KnanaH cnig
YMOHTOBYBATU Mi>K 3BOPOTHUM
KnanaHoM Ta MiCLieM MigKi YeHHA
XONnoAHOI BoaM Ao bovnepa
(HakornuuyBaya).

» 3ab0pOHAETHCA 3a4MHATY BUXIOHUIA

OTBIip NpoAyBo4YHOro TpybonpoBoay
3anobi>xHOro KnanaHa.

AKLWo TUCK cnoko  bonnepa (HakonuyyBea4a)

ne
Kn

>

pEeBULLYE TUCK CrpaLboByBaHHA 3amnob6i>XXHOro
anaHa 6inbL Hixx Ha 80 %:

cnif, yMOHTYBaTU BEHTUINb-PEAYKTOP TUCKY AK
poaatkose npunaanA Ne 618 a6o Ne 620.

Akwo Ha ST 120-1 Z He Nigkn 4YeHOo KpaH AnA

3a

NOBHEHHA CUCTeMn Ta BuganeHHA Boaun 3

cucTtemu:

>

cnig 3arnywuTn Ta ison BaTu Mmicue
NigKN YeHHA.

2.4.3 Uwnpkynauin
Cxema umpkynaudinHoro Tpybonposoay

np

>

encrtaeneHa Ha Puc. 4, ctop. 75.

Mpwn NigKN  YeHHi UMPKYNAUINHOro
Tpybonposoay:

cnig yMOHTOBYBaTK 3aHyp BaHy Tpyby ZL 102/1
(oopaTkoBe npunaanA) WMpKynAuiiHy nommny,
[O3BOSIEHyY AJ1A nepekavyyBaHHA HEMUTHOI BOAW,
Ta NpUAaTHUA 3BOPOTHUIA KranaH.

AKWwo umpkynAauinHoro Tpybonposoay HeEMae:
cnig 3arnylwmTi Ta i30n  BaTu NpUESHYBasbHUIA
WwTyuep.

Linpkynauia nossonAaeTbcA 3
BpaxyBaHHAM BTPAaT Ha OXONOAXXEHHA
TiNbKW 3 BUKOPUCTAHHAM KEPOBAHOI
Tanmepom Ta / abo norogHnm
TEPMOPErynATOPOM LMPKYALIAHOI
nomnu, AO03BOMEHOI AnA
nepekayvyyBaHHA TEXHIYHOI (HEMUTHO)
BOOMN.

BaxknuBi BKaziBku:

» 3abopoHAETbCA NepeBuLLyBaTU
WBMAKICTb NOTOKY 0,5 M/cek. y
uUMpKynauinHoMmy Tpy6onpoBoai
(sumorun DIN 1988).

» Cnig yneBHUTKCB, WO NadiHHA
TemnepaTtypu nig Yyac uMpkynadii 3
OOMOMOro  MOMIMU HE NEPEBULLYE
3 K (Pobou4i HactaHoBn W 551
Himeubkoi Cninkun ®axisuis a3o- Ta
BogonoctadanbHoro Nocnogapcrtea
(DVGW)).

» Cnipg HACTPOITK NOroguHHE
KepyBaHHA 60M1epom Tak, wob
UMPKYNALIA HE NPUNWHAMACH
WoaeHHo binble 8 roanH (Poboui
HacTtanoBn W 551 Himeubkoi Cninku
daxisuis a3zo- Ta
BogonoctadansHoro Nocnogapcrtea
(DVGW)).

2.4.4 DBak-po3WUpPHUK AJA HENUTHOI BOAU

[nA YHUKHEHHA MapHWX BTpaT
CMOXXMBYOi BOAM KPi3b 3an0bidkKHUIA
KfianaH MOXHa YMOHTYyBaTh
BiANOBIAHMI 6aK-PO3LUNPHUK,
npuaaTHWM onAa TeXHIYHOI (HENUTHOI)
BOAM.

» Bak-po3WwnpHMK yMOHTOBYETLCA B TPyHONpoBia
XONOLHOI BOAM MidXK 6onnepom (Hakonudysadem)
Tarpyno 3anobi>xxHux NpucTpois. NMpu LboMy
KPi3b KOMMEHcaUinHuin 6ak npu KO>XXHOMY
BOAOPO360pi NOBMHHA MPOXOAMTM NUTHA BOAA.

Hwxye y Tabnuui HaBeeHO OpiEHTOBHI AaHi AnA
po3paxyHKy npuaaTHoro 6aka-poswmpHuka. Mpu
PiSHOMaHITHI KOPUCHI MICTKOCTi OKpemMnx T1nis
6aKiB-pO3LLMPHUKIB MOXE TPaniATUCA NEBHE
BiJXWNEHHA Bij peKOMeHA0BaHUX napameTpis.
[aHi,HaBeaeHi B Tabnuui, cniBBigHECEHiI 3
Temnepatypo B 6ownnepi (Hakonunyysadi) 60 °C.

MicTkicTb 6aka-
Mianip po_3u.mp_HuKa, B niTpax,
Tun 6oinepa 6aKa = BiANOBIAHO A0 TUCKY
(Hakonu4yyBaya) Tuck cnpauboByBaHHA
. 3ano6i>KHOro KnanaHa
XONOAHOI
BOAM 6 bar 8 bar | 10 bar
3 bar 8 8 -
ST 120
BukoHaHHA 4 bar 12 8 8
10 6ap 3 bar 8 8 -
ST 160 4 bar 12 8 8
Tab. 4
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YBeadeHHA B eKcnyaTtaui

2.5 EnekTpuyHe NigKsa YeHHA

He6e3ne4yHo: IcHye MOXNMBICTb
A YPaXeHHA enekTpocTpymom!
» [Nepen eneKTpUYHUM MNigKN YEHHAM
bonnepa 3a6e3neynT BUMKHEHHA

Hanpyru >xxueneHHA kotna (230 B,
3MiHHUI CTPYyM).

2.5.1 Kotnm “CYNPANYP” (3 kBiTHA 2002 p.,
abo nounHa 4um 3 FD 284) abo
yHiBepcasbHi ra3osi BogoHarpiBaui 3
moaynem “Bow XeaTpoHik”

(auB. Puc. 5-7)

» BinokpemnTy 3axmcHy naHenb Ta NOKPULLKY.

» [MpuegHaTun wTekep.

» Bunamatu npoxig onAa kaben

» 3aKpuUTu NOKPULLKY Ta 3aXUCHY NaHesnb.

2.5.2 YHiBepcanbHi ra3oBi BogoHarpisayi 3
MOXXJIMBICT NiAKN 4YeHHA
TepmictopHoro (NTC) paTtunka 6onnepa
(3 nunHAa 1994 p., a6o noynHa uwm 3 FD
467 - ppykoBaHa nnarta) (Puc. 8)

» CTucHyTn 06nasa A3NYKM (g) Ta BUAanuTm
3axucHy nokpuuky (f).

» BunamaTtn oguH npoxig onAa kaben
TUNbHOMY 60U NoKpuLKwm (f).

» [NpuepHatu wrekep (17) 4o BiANOBIAHOrO
LUTEKEPHOro KOHTAKTY (j) rONOBHOrO MOAyNA.

» [MpunagHatn nokpuwky (f) 4o po3noainbHoi
CKPWUHBLKN Ta 3a4MHUTH .

(h) Ha

2.5.3 YHiBepcanbHi ra3oBi BogoHarpiBauyi
ZS 20... (Puc. 9)

» BigokpemnTun NMOKPULLKY.

» Bunamatn npoxia ona kaben

» [NpuegHatn wrekep.

» 3aKpuUTU NOKPULLKY.

2.5.4 YVYHiBepcanbHi ra3oBi BogoHarpiBauyi
ZS 23... (Puc. 10)

» BigokpemuTu NOKpULLKY.

» LLiTekep npueaHaTn 6e3nocepesHLO A0
kabenbHOro Aryta BojoHarpisaya.

» 3aKpUTU NOKPULLKY.

3

YBefaeHHA B ekcnnyaTaui

3.1 IHCTpyKTa)xk KopucTtyBaya

daxiBeLb CEPBICHOrO LEHTPY NOACH €
KopucTyBayeBi NpuHUuUN gii Ta npasuna
eKcnnyaTauii TennoreHepaTopa Ta Hakonn4ysada
rapA4oi BOAW.

>

Cnia 3BepHyTU yBary KopuctyBsada Ha
HeOoOXiAHICTb perynAapHOro TEXHIYHOro aornAaay
3a 6orinepoM (HakonmyyBayem), TOMy LLO Big
LIbOro 3anexuTb AKICTb NOro oyHKLiOHYBaHHA Ta
TEPMiH Cry>Xou.

Cnia 3BepHyTM 0CObnMBY yBary Ha Te, Lo Nij vac
HarpiBaHHA BoAa BUXOAMNTb KPi3b 3anobi>kHuiA
Knana.

KaTteropu4iHo 3a60pOHAETbCA 3a4YUHATU
3ano6iXkHui KnanaH.

VY BuMnagky Hebes3nekn 3amopo3KiB Ym Npu
BUBEOEHHI bonnepa (Hakonuvysaya rapayoi
BOAM) 3 eKcnnyaTadii cnig NoBHICT  BMAanuTu 3
HbOro BOAY.

Yc HeobxigHy OOKYMeHTaLli , Lo
npuknagaeTbcA oo bonnepa (Hakonnyyeada),
cnif nepenaTtn KOPUCTyBaYeEBi.

3.2 TligrotoBneHHA A0 ekcnsyaTauii

3.21
BBeneHHA B ekcnnyaraui

3aranbHi 3ayBa)KeHHA
3MiMCH €TbCA

BUPOBHMKOM abo cepBiCHUM LIeHTpOoM Junkers
Bosch Gruppe, Aakuii mae BianoBigHi niueHsii Ta
NOBHOBAXXEHHA BiJ BUPOHHMKA.

>

KoTen cnig BBOANTU B ekcnnyaTaui  3rigHo 3
yKasiBkamu BUpobHMKa i Ha nigcTasi BiANOBigHOI
IHCTPYKUIi 3 yCTaHOBNEHHA Ta eKkcnyaTadii.

BBepneHHA 6onnepa (HakonmyyBa4da) B

ekcnnyaTaui 34INCH €TbCA 3rigHO 3
BiANOBIAHO IHCTPYKUiE 3 MOHTaXxy Ta
ekcnnyarauji.
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TexHiyHe o6¢cnyrosyBaHHA

3.2.2 3anoBHeHHsA 6oinepa (HakonuyyBa4a
rapA4oi Boau)

» [Mepen 3anoBHeHHAM 6oinepa (Hakonuyysayay):
peTenbHO NPOMUTU cucTeMy TpybonpoBoaiB npu
3a4nHeHomy 6ounnepi (Hakonuyysadi).

» 3anoBH BaTuK H6onnep (HakonuyysBay) npu
BiJ4YMHEHMX KpaHax po3bopy rapA4oi BOAWN, OOKU
3 HUX He MOYHEe BUXOAUTU BOAA.

3.2.3 OO6MeXXeHHA NPOTOKY BOAM

» [InA HaMKpaLLoro BUKOPUCTaHHA NPOAYKTUBHOCTI
6onnepa (HakonudyBaya) Ta aAnA 3anobiraHHA
3aBYaCHOMY 3MillyBaHH pPaAuMMO 3MEHLIyBaTu
nogayy XonoaHoi Boaun y 6onnep (Hakonmyysau)
BiANOBIAHO A0 HABEAEHNX HUXXYE 3HAYEHb
posxoay:

- ST 120-1 E... Ta ST 120-1 Z..= 12 n/xs.
- ST 160-1 E...= 16 n/xB.

3.3 YcTaHOBneHHA TeMmnepaTypu

» bakaHy TemnepaTtypy B bonnepi (HaKkonuyyBaui)
cnig 3apaBaTtn, Kepy YnUCb iIHCTPYKUIAMMU, IO
npvknaga TbCA OO KOTMIB Ta ra3oBmux
BOoJOHarpisadvis.

4 TexHiyHe o6cnyroByBaHHA

41 TlNopaau KopucTyBa4yesBi

» Pagumo yknactu yrogy npo perynAapHe TexHi4He
obcnyrosyBaHHA 6ornepa (Hakonumyyeaya)
haxiBUAMYM crieLianisoBaHOro CEpBiCHOro LIEHTPY
Junkers Bosch Gruppe, Ake mae Ha Te BianoBigHi
niueHgsii. Cnig 3abe3nevyBatn haxisuam ana
BMKOHaHHA TEXHIYHOro ornAay, HarnAagy Ta
npodinakTMku 4oCTyn A0 KoTna (ra3oBoro
BOZOHarpiaya) — WopiyHo, a gocTyn go 6ovnepa
(HakonuyyBa4a rapa4oi Boan) — LWopiyYHO abo
KOXXHUX ABa POKM (B 3aNeXXHOCTI Bif AKOCTI
MicueBOi BOON).

4.2 TexHiyHa npodinakTuka Ta
HanaromXeHHA

» [Jo3BONAETHCA BUKOPUCTOBYBATHU TiflbKK
opuriHanbHi 3anacHi YacTuHu !

4.21 3axucHui aHop (MarHieBuM aHoA-

NpoTeKTOop)

MarrieBmi aHoOA-NPOTEKTOP 3abesneyye 3rigHo 3
Himeubkum ctaHgapTom DIN 4753 3axucT Big
MOXNMBMX HELONIKIB emanieBoro NoKpuTTA.
Mepwy nepesipKy cnig, 34iNCHNTY Yepes pik nicnAa
BBeAeHHA bonnepa (HakonuyyBa4a rapA4oi Boam) B
eKcnnyaradj

O6epexxHo: IcHye 3arpo3a

A NOLKOA>XXEHb BHAC/i 0K KOPO3iil
HexTyBaHHA aHOAOM-MPOTEKTOPOM
MO>Xe MPU3BECTU A0 LWBUAKOrO

noLKoaKeHHA 6ornepa
(HakonmyyBaya) Koposie

» 3anexkHo Big AKOCTi MicLieBoi Boan
cnif WopiyHO abo KOXKHMX ABa POKU
nepeBipATU CTaH 3axnCHOro aHoaa Ta
npw HeObXiAHOCTI 3aMiH BaTK MOro
Ha HOBWMN.

MepesBipka aHoAa-nNpoTeKTOpa

» Bin’enHaTtu npueaHysanbHUin kabenb BiA aHoaa-
npoTeKTopa Ao bounepa (Hakonuvysaya).

» [locnigoBHO MIAKA  YUTU MiDK HUMW aMmnepmeTp
(i3 wkano B MA).
Mpu 3anoBHEHOMY HaKoNU4yyBadi CTPyM He
noBuHeH 6yTu meHwe 0,3 MA.

» [Mpy MEeHLOMY 3Ha4YeHHI CTPYMY Ta CUJIbHOMY
3HOLUEHHI aHoga:
cnig HeraHO YMOHTYBaTW HOBUIA aHOL,.
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Mowyk Ta yCyHEHHA HecnpaBHOCTEM

MoHTa)XX HOBOro aHoAa-NPoOTEeKTOpa

» [ig yac MoHTaXky 3a6e3ne4vnTu i30/1bOBaHICTb
HOBOro aHoja Big kopnycy 6onnepa
(HakorimyyBaya).

» EnekTponposigHe 3’egHaHHA aHoda 3 6oinnepom
(HakonMyyBayeM) MOBMHHO iCHYBaTW TiNbKK
Yyepes NpueaHyBanbHWU NPOBIA,.

4.2.2 BupaneHHA Boau

» [lepen unwieHHAM abo peMOHTOM Chif Big eaHaTU
6ounnep (HakonuyyBauy) Big enekTpomepexi Ta
BUAANMUTY 3 HbOrO BOAY.

» [pu HEObXiAHOCTI BUOanuTX BO4Yy TaKOX i3
3minoBuKa. AKLIO HEOOXiAHO, TO NPU LbOMY
NPOAYTW NOBITPAM HUXXHI BUTKM 3MilOBUKA.

4.2.3 BwupaneHHA Hakuny / YMweHHA

Y BMNagKy BUKOpPUCTaHHA BanHUCTOI BoAuU

CT1yniHb 3a6pyaHeHHA 6onnepa (Hakonvyysaya)
HaKWMOM 3anexwuTb Bif TPUBanocTi ekcrnnyaTtauii
anapata, pobo4oi TemnepaTypu Ta >XOPCTKOCTI
BoAaun. BHacninok 3abpyagHeHHsA HarpisanbHoi
NOBEPXHi HAKUMOM 3MEHLLYETLCA MICTKICTb
pe3epByapa Ta TennoBa NOTYXHICTb bonnepa
(HakonmyyBaya) Npu 0gHOYACHOMY 36iNbLUEHHI
BUTpPAT eHeprii Ta TpMBanoCTi nigirpiaHHA BOAMN.

» Cnip perynapHo 4ncTuTn 6onnep (Hakonuyysau)
B 3a/1€>XXHOCTI Big CTyneHA 3abpyaHEeHHA
HaKMNom.

Y BUNagKy BUKOPUCTaAHHA BOAMW 3 HE3HAYHUM
ymicTOM BanHa

» HaBiTb AKLLO HAKMNYy HEMaE, CNig UMKNIYHO
nepesipATU 6onnep (Hakonuyysay) Ta YNCTUTKU
noro Big wnamy.

4.2.4 ToBTOpHEe BBeAEHHA B eKcnyaTaui

» [licnAa ynweHHa, BuaaneHHa Hakuny abo peMOHTY
cnig peTenbHO NPononockaTu pesepsyap
bonnepa (Hakonuyysa4a rapAayoi Boan).

» Cnig BuganuTu NoBIiTPA 3 HarpiBasibHMX
TpybonpoBofis Ta Tpy6onpoBoAiB CNOXMBYOI
HEenUTHOI BoAW.

4.3 KoHTponb (pyHKLiOHYBaHHA

O6epeXxHo: HeAkicHa poboTa

A 3anobi>kHOro KnanaHa MoXe CrpUYUHUTY
NMOLUKOA>XEHHA BHACNiAOK HAAMIPHOro
NiABMLLEHHA pOHOYOro TUCKY!

» [lepeBipuTn poboTY 3an06iIXKHOrO
knanaHa Ta 6araTopasoBo NPOMUTH
LLIAXOM NPOAYBKMU.

» 3ab0pOHAETBLCA 3a4MHATM BUXILHUN
OTBIp NpoAyBOYHOro Tpybonposoay
3anobi>kHOro KnanaHa.

5 Nowyk Ta yCyHeHHA
HecrnpaBHOCTEN

3awnakyBaHHA MicLUb MNiAKN YeHHA
TpybonposogaiB

3a HeCnpuATINBMX YMOB Y BUNaaKy iHCTanAuji
MigHUX Tpy6 yHacnigoK eneKkTpoxiMivHUX peakuin
Mi>XX MarHi€BMM aHOAOM-NPOTEKTOPOM Ta
mMaTepianom Tpyd MoXe BUHUKATW 3allnaKyBaHHA B
MicLAX NpyegHaHHA TPy6onpoBOAIB.

» [nA 3anobiraHHA TaKOMy ABULLY paaumo 3pobuTK
eNeKTpUYHe BiJOKPeMNeHHA Bid MigHUX Tpyo i3
[OMOMOro  i30MAUIMHUX HaPi3HWUX 3’€OHaHb.

HeanICMHVIVI 3anax abo 3aTeMHeHHA BoAU

HenpnemHuin 3anax abo 3aTeMHeHHA BOAW, AKa
BMXOAUTD i3 6ornepa (Hakonuyysaya), MOXyTb
BUHMKATWN BHACiAOK YTBOPEHHA CipKOBOAH
cynbartosbigH BanbHUMK 6akTepiaMu. bakTepii
MOXYTb 6yTu y BoAi 3 Ay>Xe 6iAHUM YMICTOM KUCH
Ta Xxapyy TbCA BOAHEM, AKWMIA NPOAYKY€ETbCA
aHO4OM-NPOTEKTOPOM.

» [1nA yCyHeHHA Takoro ABMLA Cnif NpoYncTUTH
bownep (Hakonu4vyBa4), 3aMiHUTK aHoa-
NPOTEKTOp Ta 3ajiATu anaparT B
TemnepatypHomy pexxumi i = 60 °C.

» AKwo 3axoan He gonomara Tb:
pagumMo 3amiCTb MarHieBoro aHofa-npoTekTopa
BMOHTYBaTW aHOA NapasuTHUX CTPYMIB.
MepebypnoBa 34iNCH €TbCA 3a paxyHOK
KopucTyBava.
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